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HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


BABAN HANEDANI (*) 

(MABAD: 2) 


Muharriri: 

Aziz Yamulkî 

Suleyman Bey, pek ziyade şiddet-i tab’a malik bir merd-i bîemsal idi. Ced- 
dinin suret-i şehadeti kendine pek giran gelmekle, hûkûmet-i îraniyeden öc 
almayi tasmîm etmiş ve bunun için de ilk hazirhk olmak ûzere ”Zehab” ha- 
valîsindeki aşairi daire-i itaatine idhal ederek, Zehab ve mûştemilatini kami- 
len yed-i tasarrufuna almiş ve hûkûmet-i Osmaniyeye mûmaşata başlamişti. 

Bu siralarda iran’da hûkûmran olan Şah Sûleyman’in oglu Şah Hûseyin’in 
Afganhlara açtigi muharebede ordusu inhizame ugrayarak Isfahan mahsur 
kalmiş ve nihayet Afganlilara teslim olmuş ve bu şûrişte kendisi de katlolu- 
narak memleketi karmakanşik bir hal almişti. Mîr Sûleyman, Iran’daki bu 
mûşeweşiyet-i dahilîden bilistifade, toplayabildigi kuwetle ve hûkûmet-i 
Osmaniyenin de muavenetiyle Lran kuwetleriyle çarpişmaya başlamişti. 

Hûkûmetinin başladigi bu harb bilahare îran’in maglubiyeti ile neticelen- 
miş ve bu musalahada Kûrdistan civari ve Luristan, Hûzistan hûkûmet-i Os- 
maniyeye geçmişti. iran vilayetinin hûkûmet-i Osmaniye idaresine geçen bu 
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aksamina miicavir [2] Baban Hakimliginin viicudu ve gittikçe kesb-i kuvveti 
arzu edilmemiş olmali ki, mezkûr Hakimlige de harekata karar verilmişti. 
Fakat harekata heniiz başlanmadan işi sezen Mîr Suleyman Han, zamîri an- 
laşilan meselenin halli için, Hakimlik hududunu teşkil eden Kerkuk yolun- 
da ve Çemçemal civarmda "Kanîşeytan” denilen mevkiye bizzat vararak, 
Osmanli paşalarmdan Musul paşasiyle muzakereye koyulmak istemişti. Bu 
mûzakeratta harekattan sarfinazar olunmuş ise de, mûşarûnileyh mûsaferet 
manasiyle ahkonularak bilahare Edirneye nefyolunmuştur. (540) 

Mîr Sûleyman Han’in bu suretle ziyai, mahdumû Mîr Bekir’in iclasma se- 
bebiyet vermiştir. Mîr Bekir, sandali-i hakimiyete kuuduyle beraber 
hûkûmet-i Osmaniye ile hoş geçinecegine de taahhûd etmiş oldugundan, 
Kerkûk civarindaki kitaat-i Osmaniye de mevkilerine avdet etmişlerdir. 

Mîr Bekir, şimdiki Sûleymaniye şehri civarinda "Bekreco” denilen enhari 
îslah ve Şehrezor nevahîsini inşa etmiştir. 

Bekreco enhari, zamammizda Sûleymaniye sancaginm en zengin mûlkle- 
rinden birini teşkil ettigi gibi, pek basit bir îslahatla varidati binlerce tezayûd 
edecegine bizzat ettigim tedkikatla kaniim. 

Edirne’ye nefyedilen Mîr Sûleyman, 1115 senesinde (541) terk-i hayat et- 
miş ve pederinin diyar-i gurbetteki bu vefati mahdumûne de pek ziyade tesir 
ederek, az bir mûddet sonra Mîr Bekir de diyar-i ahrete rihlet etmiştir. Mîr 
Bekir’den sonra Baban Hakimligine kuud eden mahdumû Mir Muham- 
med’e hûkûmet-i Osmaniye rûtbe-i vezaret ile beraber "Muhammed Han 
Paşa” denmek ûzere bir de unvan-i mahsus verdi. (542) 
işte bu tefvîz ve bunu takib eden hûsn-i mûnasebet, Baban Hakimligini 
hûkûmet-i Osmaniyeye rabtin dibacesini teşkil etmiş oldugu gibi, bilahare, 
hemmezheb olan hûkûmet-i Osmaniye ile de Hakimligin hûkûmet-i irani- 
yeye ilan-i harbine de vesîle oldu. Fakat bu harb bidayette pek muvaffakiyetli 
gûnlerle tetevvûc ettigi halde, bilahare fena gûnlerle neticelendi. Şöyle ki: 

(Mabadi var) 


(540) Bu ciimledeki ”manasiyle” sözciigii, kammizca dizgi yanlişligi sonucu olarak böyle 
çikmiştir; dogrusu "bahanesiyle” olmalidir. 

(541) Miladî takvime göre 1704 yili. 

(542) Bu unvandaki ”Han” sözcugu, derginin aslinda ”Hane” olarak çikmiştir. Ancak bu- 
nun bir dizgi yanlişligi sonucu böyle çiktigi kuşkusuzdur. Bu nedenle biz burada söz- 
cugun dogru biçimi olan ”Han” yazdik. 
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[3] 9 numrolu niishamn Baban tarihine aid birinci makalesindeki mûrettib 
hatalari:(543) 


Sahife Satir 
2 25 

4 14 

4 16 

4 24 

4 25 

5 4 

5 6 


Hata 

Mîr isa’nin zamaninda 
bulunuyordu. Harekati 
istihkaratta 
aşair tamamiyle 
tebdil tabi ederek 
hûkûmet-i Osmaniye de 
Mûsebbibi Mîr Sûleyman’in 


Savab 

Mîr îsa’mn vefatmda 

bulunuyordu. Bunun harekati 

istihzaratta 

aşairi tamamiyle 

tebdil ve kendine tabi ederek 

hûkûmet-i Osmaniyeye de 

Mûsebbibi olan Mîr Sûleyman’m 


(543) Burada gösterilen sözlerin dogru biçimleri derginin orijinal metninde tarafimizdan 
yazilmiştir ve okuyucunun bu cetvele göre o sözlerin dogru biçimlerini arayip bulma- 
sina gerek birakilmamiştir. 
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KURD TARiHÎNDEN 

AsAR-I KADÎMESi(i)(s:-) 

(10’UNCU NÛSHADAN MABAd) 


Kiirdistan’in muhtelif ve şayan-i istifade olan asar-i kadîmesi pek çoktur; 
fakat bunlarin pek azi tedkik olunabilmiştir. Garbda Malatya’dan şarkta 
(iran’da) Miyanduab’a ve şimalde Aras nehri kiyilarindan cenubde Rewan- 
dîz’e kadar, takim takim yontulmuş kayalar iizerinde hatt-i mihi ile tesadiif 
olunan mahkûkatta, kablelmîlad 8’inci ve yedinci asirlarda Aşagi Asur dev- 
letine muasir Nayrî(Nairi) memleketinde hukum surmuş Turanî aile-i hû- 
kûmdarîsinin şan-û azametle malî olan vakayii mukayyeddir. Bunlar arasina 
karişmiş daha kadîm Asurî kitabeleri de vardir ki, bunlardan Van’da Ser- 
has’in kitabesi, vakayii Yunan tarihinin mebdeine kadar yûrûtmûştûr. Bu 
neviden en eski asara ”Hulwan”(2) ve civarinda tesadûf olunur. Buradaki 
heykeller ve kitabelerin, kadîm Babil asrina raci ”Gotî”(Guti) ve ”Lolî” 
(Luli) aşiretlerine aid oldugu tahmin edilmektedir. 

[4] Kadîmen ”Moxuene, Zabdicene, Anzitene, Intilene, Arzanene” nami- 
ni taşiyan Şimalî Kûrdistan havalisinde, Romalilardan kalmiş birçok muhim 
şehirlerin harabesi vardir. Ezcûmle Erzen, Meyyafarqin(nam-i kadimi Mar- 
tiropolis), Sisawron(Sisauronon) ve Dara kurbunda Dunisîr(Dunisir) hara- 
beleri ki, Sachan nam zat, Ermeni payitahti Tigranocerta oldugunu söylû- 
yor. Makedonya ve Partyan zamanlarina aid heykel nevinden ve kitabe ola- 
rak Kûrdistan’in mûteaddid mahallerinde asar vardir: Bihistûn(Bîsitûn veya 
Behîstûn)da, imadiye’de bir magarada Kereftû’da Mitrayîn mabedinde, Hul- 
wan harabelerine yakin Sterpol ve Hab mevkiindeki kayalar ûzerinde veih- 
timal ki Lahican ve Koysenceq arasindaki Balîk memleketinde oldugu gibi. 
Fakat en ziyade mûhim olmak ûzre Kûrdistan’da ve belki bûtûn Garbi 
Asya’da Payqulî (Pai kuli) ateş mabedinin bulundugu Sûleymaniye’nin cenu- 
bî hududu ûzerindeki mevki gösterilebilir. Bu mabedin çiplak tepeler ûzeri- 
ne dagilmiş harabeleri miyanmda Partiyan ve Pehlevî hurufatiyle muharrer 
yûzû mûtecaviz taşi, mabedin vaktiyle şark cebhesinde istinadgahi olan du- 
var ûzerinde iki lisanla muharrer, gayet mufassal ve Sasanîyan devrine aid ki- 
tabeyi zikredebiliriz. Sasanîlere aid olmak ûzere Kûrdistan’in diger tarafla- 
rinda da, ezcûmle şimalde Salmos ve Kermanşah’da ve Qesri Şirin de birta- 
kim asar mevcuddur. 


(1) ”Encyclopedia Britanica”dan telhîsan naklolunmuştur. 

(2) Hulwan, Zehaib havalîsinin eski ismidir. (Littabi’) (544) 
(544) Littabi’: Yayinciya ait olan, yayincinm notu. 
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LiSAN 


”Kûrmancî” tesmiye olunan Kurdçe, eski bir Acem avam lisam olup, şi- 
malde Keldanî kelimauyle, cenubda Babilîler devrinden gelmiş olmasi muh- 
temel bulunan birtakim Turanî anasirla karişmiştir. Daglarda hususî lehce- 
lerle konuşan Kûrdler olmakla beraber, farkh olmak itibariyle gösterilebile- 
cek Kûrdçe, Zaza ve Goran Kûrdçesidir. 

Zaza Kûrdçesi Dersim’in garbinda konuşulmakta olup, Kûrmancî Kûrdle- 
rinin [5] anlayamadiklari söyleniyor. Zazacaya birçok Ermeni kelimat kariş- 
makla beraber, eski Kabadoçî lisanmdan kelimata da tesadûf olunur.(545) Fa- 
kat herhalde, asil Kûrdçenin mensub oldugu Aryan zûmre-i lisaniyesinden 
oldugunda şûbhe caiz degildir. 

Ardelan ve Kermanşah cihetlerinde konuşulan Goran lehcesi de,(l) Samî 
lisanlarindan hiç biriyle karişmamiş olmak itibariyle, şimalî Kûrdçedentef- 
rik edilmektedir. Binaenaleyh bu lehce, Farisîye, Kûrmancî lehcesinden ziya- 
de yakindir. Fakat her ikisi de, esas itibariyle aym lisandan başka bir şey 
degildir. 

Kûrd edebiyati olmadigmi farzedenler hata ediyorlar. iran’in birçok nam- 
dar şuarasi Kûrdçeye tercûme edildigi gibi, Dersimlilerle cenubunda Ker- 
manşah Goranlarimn elinde Ali ilahî(Ali-illahi)nin dim esrar nakliyesine 
mûteallik kitablar mevcuddur. Kûrdçe încil, îstanbul da 1857 senesinde ba- 
silmiştir. Samuchkhea, Hakkari lehcesinin bir sarfi ile laugatmi 1872’de neş- 
retti.(546) 1879 senesinde Petersburg împeryal Akademisinin himmetiyle 
basilan ”Kurdçe-Fransizca Lugat” kitabi, esasen birçok seneler Erzu- 
rum’da bulunmuş olan Rus Konsolosu Mösyö Jaba nm eseri olup, Asuris- 
tan’da Prym, Socin nam zatlarin topladigi birçok parlak ve zengin Kûrd ka- 
said ve hikayatmin yardmnyle Ferdinand Justi tarafmdan ikmal 
olunmuştur. 


(545) 

(1) 


(546) 


Bu cumlede geçen "Kabadoçî” adi, Kapadokya ile ilgili olabilir. Kapadokya Mûslû- 
manliktan çok önceki dönemlerde merkezi Kaysen kenti olan Anadolu için kullanil- 


miş olan addir. 

”Mesalik’iil-Ebsar” nam eserde, Goran, Cenubî Kûrdistan m 14 uncu asr-i Miladide 
hakim bir aşireti olup, Hemedan hududundan Şehrezor’a kadar olan mevakn bugûn 
de işgal ettikleri kaydolunmaktadir. ”Goran” ismi, ”dag” manasina olan ”Gor veya 
”Gêrî”ye nisbetle "daghlar” demektir. ”Puşt-i Kûh” diye Iranîye tercûme olunan ve 
”Za-giri”den alinan ”Zagros” kelimesi de bundan ahnmiştir. Goramler gûzel, taal, 
yilmaz bir nesil olup, ferd itibariyle cesurdurlar. Zahiren şimal aşair Kûrdlermin ma- 
dûnunda göriinûrler. Şimal Kûrdleri açik ve parlak renklerden hoşlanirlar. Halbuki 
Goranîler, mavî kaba bezden mamul yelek, keçeden kûlah ve setnden ibaret: olan basit 
elbise giyerler. Kûrdistan’in bûyûk bir kisminda Goran îsmi, ziraatle me luf koylulere 
verilmiş olup, göçebe ve çobanlardan tefrik olunmuştur. 

Sarf- Sözcûklerin yapismi ve fiillerin çekimini konu alan bir Arap dilbilgisi dali. ”Tas- 
rif” adiyle de adlandinhr. Burada ise söz konusu olan, Kûrdçenm sozcuk yapilarim ve 
fiil çekimini konu alan dilbilgisi dalidir. 

Lugat: Sözlûk, sözlûk kitabi. 
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DÎYANET 

Kiird milletinin, iran’da oldugu gibi Turkiya’da da kism-i azami Şafiiyyiil- 
mezheb [6] Siinnî ise de, şimalde Dersim’de ve cenubda Zagros’da yan putpe- 
rest olarak bila tefrik Aliyyiillahî ve Kizilbaş denilen muzlim ve fakat mii- 
him ve merakaver birtakim akaid şeytanlan vardir.(547) Suret-i zahirede Şii 
mezhebini taşiyanlarm gizli merasim-i diniyeleri ve batini itikadlan olup, bu 
itikadat ihtimal ki pek kadîm zamanlardan kalmiştir. Esas, mabudun yer 
iizerinde her zaman mer’î olabilecek surette tecellisi itikadidir. Mabudun 
Musa, Duvud, Mesîh, Hazreti Ali ve miirebbîsi Sûleyman-i Farisî’ye(548) ve 
daha birçok Şiî imamlanna tecellîsi hakkindaki kadîm itikadati tavkyr et- 
mekle beraber, bunlara daha yeni birtakim meşahiri de ilave ve takdîs ile on- 
lara karşi perestiş ederler. Bundan maada, Aliyyullahîler, cemaatlari içinde 
yaşayan bazi eşhasi da, (zahid ve abid olmalan şart degildir) "Lahût’u temsil 
ediyorlar” itikadiyle putperestler gibi takdîs ederler. Cenub Goranlan ara- 
smda da, eski Hulwan beldesinin ustundeki bogazda ”Baba Yadigar”in tûr- 
besi mukaddes tanmmiştir. Buna mûmasil mukaddes makamlara bazi Cibal- 
da da tesadûf olunur ki, iran’in ismailiye ve Suriye’nin Nusayn ve Dûrzi tai- 
felerine teşbih olunabilir. 

(Mabadi var) 

Mehmed Sakin 


GAZEL(îî-) 

Şeb-i hicranda dil, gamzede bin şevk bulur 
Zevkyab-i elem olmakta da bin zevk bulur 

Derecati degiştir sûllem-i ikbalin de 
Gûn olur ki kişi madûnûnû mafevk bulur 

Sanma Mecnun-i cûnun-geşteyî, bî kahr-i keder 
öyle turra-i Leyla gibi bir tavk bulur 

[7] Va’d-i vuslatle beni etse de ihyaye şitab 
Va’din is’af edemez, bin sebeb-i avk bulur 

Her zaman ufk-i heva, semt-i cûnune dogru 
bûy-i zûlfû, dilimi muntazir-i sevk bulur 

Sûleyman Nazif 


(547) ”Encydopedia Britanica”dan özetlenerek yayinlanmiş olan bu yazi^dizisinde yer 
alan bu satirlarin, Kiird ulusunun önemli bir bölûmunti oluşturan Alevîlere bir saldiri 
niteligi taşidigi ortadadir. Bu satirlarm bir ingiliz ansiklopedisinde çikmiş olmasi, îster 
istemez, bu satirlann, Kûrd ulusunu bölmeyi amaçlayan ve daha sonra da parçalayan 
îngiliz politikasimn bir parçasi oldugu kuşkusuna neden olmaktadir. 

(548) Dogrusu ”Selman-i Farisî”dir. 
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KÛRD MÛHACiRLERJNDEN 
NE KALMIŞ(;:-) 



ERZURUM 

VAN 

BÎTLiS(549) 

Adana 

1250 

2500 

3532 

Ankara 

79173 

5490 

25235 

Haleb 

0 

6740 

20000 

Hûdavendigar(550) 

276 

0 

0 

Diyarbekir 

0 

23405 

22535 

Suriye 

0 

0 

279 

Sivas 

30000 

15000 

4163 

Kastamonu 

9009 

0 

0 

Konya 

0 

7824 

15000 

Harput 

0 

5538 

18000 

Musul 

0 

0 

0 

Urfa 

8000 

30000 

10728 

îzmit 

1000 

0 

0 

Eskişehir 

20 

0 

0 

Bolu 

732 

0 

0 

Canik(551) 

36672 

0 

0 

Karasi(552) 

3100 

0 

0 

Kayseri 

11607 

0 

12250 

Maraş 

5000 

4811 

5000 

Nigde 

1235 

1500 

1500 

Yekûn 

187474 

102808 

128222 


Van, Bitlis ve Erzurum vilayetlerinden ne kaldi? Ve nerededirler? 

Bilumum muhacirlerimizin halihazirda bulunduklari mevkilerle mikdar- 
larim gösteren rakamlan kariîn-i kiramin enzanna arz eyliyoruz. Bu bîçare 
iiç vilayet ahalisinin musab olduklan zuliim ve i’tisafin derecesi baladaki ra- 
kamlardan anlaşihyor. içlerinde birçok çiftligin sahibleri bulunan eşraf bu- 
giin teseiil etmekte, bazilari da sigara satarak gundehk ekmeklerini çikar- 
maktadirlar. Son zamanlarda yevmiyeleri kesilenlerin de mevt-i muhakkak- 
tan başka çareleri olmadigi, aldigimiz mektublardan anlaşilmaktadir Bu 
hususu ayrica bir makale ile tafsil edecegimiz için, şimdilik, yalmz mercileri- 
nin nazar-i merhametlerini ve insaniyetperverlik iddiasinda bulunan bil- 
cûmle insanlarin rikkatlerini celbe mûsaat eyleriz. 


(549) Bu cetvelde gösterilen Erzurum, Van ve Bitlis illeri, I. Diinya Savaşi sirasinda Rus işga- 
line eirdikleri için buralarda yaşayan Kurd halki, biiyiik kitleler hahnde, Osmanh îm- 
paratorlugunun egemenliginde bulunan başka bölgelere göç etmeye zorlanmiştir. 
Cetvelde alt-alta siralanarak gösterilen iller ise, Kurd göçmenlermm sigindikiarr 
yerlerdir. 

(550) Hudavendigar; Bursa’nm eski adi. 

(551) Canik: Samsun’un eski adi. 

(552) Karasi: Balikesir’in eski adi. 
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BÎR hîkAye(*) 


Bir kiş îssiz, tenhaî ormanlardan, hayatsiz bîvaye daglardan, bulbiilsûz 
şenliksiz Ovacik’tan, evet Dersim’in o bînazîr ve fakat saadetten, maariften 
bînasîb Ovacigindan geçiyordum. Akşamin hafif esmer sîmasi,kisve-i berfî 
bûrûnmuş o gûzelim Ovacigi öperken, ben biûmid, bir me va için etrafimi 
araştiriyor, ormanlarin o yûksek dallarindan serpilip dökûlen karlar içinde 
titreyerek yûrûyordum. Bûtûn ûmidim zail olmuştu ki, karşimda hafif bir 
ziya parladi. Birkaç adim yûrûdûm. Bir kulûbe.. Ev degil, [9] bir dûnya me- 
zari. . Kirlangicin bûtûn hayretleri mucib olan faaliyetiyle yaptigi yuvaya 
mûşabih bir virane. . Temeli andinr birkaç taş ûzerine mevzu agaçlar ve bu- 
nu setreden çamurlu çitler.. Dökûlen karlarin bar-i sakîliyle iki kat olmuş 
agaç dallanndan bir tavan ve kişin dehşetinden bir-iki taşla kapatilmiş, pen- 
cere namiyle iki delik. . istirahat ve uykuyu temin eden, alti otla dolu bir ka- 
naveçe ûzerine uzanmiş, zayif ve sitmanm verdigi dehşet ve îstirab île mleyen 
iki çocuk, iki kardeş. . 

Sa’y-û gayretiyle vûcuda getirdigi çamurdan bir sedir ûzerinde beyaz saka- 
hm kaşiyarak fersiz gözleriyle çocuklarina bakan bir ihtiyar baba, yaninda 
masum çocuklarmin hal-i pûrfelaketine gözyaşi döken, yirtik önlûklû, ka- 
dîd halinde bir valide. . . 

Elektriklerin gözler kamaştirici ziyalan yerine kaim, son şu’le-i hayati 
sönmek ûzere bulunan bir muhtazirin zayif nefesi gibi uzamp kisilan bir te- 
neke kandil. . Ocakta, bitmeye yûz tutmuş iki odun parçasi. . işte bu sefalet- 
hanenin bûtûn muhteviyati bundan ibaretti. 

Ocaktaki ateş bitmiş ve kandil de son bir çitirti ile o donuk ziyasmi bu 
dört bedbahttan esirgeyerek sönmûştû. Ufak odayi bir mezar sûkûneti kap- 
ladi. Ancak, sitmali çocuklarin dişlerinin gicirdamasi ile ara-sira açliktan çi- 
kardiklari sayhe-i istimdadkaranelerinin sefîlhanenin duvarlarinda döne 
döne, gözleri kararan babanin kulaklarinda hasil ettigi ugultular bu sûkutû 
ihlal ediyordu. 

Çocuklar bir daha inledi. Seslerindeki ihtizaz, bîçare ihtiyarla mûşfik vah- 
deyi korkutmuştu. ihtiyar adam titredi. Fedakar kadincagizin sayedar kir- 
pikleri ûzerinde görûlen iki damla yaş, çökûk yanaklari ûzerinden yuvarla- 
narak dûştû. 

Mahsul-i hayatlarmin arzulari karşisindayekdigerinden istimdad eder gibi 
[lO] iki nazar çarpişti. Heyhat ki ikisi de acizdi. . Zaman sûratle geçiyor. Ço- 
cuklarin teneffûsûnde bir suubet, harekat-i kalbiyelerinde bir bataet görûlû- 
yordu. Bunun neticesi, hiç şûbhesiz ölûm olacakti. Bu fikir, her iki vûcud-i 
mihnetkari sarsti. Daima rahîm ve şefik olan valide ayaga kalkti; viranenin 
bûtûn delik ve deşiklerini ’ ’bir kuru ekmek bulurum’ ûmidiyle aradi, aradi; 
nihayet bu son ûmidinin de boşa çikmasiyle bîtab yere uzandi. Ta umk-i ru- 
hundan kopup gelen bir feryad, odanm ortasmda bir heykel-i sefalet gibi du- 
ran ihtiyari kamçiladi. Pejmûrde şalvarmin ceplerini araştirdi; ”belki bir on- 
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luk bulurum” diyordu. Heyhat! Bir şu’le-i ûmid, sîmasim tenvîr eder gibi ol- 
du. Gözleri daha parlak, nazarlari daha keskin idi. Fakat anî bir tahawul 
görûldû: Nazarlarindaki halavet, sîmasindaki beşaşet kayboldu. Şimdi, mer- 
dud bir fikirle muazzam bir vicdanm mûcadelesi hissolunuyordu. Sîmasi 
acîb bir şekil almişti ve nazarlari daha gazûbane idi. Bu mûcadele çok devam 
etmedi. ”Hayir” diyordu; 

— Altmiş senelik namuskarane geçen hayatimi şimdi hirsizhk gibi bir de- 
naetle telvîs etmeyecegim... 

Fakat ne yapacakti? Komşulanndan ekmek mi isteyecekti? Bunu yavrula- 
rimn hayati için yapmak icab ediyordu. Hayat için zillet. Bu çaresiz. Yum- 
ruklari sikildi, gözleri parladi, gögsû kabardi: 

— Cehalet sebeb-i sefaletim oldu. Şimdi de sefalet sebeb-i zilletim olacak. 
Bunlar hep yaşamak için ihtiyar olunuyor. Ne kadar zalimsin, beşeriyet! de- 
di ve kapiyi açarak karanhklar içine daldi. 

Dişarda kar el’an devam ediyor, firtina gittikçe şiddetini artiriyordu. Sular, 
tahammûlsûz kulûbenin hemen yarisina kadar çikmişti. Virane, iki tesir ile 
hazan yapragi gibi titriyordu. Birdenbire bir tarrake duyuldu. Onu ûç zayif 
ve marîz ruhun enîni takib etti. Hane çökmûştû. 

[ll] On dakika sonra idi. Elinde, bir hayirhahin kim bilir ne kadar minnet 
ile lûtfettigi bir parça kuru ekmek bulundugu halde yavrucuklarinm arzusu- 
nu yerine getirmekten mûtevellid bir istirahat-i vicdanla ihtiyar baba, kulû- 
besine dogru koşuyordu. Ah, ne kadar bahtiyardi! Bu ekmek birkaç hayati, 
hiç olmazsa daha yirmi dört saat ölûmden kurtaracakti. Ne çare ki, çökmûş 
kulûbenin enkazmi bile göremedi. 

Cigerleri parçalandi.Gözleri harice firlamişti. Dilencilikle kazandigi ek- 
megi yere birakti; nefret ve istikrahla dolu nazarlarmi etrafa gezdirdi. Kansiz 
dudaklari arasindan dökûlen iki kelime, işitilmeden rûzgara karişti. Çilginca 
bir kahkaha kopararak ormana dogru koştu; agaçlar arasinda kayboldu. 

Hala o alîl ve bedbaht pederin son zehirnak kahkahasim işitir gibi oluyo- 
rum. Temîn ederim ki hayatimda hiç bir vak’a bunun kadar bende zeval na- 
pezîr bir intibah birakmadi. 


5 Eylûl 333(1917) 



NALINA SEWIKI 


Ez mame sêwî bêda û bab im 
Xanîyê min sotin, ez malxirab im 

Babê min kuştin bêdîn kuffaran(553) 
Muhtac im îro destê neyaran 

Gurgêt dupê hatin, ketin kerîyan(554) 
Muhacir im ez wê ketime derîyan(555) 

Nanek dixwazim jibo vejînê 
[12] Rehmê bi mi nakin ji xeyrê kînê(556) 

însaf bikin ey ewladê Adem 

Ez jî mirov im, qet xwe bi we nadem 

Wextê zeman da ez xanedan bûm 
Cihê xwe da ez sahibqiran bûm(557) 

Rojê du sed mêr min bûne mêhvan 
Daîm tijî bûn min dergeh, dîwan 

ji goşt û birincan sifre derêtxist 
Memnûn, mureffeh min rê diêxist(558) 

îro min ar e ez behs ji wê bikim(559) 
Dinya we bûrand, îroke çi bikim? 


10 Şewat 335(1919) 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(553) Kuffar: Piranîya ”kafir” e. 

(554) Gurgêt dupê: Gurên dupê. 

(555) Wê: Wa ye, eva, aha. 

(556) Ji xeyrê kînê: Xeyn ji kînê. 

(557) Sahibqiran: Bextyar. 

(558) Mureffeh: Bi hebûn,bi xwarin û vexwarin. 
Rê diêxist: Min ew bi rê dikirin. 

(559) Ar: Eyb, neng, şerm û fedî. 
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WETEN 

(MABAD: PAŞÎ) 


Malûm bû ke ewî demî zerûretî îhtîyac, însanî mecbûr kird ke be xirî het- 
telmeqdûr le muqabilî duşminî xaricî rabiwestin û be komelî mudafeey xo- 
yan biken. Çunke heyatyan le jêr tehluke da bû. Le dûwaye le mixare û hilolî 
daran da wexer bûn û aîleyan teşkîl kird û le berd û darî lebo mudafeey nefs- 
yan eslîheyan durust kird û be ew new’e mertebey ewwelî medenîyet peyda 

bû. 

Lakîn eweş le muqabilî îhtîyacatî namutenahî însanî kîfayetî nedekird û 
şew û rojî îhtîyacî însanan rûy le zêdeyî bû, mecbûr bûn le quwwey aqlîyye- 
yan îstîane biken û def’î ew îhtîyacane biken û ewe bû ke madenîyyat keşif 
kiran [l3]û lîbasyan durust kird û heywanatî wehşîyye weku esp û ga û ga- 
mêşyan girt û ramî xoyan kird, heta weku îhtîyacî sefer û îhtîyacî cûtî û xwar- 
din be wan bitwanin te’mîn biken. 

Ewe tebeqey duyemî medenîyet e, û le ew dewrey da heqîqeten aîley beşer 
kemêk refahî peyda kird. Lakîn çunke însan be tebîet meclûbî hirs û teme’ 
in û lebo ewey ke be ezîyyetêkî kem seadetêkî zor peyda biken, helistan dest- 
yan kird be xirabî û çawyan le nîmetî cîranyanî xoyan birrî, ke talan biken û 
malî zor peyda biken. We b’ew new’ însan lebo celbî menfeet bûn be duşminî 
yektirî û destyan be şer û piyawkuştinan kird û be ew new’ey hîssî birayetî- 
yan le fikir çû. 

Ew kerretey însan mecbûr bûn ke be muttefiqî nî’metî xoyan le muqabili 
yektirî muhafeze biken û ewe bû ke eşîret û eqwam peyda bûn. Wa malum 
bû ke ew hemû azîyyete û sa’ye lebo te’mînî îstîrahetîş, feqet be du tiştan 
mumkin debê: 

1— Tedarekkirdinî lewazimatî heyatîyye. 

2— Muhafeze le duşminî xaricî. 


LEWAZÎMATÎ HEYATÎYYEY ÎNSANÎ 


Ême dezanîn ke însan be xwardin û pêxef û lîbasî muhtac e. We waneş 
mumkin nabê ke be yekê bête cê. Debê yekêk xeyat bê, ewî dîke kewşdirû û 
yekêkî dî cûtêr bê. Kewşdirû le muqabilî kewşî xoy le cûtêrî dexlî bikirê û cû- 
têrîş le muqabilî dexlî le xeyatî lîbasî bistênê. Heta weku ne cûtêr bêlîbas û 
xeyat bêdexl û ne kewşdirû bêlîbasî bimênê. Û le weş teqsîmî a’mal hate wu- 
cûdî. Ke delên: ”însan medenîyyutteb’ e”. Manay wa ye lebo def’î îhtîyacî 
xoy debê le refîqî xoy mezherî muawenet bibê. We eweş bînaî medenîyet e. 
We pes. 
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MUHAFEZE LE DUŞMÎNÎ XARÎCÎ 


Eweş dîsan be pîyawêkî mumkin nabê. Çunke ew be tenha, ne le muqabilî 
derendey weku şêr û piling, û ne le muqabilî duşminî benî new’î xoy pê mu- 
hafeze nakirê. 

Ca le ber ewey mecbûr bûn ke çend kesêk wexer bibin û ew duşminane def ’ 
biken. Bela însan ew wextey detwanin pêkwe [14] bijîn ke îrtîbat û têkelîyan 
bibê. Ew têkelyêş be xizmayetî ye we yaxud hawzibanî ye, ke ewêş deçêtewe 
ser xizmayetî. Mesela pîyaw ke boy mumkîn bê elbette degel xizmî xoy dejî 
û qet’îyyen mumkin nabê ke Kurd degel Erebêkî ke zibanî wî nezanê heta 
hetaye bij î. Û le ber ewey bû ke xizm û eqrîba wexer bûn û lebo def’ î îhtîyacî- 
yaney ke erzim kirdin, eşîretêkyan dana û ew eşîreteş zor bû dû eşîret, gele 
eşîret... Nîhayet qewmêkî lê peyda bû. Û de heqîqet da her milletêk ke îba- 
ret e le ew hemû eşîretane xizmî yektirîn in û erazîyekî ke lebo xoyan girtuwe 
wetenî wan e. 

Çilon xane wadeyek(yanî pîyaw û jinêk) bê mal najî û eşîretêk lebo te’mînî 
îstîrahetî xoyan mulkyan pê dewê ke merî lê bilewerêtin û cûtî lê biken, el- 
bette qewmêkî lebo ewey ke ser dinyaye i>imênê erzêkî pê lazim e. Ew erze 
îbaret e le mecmûî mulkî ew eşîretane. Eger wa bû, be mulahezewî ke emin 
Kurd im, erzî min Kurdistan e û wetenî zengînî miniş ewe ye. Û be mulaheze- 
wî ke emin eşîretî’m, mulkî min Sablax e û be mulahezewî ke ferd im malî 
min le Sablaxê ye. 

Eger wa bû, manay weten mewhûm nîye. 

Û muhebbetî Weten, wekî Pêxember fermûyetî ”hubbul-wetenî mînel- 
îman” lazim e.(560) 

Pes wetenî êmeke Kurdan, îbaret e le mecmûî mulkî ew eşîretane ke hemû 
pêkwe xizm în û hawziban m. Û lebo muhafezey mewcûdîyetî xoyan, belku 
çend hezar sal le wey pêş wa’d û qewlyan kirduwe ke pêkwe bijîn û le muqa- 
bilî duşminî xaricî pêkwe hereket biken. 

Û lebo ême le bab û bapîrman be mîras be cê mawe û debê eger demanewê 
û kurî babî xomyan bîn, qewlî wan neşkênîn, hîmayey mulkî yektirî bikeyn. 
Çunke hemûman xizm în. Be ew nîşan ke hissman, fikirman, exlaqman, 
adatman muşterek e. Eger bêt û qisey wan bêkî nehênîn û mudafeey yektirî 
nekeyn, çi man le dê? Be bê şik hemûman debîn be exsîrî eqwamî dîke ke 
çawyan le memleketî xoşî ême birîwe. 

We emeyeş pêm wa ye pîyaw ke pîyaw bê, pê eyb e malî xoy be hîzî be cê 
bêlê û heremî xoy berella bika û bibête nokerî xelqî. Ereb delê: 

[15] ”Fe’xter lî nefsîke menzîlen ta’lû bîhî 

Ew mut kerîmen tahte zill’îl-qestelî”.(561) 

(560) Manay em hedîsey Pêxember eme ye: ”Xoşwîstinî niştiman le îman û bawerewe ye”. 

(561) Manay em beyte be Kurdî eme ye: 

”Bo xot cêgeyek helbijêre ke pêy payeberz bît 
Yanîş piyawane le jêr tozî şer da bimre”. 
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Pes wetenî ême malûm e, hazir e, mewcûd e. Ew pes Kurdistan e, mehdî zu- 
hûrî medenîyetî alem e. Cemşîd û Fereydûn û Keyxusrewî ême bmay huku- 
metyan dana. Rustemî ême numûney şecaetî bab û bapîman e. Mulkî ême, 
wetenî ême yadîgarî Cemşîd e, Fereydûn e, Keyxusrew e. U ewan le^mecalisî 
şahaney xoyan be namûs sondyan xwardiwe ke hifzi biken. Elbette emeş hif- 
zî bikeyn, û debê qisey wan neşkênîn. Heta weku alem te’nman neka. 

Le dûway ewe ke mewtinman hifz kird, lebo te’mînî îstîrahetî xoman debê 
sa’y biken û weku qewmî dîke be wasîtey zor ştî tazezuhûr mulkî xoman, 
malî xoman awadan bikeyn. Eger wa bikeyn dejîn, we îlla demirîn we yaxu 
debîn be exsîr. 

”Z’an serser-i şîmal û z’an ateş-i cenûb 
Şewqî, weten xerab û gulşen erxewan şewed”.(562) 

Qazîzade 

Mistefa 


(562) Manay em beyte be Kurdî eme ye: 

”Be’w bay serserî bakûr û be’w agirey başûr ^ 
Şewqî, welat wêran û gulşen be erxewan bêt”. 
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Siverek: 29 Kanun-i Ewel 334(1918) 


Duşiinen her ferd için, mensub oldugu kavmin tealî ve terakkîsi hususun- 
da fikren ve cismen çahşmak bir mecburiyet-i vicdaniyedir. Biz de, Kurdis- 
tan’m terakkîsi hususuna çalişmak, yahud çahşmak isteyenlere muavenet et- 
mek mecburiyetini hissettigimiz için, bizden pek uzak olup ellerimizin ye- 
tişmedigi yerlere [16] hiç olmazsa sesimizi işittirmek istiyoruz. istanbul’da 
bulunan bir mûtefekkir, Kûrdistan’la îstanbul arasinda maddeten ve manen 
ne kadar tefavût görebilirse, bir Kûrd kasabasiyle köyleri arasinda da buna 
yakm bir tefavût göze çarpar. 

Buralarda kasaba dahilinde, çarşi-pazarda, ahz-û îtada Kûrdçe tekellûm 
edildigi halde, kasabalar ahalisi kendilerini Kûrdlûkten uzak tutmayi lûzum- 
lu addederler. Çûnkû köylû hakarete maruz, zulme mahkûm, gadirle me’lûf 
oldugundan, şehirli Kûrdler kendilerine bu nami vermekte tereddûd ederler. 
O halde, istanbul gibi uzak bir mahalde, bu muhîtten oldukça uzun mûddet 
tebaûd etmiş zevat-i muhteremenin teşkil ettikleri cemiyetlerin amali ne 
olabilir? 

Bence ilk vazife, yekdigerine bir habl-i metîn ile karabet ve sihriyetle ticare- 
ten, hukuken ve iktisaden kavî surette marbut bulunan bu iki şahsiyeti bir- 
leştirmek olmalidir. En dogru bir tarîk-i inkişaf temîn edebilecek bir mahi- 
yeti haiz olan bu meselenin unutulmasi dogru degildir. Bu iki şahsiyeti bir- 
leştirmek yollarim ”Jîn” gazetesi muharrirîni daha iyi tayin ve takdir 
edebilirler. Fikrimce, şu suretle hareket muvafik olsa gerek: 

”Jîn”in sahifelerinden birkaçim bu hususa hasretmeli ve bu sahifelerde ga- 
yet açik bir lisanla, bunlarin rabitalarmi anlatmali; Kûrdlukle islamiyetin 
marbutiyet-i maziye ve istikbaliyesinden bahsetmeli. Kûrdlerin tealîsiyle 
islamiyetin kesb-i kuwet ve kudret edecegine bunlari ikna etmeli ki, her 
köylû Kûrd gibi bu şehirli Kûrdler de milliyetiyle iftihar etsin ve edebilsin. 
Bu hususta dûşûndûklerimi peyderpey söyleyecegim. 


Bir Kurd Genci 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 





[17] MÛJDE(sî-) 


Kiird edebiyatinda layemût bir mevki tutan ”Mela Ehmede Xam hazretle- 
rinin eserleri olup, Kurd lisanmin fasahat ve belagat-i mucesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem û Zîn” namindaki manzum 
romanlari, inayet-i Barî ile mevki-i intişare vaz’ina teşebbûs edilmiştir. Kagi- 
din ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddî manilere karşi, azamî 
fedakarhga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neş- 
redilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MÎZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdan giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakariyek mezin em deretxin. 


EMRAZ-I CÎLDiYE VE EFRENCÎYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRU MEHMED BEY(s:-) 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hinstaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mu- 
kemmel usullerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i Istikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarm vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nûshalar var ise numrola- 
rim heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz "Kiirdistan” mecmuasinm ikinci nushasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 32’nci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîliirreşad cerîde-i islamiyesinin 391’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nxn 3’uncû nûshasi gûzîde makaleleri havî o- 
larak intişar etmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 



WERGERANÊN JÎMAREYA ll’AN 




ll’INCi SAYININ ÇEViRiLERi 



BABAN HANEDANI 

(DEVAM: 2) 


Yazari: 

Aziz Yamiilkî 


Mîr Sûleyman, pek fazla sert bir karaktere sahip, eşsiz bir yigitti. Dedesi- 
nin şehit oluşu kendisine pek agir geldigi için, iran hûkumetinden öç almaya 
karar vermiş ve bunun için de ilk hazirlik olmak ûzere Zehab dolaylarmdaki 
aşiretleri egemenligi alanina alarak, Zehab ve ona bagh yerleri tûmûyle ken- 
di yönetimine almiş ve Osmanli hûkûmeti ile de iyi geçinmeye başlamiştir. 

Bu siralarda iran’dayönetimde olan Şah Sûleyman’in oglu Şah Hûseyin’in 
Afganlilara karşi açtigi savaşta ordusu yenilgiye ugramiş; Isfahan kenti ablu- 
kada kalmiş ve sonunda Afganlilara teslim olmuş; kendisi de öldûrûlerek, ûl- 
kesi karmakarişik bir hal almiştir. Mîr Sûleyman, iran’daki bu iç kargaşadan 
yararlanarak, toplayabildigi gûçlerle ve Osmanli hûkûmetinin de yardimiy- 
le, iran kuwetleriyle çarpişmaya başlamiştir. 

Mîr Sûleyman hûkûmetinin başlattigi bu savaş, daha sonra iran’in yenilgi- 
siyle sonuçlanmiş ve yapilan bariş antlaşmasinda Kûrdistan dolaylari ve Lu- 
ristan ile Hûzistan Osmanli hûkûmetine geçmiştir. iran’in Osmanli hûkû- 
metinin yönetimine geçen bu bölgelerine komşu olan Baban hûkûmdarligi- 
mn varligi ve gittikçe gûç kazanmasi, Osmanli hûkûmetince arzu edilmemiş 
ve bu nedenle Osmanli hûkûmeti Baban Hûkûmdarligina karşi da harekata 
karar vermiştir. Fakat harekata henûz başlanmadan işi sezen Mîr Sûleyman 
Han, içyûzû anlaşilan sorunun çözûmû için Hûkûmdarligin sinxrim oluştu- 
ran Kerkûk yolunda ve Çemçemal dolaylarinda ”Kanîşeytan” denilen yere 
bizzat giderek, Osmanli paşalarindan Musul paşasi ile görûşmeye başlamak 
istemiştir. Bu görûşmelerde harekattan vazgeçilmiş ise de, Mîr Sûleyman, 
misafirlik bahanesiyle alikonulmuş ve daha sonra Edirne’ye sûrgûn 
edilmiştir. 

Mîr Sûleyman Han’in bu şekilde ortadan kaldirilmasi, oglu Mîr Bekir’in 
tahta geçmesine yolaçmiştir. Mîr Bekir, hûkûmdarhk sandalyesine oturur 
oturmaz Osmanli hûkûmeti ile hoş geçinecegini de taahhût etmiş oldugun- 
dan, Kerkûk dolaylarindaki Osmanli birlikleri yerlerine dönmûşlerdir. 

Mîr Bekir, şimdiki Sûleymaniye kenti yakinlarinda ”Bekreco” denilen îr- 
maklari dûzeltmiş ve Şehrezor dolaylarinx bayindxr hale getirmiştir. 

Bekreco îrmaklari, zamanimizda Sûleymaniye sancagimn en zengin 
mûlklerinden birini oluşturdugu gibi, pek basit bir dûzenleme ile gelirleri 
binlerce kat artacagina, bizzat yaptigim incelemeler sonucunda inandim. 

Edirne’ye sûrgûn edilenMîr Sûleyman, 1115 yilinda(563) ölmûştûr. Baba- 
sinin gurbet diyarindaki bu vefati ögluna da pek fazla etki yapmiş, kisa bir 


(563) 541 numarali dipnota bakmiz. 
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siire sonra Mîr Bekir de öbûr dunyaya göç etmiştir. Mîr bekir den sonra Ba- 
ban Hûkûmdarligimn tahtina oturan oglu Mîr Muhammed’e Osmanli hu- 
kûmeti vezirlik rûtbesi ile "Mehrned Han Paşa” denmek ûzere bir de ozel 
unvan vermiştir. . .... 

îşte bu unvamn ve vezirlik rûtbesinin verilmesi ve bunu îzleyen îyi îlişKi- 
ler, Baban Hûkûmdarhgmi Osmanli hûkûmetine bagimli kilmanin başlan- 
gicmi oluşturdugu gibi, daha sonra, aym mezhepten olan Osmanli hûkûme- 
ti ile Baban Hûkûmdarhginin îran hûkûmetine savaş açmalarma da neden 
oldu. Fakat bu savaş, başlangiçta pek başarih gûnlerle taçlandirildigi halde, 
daha sonra fena gûnlerle sonuçlandi. 

Şöyle ki: 

(Devami var) 


KÛRD TARIHiNDEN(i) 

(10’UNCU SAYIDAN DEVAM) 


ESKÎ ESERLERI 

Kûrdistan’in, çeşitli ve yararlamlmaya deger olan eski eserleri pek çoktur. 
Fakat bunlann pek azi incelenebilmiştir. BatidaMalatya dan doguda Iranda 
Miyanduab’a ve kuzeyde Aras irmagi kiyilanndan gûneyde Rewandiz e ka- 
dar, takim takim yontulmuş kayalar ûzermde çivi yazisi ile, rastlamlan ka- 
bartma resimlerde, Milattan önce VIII. ve VH. yûzyillarda Aşagi Asur devle- 
tine çagdaş olan Nairi ûlkesinde hûkûm sûrmûş Turam hanedanmm şan ve 
debdebe ile dolu olan olaylan kayrtlidir. Bunlar arasrna kanşmiş daha eski 
Asurlu yazitlan da vardir ki, bunlardan Van’da Serhas’in yaziti, o aylari Yu- 
nan tarihinin başlangicma kadar götûrmûştur Bu turden en eski eserlere 
Hulwan (2) ve dolaylannda rastlamhr. Buradaki heykeller ve yazitlarm, eski 
Babil çagma ait Guti ve Luli aşiretlerine ait oldugu tahmin edilmektedir. 

Eskiden ”Moxuene, Zabdicene, Anzitene, Intilene, Arzanene adim taşi- 
yan Kuzey Kûrdistan dolaylarmda, Romalilardan kalmiş birçok onemli 
kentlerin harabeleri vardir. Örnegin Erzen Meyyafarqm(eski adi Martiro- 
polis), Sisaunon(Sisauronon) ve Dara yakinlarindaDumsir harabeleri, ki Sa- 
chan adli zat, Ermeni başkenti Tigranocerta oldugunu soyluyor. Makedon- 
ya ve Persler zamanlarma ait heykel tûrûnden ve yazit olarak, Kurdistan m 

(1) "Encyclopedia Britanica”dan özetlenerek alinmiştir. 

(2) Hulwan, Zehaib dolaylannm eski adidir.(Yayinci) 
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birçok yerlerinde eserler vardir; Bîstûn ya da Behîstûn’da, îmadiye’de bir 
magarada Kreftû’da Mitrayin tapinaginda, Hulwan harabelerine yakm Stre- 
pol ve Hab adli yerlerdeki kayalar iizerinde ve muhtemelen Lahican ve Köy- 
sancak arasindaki Balik ulkesinde oldugu gibi. Fakat Kurdistan’da ve belki 
bûtûn Bau Asyada en çok önemli olarak Payqulî ateş tapinaginm bulundugu 
Sûleymaniye’nin gûney simrlari ûzerindeki yer gösterilebilir. Bu tapinagin 
çiplak tepeler ûzerine dagilmiş harabeleri arasmda Pers ve Pehlevî harfleriyle 
yazih yûzû aşkin taşi ve eskiden tapinagin dogu cephesindeki payandasi olan 
duvarin ûzerinde iki dille yazrlr, gayet aynntrh, Sasanî dönemine ait yaziti 
belirtebiliriz. Kûrdistan’in öbûr bölgelerinde, Örnegin kuzeyde Salmos ve 
Kermanşah’da ve Kasrişirin’de de, Sasanîlere ait birtakim eserler vardir. 


DÎL 

”Kurmancî” diye adlandirilan Kûrdçe, eski bir Acem halk dili olup, 
kuzeyde Keldanca sözcûklerle, gûneyde de Babilliler döneminden gelmiş ol- 
masi muhtemel olan birtakim Turan ögeleriyle karişmiştir. Daglik bölgeler- 
de, kendilerine özgû lehçelerle konuşan Kûrdler bulundugu gibi, farkli ola- 
rak gösterilebilecek olan Kûrdçe, Zaza ve Goran Kûrdçesidir. 

Zaza Kûrdçesi, Dersim’in batisinda konuşulmakta olup, Kûrmancî Kûrd- 
lerinin bunu anlayamadiklari söyleniyor. Zazacaya birçok Ermenice sözcûk 
kanstigi gibi, eski Kabadoçî dilinden de sözcûklere rastlamhr;(564) fakat, 
asil Kûrdçenin mensup oldugu Aryen dil grubundan geldigi konusunda kuş- 
kuya yer yoktur. 

Ardelan ve Kermanşah yörelerinde konuşulan Goran lehçesi de, (3) Samî 
dillerinden hiç biriyle kanşmamiş olmasi bakimindan Kuzey’in Kûrdçesin- 
den ayirt edilmektedir. Bu nedenle bu lehçe, Farsçaya Kurmancî lehçesinden 
daha yakindir; fakat her ikisi de, aslinda aym dilden başka bir şey degildir. 

Kûrd edebiyatinm olmadigmi varsayanlar hata ediyorlar. iran’in birçok 
ûnlû şairleri Kûrdçeye çevrildikleri gibi, Dersimlilerle Kermanşah Goranla- 
rinin elinde Ali’nin tannsal yönunûn dinsel sirlarinm anlatimina ilişkin ki- 
taplar vardir. Kûrdçe incil istanbul’da 1857 yilinda basilmiştir. Samuckhea, 
Hakkari lehçesinin kelime yapilarim konu alan bir dilbilgisi kitabi ile sözlû- 
gûnû 1872’de yayinlardi. 1879 yihnda, Petersburg împaratorluk Akademisi- 

(564) 545 numarali dipnota bakiniz. 

(3) ”Mesalik’ul-Ebsar” Adli eserde, Goran’in, Miladî XTV. yiizyilda Giiney Kiirdistan’in 

egemen bir aşireti olup, Hemedan sinirmdan Şehrezor’a kadar olan yerleri bugiin de 
işgal ettigi yazilmaktadir. ”Goran” adi, ”dag” anlamina gelen ”Gor” ya da ”Gêrî”den 
gelerek "Da^lilar” demektir. "Pufti Kûh” diye Iranîceye çevrilên ”Za-girî”den alinan 
”Zagros” sözciigii de bundan alinmiştir. Goranîler gözalici, aktif ve yilmaz bir soy 
olup, bireyleri cesurdurlar. Göruniişte Kuzey aşiretleri Kiirdlerinden kisa boyludur- 
lar. Kuzey Kiirdleri açik ve parlak renklerden hoşlamrlar. Oysa Goranîler, mavî kaba 
bezden yapilmiş yelek, keçeden kiilah ve setreden oluşan sade elbise giyerler. Kiirdis- 
tan’rn biiyiik bir böliimiinde, Goran adi, tanmla ugraşan köyliilere verilmiş olup, bu 
adla göçebe ve çobanlardan ayirt edilmişlerdir. 
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nin yardimiyle basilan ”Kiirdçe-Fransizca Sözliik” kitabi, zaten birçok yil- 
lar Erzurum’da bulunmuş olan Rus Konsolosu Mösyö Jaba’nm eseri olup, 
Asuristan’da Prym ve Socin adli zatlann topladiklari birçok parlak ve zen- 
gin Kiird destan ve hikayelerinin yardimiyle Ferdinand Justi tarafindan ta- 
mamlanmiştir. 


DÎYANET 

Kiird ulusunun iran’da oldugu gibi Turkiye’de be buyuk çogunlugu Şafiî 
mezhebine bagli Siinnî ise de, kuzeyde Dersim’de ve giineyde Zagros’ta, yari 
putperest olarak, ayirt etmeksizin Ali’yi Tanri olarak kabul edenler ve Kizil- 
baş denilen karanlik ve fakat önemli ve merak çekici birtakim inanç şeytan- 
lari da vardir.(565) Görunuşte Şiî mezhebine bagli olanlarin gizli dinsel tö- 
renleri ve içlerinde sakli tuttuklari inançlan vardir ve bu inançlar, ihtimal ki 
pek eski zamanlardan kalmiştir. Esas olan, Tanri’mn yeryiiziinde her zaman 
göriinebilecek şekilde göriinmesi inancidir. Tanri’nm Musa, isa, Hazreti Ali 
ve onun miirebbîsi Selman-i Farisî’ye ve daha birçok Şiî imamlarina göriin- 
mesi hakkindaki eski inançlan yiiceltmekle birlikte, bunlara daha yeni birta- 
kim iinliileri de katarak ve onlan kutsal kabul ederek, onlara taparlar. Bun- 
dan başka Ali’yi Tanri olarak kabul edenler, topluluklari içinde yaşayan bazi 
kişileri de, kendilerini Tanri yoluna vermeleri ve ibadetle ugraşmalari koşulu 
aranmaksizin, ”Tanri’yi temsil ediyorlar” inanci ile putperestler gibi kutsal 
kabul ediyorlar. v 

Giiney Goranlari arasinda da, eski Hulwan kentinin iist tarafindaki bogaz- 
da bulunan ”Baba Yadigar”in turbesi kutsal olarak tanmmiştir. Buna benzer 
kutsal makamlara bazi daglarda da rastlamhr ki, iran’in ismailiye ve Suri- 
ye’nin Nusayrî ve Diirzî topluluklarina benzetilebilirler. 


(Devami var) 
Mehmed Sakin 


(565) 547 numarali dipnota bakiniz. 




GA2EL 


Hicran gecesinde göniil, gamzede bin şevk bulur 
Acilarin zevkine ermekte de bin zevk bultir 

Basamaklari degişir ikbal merdiveninin de 
Gun olur ki kişi, aşagisindakini yukarisinda bulur 

Sanma ki deli gezen Mecnun, acinin kahrini çekmeden 
öyle Leyla’nm halkali zulfu gibi bir gerdanlik bulur 

Kavuşma vadiyle koştursa da beni yaşama dogru 
Sözûnû tutmaz, savsaklamaya bin neden bulur 

Her zaman sevda ufkuna, delilik semtine dogru 
zûlfûnûn kokusu, gönlûmû, sevkedilmeyi bekler bulur 


Sûleyman Nazif 


KÛRD GÖÇMENLERÎNDEN 
NE KALMIŞ?(566) 

Van, Bitlis ve Erzurum illerinden ne kaldi ve nerededirler? (567)Tûm göç- 
menlerimizin şimdiki durumda bulunduklari yerleri ve buralarda bulunan 
göçmenlerin miktarlarmi gösteren sayilari saygideger okuyucularin dikkati- 
ne sunuyoruz. Bu çaresiz ûç ilin halkmin ugradiklari zulûm ve haksizlikla- 
rin vardigi ölçûler, yukardaki sayilardan anlaşiliyor. içlerinde bulunan ve as- 
linda birçok çiftlige sahip olan eşraf bugûn dilenmekte, bazilari da sigara sata- 
rak gûndelik ekmeklerini çikarmaktadu-lar. Son zamanlarda yevmiyeleri 
kesilenlerin de kaçimlmaz olarak ölumden başka çareleri olmadigi, aldigi- 
miz mektuplardan anlaşilmaktadir. 

Bu konuyu ayrica bir yazi ile ayrmtili biçimde ele alacagimiz için, şimdi- 
lik, yalmz ilgililerin acima dikkatlerini çekmeye ve insanseverlik iddiasinda 
bulunan tûm insanlarin acima duygularim uyandirmaya çalişiyoruz. 


(566) Bu yazida yaymlanmiş olan ve Kiird göçmenlerinin sayilarmi gösteren cetvel, derginin 
orijinalinde yer aldigindan, biz burada cetveli ayrica koymaya gerek bulmadik, sadece 
cetvelin sonunda yer alan yazi parçasmi bugûnkii Tiirkçeye çevirmekle yetindik. 

(567) 549 numarali dipnota bakimz. 
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BiRÖYKU 


Bir kiş îssiz, tenha ormanlardan, nasipsiz daglardan, bulbulsuz, şenliksiz 
Ovacik’tan, evet Dersim’in o eşsiz ve fakat mutluluktan, egitimden nasipsiz 
Ovacigindan geçiyordum. Akşamin hafif esmer yûzû, kardan bir giysiyebû- 
rûnmûş o gûzelim Ovacigi öperken, ben bir barinak bulmak için ûmitsizce 
çevremi araştiriyor, ormanlarin o yûksek dallarindan serpilip dökûlen kar- 
lar içinde titreyerek yûrûyordum. Bûtûn ûmidimi yitirmiştim ki, karşimda 
hafif bir îşik parlardi. Birkaç adim yûrûdûm. . Bir kulûbe.. Ev degil, bir dûn- 
ya mezari.. Kirlangicin, tûm şaşkinliklara yolaçan çabasiyle yaptigi yuvaya 
benzer bir virane. . Temeli andirir birkaç taşin ûzerine konulmuş agaçlar ve 
bunlari örten çamurlu çitler. . Dökûlen karlarin oluşturdugu agir yûkle iki 
kat olmuş agaç dallarindan bir tavan ve kişin dehşetinden bir-iki taşla kapa- 
tilmiş pencere adiyle iki delik. . Dinlenme ve uykuyu saglayan, alti^otla do- 
lu, seyrek dokulu bir bezin ûzerine uzanmiş olan ve sitmamn verdigi dehşet 
ve îstxrapla inleyen iki ciliz çocuk, iki kardeş. . 

Çalişma ve çabasiyle meydana getirdigi çamurdan bir sedir ûzerinde, beyaz 
sakalim kaşiyarak fersiz gözleriyle çocuklarina bakan bir yaşli baba ve yanin- 
da, masum çocuklarimn felaket dolu durumlarina gözyaşi döken, yirtik ön- 
lûklû, bir deri bir kemik kalmiş durumdaki bir ana. . 

Elektriklerin gözler kamaştirici îşiklari yerine geçen ve yaşamimn son şav- 
ki sönmek ûzere bulunan, ölûm döşegindeki bir hastanm solugu gibi uzayip 
kisalan bir teneke kandil. . Ocakta, bitmeye yûz tutmuş iki odun parçasi.. 
Bu sefalet yuvasimn tûm içerdikleri, işte bunlardi yalmzca. . ^ 

Ocaktaki ateş bitmiş; kandil de, son bir çitirti ile, o donuk îşigini bu dört 
talihsizden esirgeyerek sönmûştû. Ufak odayi bir mezar sessizligi kapladi.. 
Ancak, sxtmali çocuklarin dişlerinin gicirdamasi ile ara-sira açliktan çikar- 
diklari yardim isteme bagirişlarinm sefilhanenin duvarlarinda döne döne, 
gözleri kararan babanin kulaklarinda oluşturdugu ugultular bu sessizligi 
bozuyordu. . . 

Çocuklar bir daha inledi. Seslerindeki titreklik, çaresiz kalmiş îhtiyarla 
şefkatli anayi korkutmuştu. Yaşli adam titredi. Kadincagizxn gölge yapan 
kirpikleri ûzerinde görûlen iki damlayaş, çökûk yanaklari ûzerinden yuvar- 
lanarak dûştû. . .. . 

Hayat ûrûnlerinin arzulari karşisinda, birbirinden medet umar gibi, îki 
bakxş çarpişti.. Ne yazxk ki ikisi de acizdi.. Zaman hxzla geçiyor; çocuklarin 
soluklanmalarinda bir gûçlûk, yûrek çarpxntilarinda bir yavaşlama gorulxi- 
yordu. Bunun sonucu, hiç kuşkusuz, ölûm olacaktx. Bu dûşûnce, her xkx acxlx 
vûcudu da sarstx. Her zaman acxmali ve şefkatli olan ana ayaga kalktx; vxrane- 
nin bûtûn delik-deşiklerini ”bir kuru ekmek bulurum” ûmidiyle aradx, ara- 
di.. Nihayet, bu son ûmidinin de boşa çikmasi ile, bitkin bir durumda yere 
uzandi. yûreginin ta derinliginden kopup gelen bir feryat, odamn ortasinda 
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bir sefalet heykeli gibi duran yaşli adami kamçiladi. Pejmiirde şalvarimn cep- 
lerini araştirdi; ”belki bir onluk bulurum” diyordu. Nerdeee!. . Bir iimit îşi- 
gi, yiiziinii aydinlatir gibi oldu. Gözleri daha parlak, bakişlari daha keskin 
idi. ne var ki ansizin bir döniişiim oldu. Yiiziindeki giileçlik kayboldu.Şim- 
di, reddedilen bir diişiince ile muazzam bir vicdamn çatişmasi hissolunuyor- 
du. Yiizii acayip bir biçim almişti ve bakişlari daha öfkeliceydi. Bu iç çatişma 
çok siirmedi. 

”Hayir” diyordu; ”altmiş yillik namusluca geçen yaşamimi şimdi hirsiz- 
hk gibi bir alçakhkla kirletmeyecegim”. 

Fakat ne yapacakti? Komşularindan ekmek mi isteyecekti? Bunu, yavrula- 
rimn hayati için yapmasi gerekiyordu. Yaşamak için alçalmak. . Bu kaçiml- 
mazdi. Yumruklari sikildi, gözleri parladi, gögsii kabardi. 

"Bilgisizlik, sefaletime neden oldu; şimdi de sefalet, alçalmama neden ola- 
cak. Bunlar, hep yaşamak için seçilmesi gereken seçeneklerdir. Ne denli za- 
limsin, insanhk!” dedi ve kapiyi açarak karanligin içine daldi. 

Dişarda kar yagişi suruyor, firtina gittikçe şiddetini artiriyordu. Sular, da- 
yanaksiz kulûbenin hemen hemen yarisina kadar çikmişti. Virane, sularin 
ve firtinanm çifte etkisiyle, sonbahar yapragi gibi titriyordu. Birdenbire bir 
gûrûltû duyuldu. Onu, ûç zayif ve hasta ruhun iniltisi izledi. Hane çökmûştû. 

On dakika sonraydi. Elinde, bir iyilikseverin kim bilir ne kadar minnetle 
lûtfettigi bir parça kuru ekmek bulundugu halde, yavrucuklarinm arzusunu 
yerine getirmekten dogan bir vicdan rahatligi ile yaşli baba, kulûbesine dog- 
ru koşuyordu. Ah, ne kadar mutluydu! Bu ekmek, birkaç hayati, hiç olmaz- 
sa 24 saat daha ölûmden kurtaracakti. Ne çare ki, çökmûş kulûbenin enkazi- 
m bile göremedi. 

Cigerleri parçalandi. Gözleri dişariya firlamişti. Dilencilikle kazandigi ek- 
megi yere birakti. Nefret ve tiksinme dolu bakişlarmi çevreye gezdirdi. Kan- 
siz dudaklari arasindan dökûlen iki sözcûk, işitilmeden rûzgara karişti. Çil- 
ginca bir kahkaha kopararak ormana dogru koştu, agaçlar arasinda 
kayboldu. 

Hala o hastalikli ve kara talihli babanin son zehirli kahkahasim işitir gibi 
oluyorum. înanin ki hayatimda biç bir olay, bunun kadar, bende silinmesi 
olanaksiz bir izlenim birakmadi. 


3 Eylûl 333(1917) 


Dersimli 

Hûznî 







JÎN GAZETESÎNE 


Siverek: 29 Anllk 334(1918) 

Diişiinen her birey için mensup oldugu ulusun yiicelme ve ilerlemesi ko- 
nusunda dûşiincesiyle ve bedeniyle çalişmak, vicdanî bir zorunluluktur. Biz 
de, Kurdistan’in ilerlermesi konusunda çalişmak, ya da çalişmak isteyenlere 
yardxmci olmak zorunlulugunu duydugumuz için, bizden pek uzak olan, el- 
lerimizin yetişemedigi yerlere hiç olmazsa sesimizi işittirmek istiyoruz. 

îstanbul’da bulunan bir dûşûnûr, Kûrdistan’la îstanbul arasinda maddî ve 
manevî alanlarda ne kadar uyumsuzluk görebilirse, bir Kûrd kasabasiyle 
köyleri arasinda da buna yakin bir uyumsuzluk göze çarpar. 

Buralarda kasaba içinde, çarşi-pazarda, aliş-verişte Kûrdçe konuşuldugu 
halde, kasabalar halki kendini Kûrdlûkten uzak tutmayi gerekli sayiyor. 
Çûnkû köylû hakarete ugradigi, zulme mahkûm edildigi ve haksizhga alişti- 
gi için, kentli Kûrdler kendilerine bu adi vermekte tereddût ediyorlar. O hal- 
de, bu yöreden oldukça uzun sûre uzak kalmiş olan saygideger zatlarm îstan- 
bul gibi uzak bir yerde kurduklari derneklerin gerçekleştirmek istedikleri 
ûmitler ne olabilir? 

Bence ilk görev, birbirlerine saglam baglarla, akrabalik ve evlilik baglariy- 
le ve ticarî, hukukî ve ekonomik olarak gûçlû bir şekilde bagli bulunan bu 
iki kişiligi birleştirmek olmahdir. En dogru gelişme yolunu saglayabilecek 
bir nitelige sahip olan bu sorunun unutulmasi dogru degildir. 

Bu iki kişiligi birleştirmenin yollarim ”Jîn” gazetesi yazarlari daha iyi tak- 
dir edip belirleyebilirler. Benim görûşûme göre şu şekilde hareket etmek uy- 
gun olsa gerek: 

”Jîn”in sayfalarindan birkaçim bu konuya ayirmah ve bu sayfalarda gayet 
açik bir dille bunlar arasindaki baglari anlatmah; Kûrdlûkle Mûslûmanhgin 
geçmişte ve gelecekte birbirleriyle olan baglarindan sözetmeli; Kûrdlûgûn 
yûcelmesiyle Mûslûmanligm gûç ve kudret kazanacagina bunlari inandir- 
mali ki, her köylû Kûrd gibi bu şehirli Kûrdler de milliyetleriyle övûnsûnler, 
övûnebilsinler. 

Bu konuda dûşûncelerimi art-arda söyleyecegim. 


Bir Kûrd Genci 





MUJDE 


Kiird edebiyatinda ölûmsûz bir yer tutan Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin 
eserleri olup, Kûrd dilinin salt bir fasahat ve belagat(568) dili oldugunu uy- 
garlik dûnyasina duyuran şaheserleri ”Mem û Zîn” adindaki manzum(569) 
romanlarinm yayinlanmasi için Tanri’nm yardimi ile girişimde bulunul- 
muştur. Kagit ve dizgi-baski masraflarinm gittikçe yûkselmesi gibi maddî 
engellere karşi en bûyûk ölçûde fedakarhga karar verilmiş olup, edebî degeri- 
ne yaraşir bir biçimde yayinlanacaktir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz. 


CÎLT VE FRENGÎ HASTALIKLARI MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 

Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan başka her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Okulu karşisinda Hiristaki Hanmdaki, 
öbûr adiyle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalarim kabul edip 
en gelişmiş yöntemlerle tedavi eder. 

Telefon: Beyoglu, 1812 


Çalişma arkadaşimiz "Kurdistan” dergisinin ikinci sayisi da yayinlanmiş- 
tu - . Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 


(568) ’Tasahat” ile "belagat” sözcukleri Arapça olup edebiyatta ve dilde kullandir. Turkçe- 
de tam karşiliklari bulunmayan ve genellikle birlikte kullamlan bu sözciikler, ”çok 
diizgiin, piiriizsiiz, etkileyici, kurallara uygun” anlamina gelmektedir. 

(569) ”Manzum” sözciigii Arapça olup, ”vezin ve kafiyeli, ahenkli ve şiir biçiminde yazd- 
miş eser ya da yazi parçasi ya da söz” anlamina gelmektedir. Bu sözcûgiin de Turkçede 
tam karşdigi yoktur. 
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HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tûrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


KÛRDiSTAN TARiHi(i)(î!-) 

(MABAD VE SON) 


Mukaddema, Kurdlerin asli tedkik olunurken, Onbinler Ordusunun dag- 
lar arasindan ricatina muhalefet eden ”Karduşi”(Carduchi)ler neslinden ol- 
duklarmi farz ve tahmin etmek kafi addolunmakta idi. Halbuki ahiren mey- 
dana çikan hakayik-i tarihiye, Kûrdleri Yunan devrinden daha pek çok uzak 
zamanlara irca ediyor. Tarihin başlangicmda, Asuristan’daki daglara, ”Go- 
to”(Gutu) nami verilen ve ”muharib” ve ”cengaver” manasina gelen bir ka- 
vim hakim idi. Bu isim Asurcada ”Kardu” veya ”Quardu” (Gardu, Kar- 
du”)nun muradifi idi ki, Strabs nam zat, ”Cardaces” ismiyle bir oldugunu 
izah etmektedir. 

Gotolar Turanî cinsinden bir kabile idiler ki kuvvet ve satvetlerinm dere- 
cesini takdir için kadîm hatt-i mihî ile muharrer vakayii havî kitabelerde 
bunlarin Garbî Asya’mn Suriyeliler, Hititler(Susians, Elamites) ve Ba- 
bil’in(Akkadians) milletleri miyanmda zikredilmiş olmalanm söylemek ka- 
fidir. Bu milletin bûtûn saltanat-i Asuriye devrinde az-çok istiklal-i siyasisini 
muhafaza etmiş oldugu anlaşiliyor. Nineva’nm sukutunu mûteakib, Medya- 
lilarla ihtilat [2] ederek, Asya-i Sugra’nm yûksek ovalannda oturan Ermem 


(1) "Encyclopeida Britanica”dan telhisan naklolunmuştur. 
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ve Fiirs akvami gibi tedricen Aryanîleştiler. Çiinkii tarihin bu devrinde azîm 
miktarda kabailin muhacereti vuku bulmuştu ki bu kabail, —nereden gelmiş 
olursa olsun— herhalde Aryan ailesinden idiler. Siros(Cyrus), Babil’in zab- 
tindan ewel(kablelmilad 539) Goto veya Kurdolan daire-i itaatine alarak, 
bunlardan teşkil ettigi bir muharib orduyu ahlafina devretmiş idi ki, miiver- 
rih Herodot’un kayd-ii zabt ettigi Serhas ordusu miyanmda "Saspîryan” ve 
”Alaordîyan”(Saspirians ve Alaordians) namlari altxnda mezkûrdiir. 

Gotolar ezmine-i ahîrede, birbirini miiteakib Makedonyahlarin, Partyan 
ve Sasanyanlarin idareleri altina geçmişler; gerek tevatûr ve gerek memleket- 
te el’an mevcud asardan istinbat olunduguna göre, hem-irk olmalari muhte- 
mel bulunan Arsasyanlarin muhabbet ve teveccuh-i mahsuslarim kazanmiş- 
lar idi. ”Goto Reis” manasina tercûme olunabilen ”Gotarz”(Gotarzes)in, 
Kûrdistan-i Cenubi’de başlica aşiret olan Goranlarin( 1) mûessisi oldugu riva- 
yet olunmaktadir. 

Gotarz’in ismi ve elkabi, Kermanşah Kûrdpayitahti civarmda ”Behîstûn” 
nam mahalde mevcud Yunan kitabelerinde muharrerdir.(570) 

Bagdad halifeleri idaresinde Kûrdler şurada burada kiyamdan halî kalma- 
mişlar, badelmilad 838-905 senelerinde Şimalî Kûrdistan’da muazzam bir 
isyan vukua getirmişlerdi. Cenub Kûrdlerine karşi Emîr Adududdevle’nin 
kumandasi altinda sevkedilen Hilafet kuvvetleri, meşhur Sermaç kalesi- 
ni(harabesi [3] bugûn Behîstûn civarmda görûlmektedir) ve Şehrezor havalî- 
sini ve bugûn ”Pasîntepe” nami verilen Şehrezor kalesini havî şehri zabt et- 
miş idi. 

Kurd hûkûmetinin en parlak devri, ihtimal ki on ikinci asr-i Miladî içinde- 
dir ki bu devirde Hadabanî aşiretinin Rawendî şubesine mensub Bûyûk Sala- 
haddin, Suriye Eyyubî Saltanatim kurmuş ve yalmz Kûrdistan daglarmin 
şark ve garbinda degil, bir taraftan Horasan’da ve diger taraftan da Misir ve 
Yemen’de Kûrd imaretleri tesis etmiş idi. 

Mogol ve Tatarlarin Garbî Asya’da hakimiyetleri devrinde daglarda yaşa- 
yan Kûrdlerin kism-i azami lakayid kalmiş, hûkûmetin ovalardaki valilerine 
istemeyerek itaat etmiştirler. 

Sultan Selim-i Ewel, 1514 senesinde Şah îsmail’i maglub edince Ermenis- 
tan ve Kûrdistan’i havze-i memlekete idhal ile, fethedilen yerlerin tanzim ve 
idaresini Bitlisli bir Kûrd olan mûverrih îdris’e tevdi etmiş idi. îdris Kûrdis- 
tan’i Kûrd, Arab ve Ermeni neslinden bîrtakim ûmeranin ellerinde bazi ka- 


(1) Qalhur(Kalhur) aşiretinin Godarz ibni Ciyo(Gudarz-ibn-Gio) neslinden geldi|i ve 
Godarz’in o|lu Ruham(Roham)m Kudiis’ii tahrib ve Yahudileri esir etmek için Rah- 
man Keyam tarafindan gönderildigi miitevatirdir. Ruham, Buhtunasr tesmiye olunan 
şahistir ve bilahare Babil tahtina calis olmuştur. Mucavir memleketler o zamandan be- 
ri Goran ismini alan Ruham’in sulalesi idaresinde kalmiştir. (Şerefname, iranî ma- 
nuskribi) 

Aym tevatur halen memleket dahilinde mevcud olup, Behîstûn’daki kitabede Go- 
darz ibni Ciyo’nun hakikaten tarîhî buyuk bir şahsiyet oldugu muharrerdir. (Journal 
Royal Society, vol. IX, page 114’e mûracaat) 

(570) ”Gotarz” adi Kurdler arasinda "Guhderz” biçiminde yayilmiştir. 
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lelerle muhat olarak bulmuştu ki, bunlar kabail arasmda ceng-ii cidal ve çiftçi 
ahaliye karşi yagma ve garetle meşgul idiler. 

idris memleketi sancaklara taksim ederek, mahallî timerasmi vali sifatiyle 
tayin etmiş ve onlarin irsî istihkaklarma miidahale etmemiş idi. Yine bu zat, 
Timur’un miiruru tarihinden beri çöl halinde kalmiş olan Erzurum ve Eri- 
van arasmdaki mer’ahk araziye Hakkari ve Bohtan cihetlerinden getirdigi 
Kiirdleri tekrar yerleştirmiş idi. îdris’in vaz’ettigi hiikûmet sistemi, 1828- 
1829 senesinde Rusya ile Turkiye muharebesine kadar tebeddûl etmemiş ise 
de, payitahttan uzak bulunduklari ve Tûrkiye’nin kuwetten dûşmesi, Kûrd- 
lerin nûfuz ve kuvvetlerini çok tezyîd ederek garba dogru Ankara’ya kadar 

yayilmalarim intac etmiştir. . 

HarbdensonraKûrdler, Tûrkiye idaresinden kurtulmak îçin kiyam alaimi 
gösterince 1834 senesinde daire-i itaate ahnmalari lazim gelerek, Reşid Paşa 
giderek başhca şehirlere asker ikame edilmiş ve birçok Kûrd beylerin [4] yeri- 
ne Tûrkler ikame edilmişti. Bedirhan’m idare ettigi 1843 kiyami bastinldi ve 
Kirim muharebesini mûteakib, Tûrkler Kûrdistan daki mevkilerini tahkim 
ettiler. 1877-78 Rus muharebesi akabinde 1880-81 senesinde Şeyh Ubeydul- 
lah’m Tûrk himayesi alunda tesisine teşebbûs ettigi mûstakil Kûrd beyligi, 
bidayeten Babialî tarafindan tasvib olunmuş idi.(571) Bu suretle Rusyan nin 
kendi hakimiyeti altmda tesisini tasavvur ettigi Ermeni hûkûmetine muka- 
bele edilmiş olacakti. Ubeydullah’in iran dahiline tecavûzû ve muhtehf es- 
bab, hûkûmet-i merkeziyenin Kûrdistan’da mevkiini tekrar tahkim etmesi- 
ne saik oldu. 

1828-29 Senesi Rus-Tûrk harbine kadar ve hatta 1877-78 tarihine kadar ner 
iki milletin cibal ahalisi yekdigeriyel hûsn-i imtizac etmekte idiler. Her iki 
unsur da Tûrkiye hûkûmetinden mûteezî olup ve Ruslara karşi korku ve 
dehşet hissediyorlardi. Fakat Ermeniler arasinda beliren hareket-i milliye ve 
harb-i ahîrden sonra Ruslann bu harekati teşvik etmeleri, tedricen iki unsur 
arasmda tenafûr ve taassub uyandirmiştir. 1891 senesinde Ermeni komitele- 
rinin faaliyeti, Kûrdlerden Hamidiye nami altinda, iyi teslih edilmiş gayri 
muntazam sûvari teşkilatim yaparak Kûrdlerm mevkimi tahkime Babiali yi 
mecbur etti. Ve bu suretle unsur aleyhdarhgi izhar etmelerine badi 
olmuştur. 

Mehmed Sakin 


(571) Babialî: îki Arapça sözcukten oluşan ve sözliik anlami ”yuce kapi demek olan bu ad, 
Osmanlilar döneminde Osmanli imparatorlugunun yönetildigi hukumet binasi îçin 
kullanilirdi ve bundan genellikle Osmanli hiikumeti kastedilirdi. Söz konusu o an 
"Babialî” adi, aym zamanda, adi geçen binanm bulundugu semtin adi olarak da kulla- 
mlmiş ve bugiin de kullamlmaktadir. 
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KÛRDLERDE VEHBÎ ZEKA(*) 


Sani-i kainat, birçok esrar-i hilkate, hafaya-i tekvîne benîbeşeri cilvegah et- 
miştir. Akil ve fennin heniiz halledemedigi zekanin ”vehbî” bir kismi vardir 
ki kavaid-i tabiiyeyi alt-iist ediyor. Bana kalirsa, mûtasawifînin ”ilham” di- 
ye kabul ettikleri fevkattabia idrak, bu feraset-i mevhûbeden başka bir şey 
degildir. 

[5] Hiç bir şeyi okumamiş, tahsil görmemiş birtakim ummîlerin zeka-i 
mahz ile tabakat-i ilmin fevkina suud etmeleri, ”ekmeh”, anadan ama oiarak 
dogmuş insanlann birtakim ilim ve fende nasil harikalar teşkil ettiklerini ta- 
rih anlatiyor. 

Muasiri bulundugum Musullu Hafiz Osman’in ilimde, fenn-i musikîde, şi- 
irde, marifet-i esvat ve eşyada gösterdigi tekamûl, şayan-i kayiddir. Yine onun 
yetiştigi muhît ve hittada birkaç ûmmî şair tamyorum; bunlarla yakindan te- 
masim var ki, bunlar hakikaten elifbayi bile belleyecek kadar okumamiş ol- 
duklan halde, manzum ve mukaffa, kaide-i aruza muvafik, rakîk ve pûr- 
mana eş’ar ve asarlan var. Gördûgûm Abdullah Hasan’la Bawecanh Mustafa 
Bey ve daha ewel yine o havalîde yetişen Hasan Kinoş ve Derbendfeqereli 
Mehmed Aga, diger bir kavim içinde yetişmiş olsa, ebediyyen ihya-i nam 
ederlerdi. Fakat maatteessûf, Kûrdlerin eazim-i şuarasindan olanlarin bile 
asarlari, Kûrd kavmi gibi mûteferrik bir halde henûz telfîk edilmemiştir. 

324’te(572) Kûrd şuarasindan Nalî’nin eş’arim .. .ba(573) gazetesinde 
Fransizca bir tercûme edildigini görenler hayrette kaliyorlardi. Halbuki ço- 
cukluk devresini geçirdigim memleketimde, yalmz Sûleymaniye gibi Kûr- 
distan’in ufak bir köşesinde yarim asirda meşhur Şeyh Ahmed Take hazretle- 
rinin peder-i alîleri Şeyh Maruf, ki Ulûm-i isnaaşer’i(574) Arabça nazmet- 
miş, Farisîde namiyle sanat-i şiiri bir sihr-i helal şekline koymuş, Kûrdçe 
manzum birçok eser yadigar birakmiş bir zattir ve azam-i şuaramizdan Mev- 
lana Halid (kuddise strruhu) ile muasirdan yetmişler.(575) Ve sonra Mevlevî 
Mela Abdurrahim-i Madumî, Nalî, Mustafa Bey Salim, Abdurrahman Bey 
ki lakabi ”Kurdî”dir, Haci Kadir, Hicrî, Ali Berdeşanî, Ahmed Gewr, Ren- 
cûrî, Hasan Kinoş’un kizi, Derbendfeqereyî ve hele en son ve en mûstesna 
şairimiz Şeyh Riza gibi şuarayi idrak ettim. Artik kiyas buyurunuz; bu kû- 
çûk yerde bu kadar şair yetiştiren Kûrdistan, muhît-i feyznakinde kim bilir 
daha ne kadar dahîler yetişmiş çimendir. 

(572) Miladî 1908 yili. 

(573) Fransizca bir gazetenin adi oldugu anlaşilan bu sözciik derginin aslinda, sadece son iki 
harfi okunabilecek biçimde silik çikmiştir. Sözciigiin ilk iki ya da iiç harfi okunamadi. 

(574) ”Oniki Bilim” anlamina gelen Ulûm-i Isnaaşer, eskiden medreselerde okutulan bilim 
dallandir. 

(575) Bu ciimlenin son iki sözciigii derginin aslinda böyle çikmiştir. Ancak, ciimlenin bu 
haliyle diişiik oldugu ortadadir. Kammizca bu, bir dizgi yanlişligi sonucudur ve dog- 
rusu, ”muasir olarak yetişmiştir” şeklinde olmalidir. 
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”Ebr-i der kiihsar der feyz-i rebiîdir 
O yerlerde doganlar şair olmak pek tabiîdir”.(576) 

Ah, maatteessiif tekrar ederim ki bu kadar dahîlerin [6] namiitenahî asarla- 
rindan bir gûna matbu olarak tek bir cild kitab yok. Benim gibi birkaç milli- 
yet sevdaperestamn hatirasinda şuradan buradan birkaç tefrika kalmiş ise de, 
o da bizim hayatimizla beraber sönecektir. Yarab, şu hatirimda sakladigim o 
emanetleri saha-i matbuata tevdî’ etmeden, emanetini benden alma. 

Hiç unutmam, 329(577) Tebriz’de bir şîrane hekimbaşisi ile göriiştiigtim 
zaman, Salih’in ”Bir Sirr-i Mushaf ve Ziilf-i Çelîpadarî” matlaiyle başlayan 
gazel-i meşhuriinii okumuştu. Bana diyordu ki: 

—Siz kendi şairlerinizi takdir etmiyorsunuz. Fakat biz Hafiz ve Sadî nesil- 
leri kadar şiiri bildigimiz için ”Zulfî Yelda” (578) gazelinin şairi Salih’le, 
”Qesîdey Şah û Mah” (579) sahibi Şeyh Riza’yi tebcîl ediyoruz. 

Hayatima(580) kapilarak hasbihalimi biraz uzattim. Rucû’ ediyorum: 

Ûmmî şairlerimizden Mehmed Aga-i Derbendfeqereyî’nin en eski Kurdçe 
Zend şivesiyle, nişanlisinm serferarinda(581) inşa ettigi nevhayi otuz sene ev- 
vel görmûştûm. Galiba Kûrdlûk aşkiyle olmali ki Hifzetmiştim. Bu hafta 
”Jîn” için Kûrdçe şiirler dûşûndûgûm zaman hafizamdan istimdad ettim, 
hatirima gelen kismi tercume ettim. Ne kadar noksan olsa bile herhalde be- 
nim sûnuhatimdan çok yuksektir:(582) 


(576) îlk dizesinin tum sözciikleri Farsça ve Arapça olan bu beytin tamaminm bugunkii 
Tiirkçe ile çevirisi şöyledir: 

”Dag tepelerindeki bulutlar feyzindendir ilkbaharin 
Pek dogaldir şair olmalari o yerlerde doganlarin”. 

(577) Miladî 1913 yili. 

(578) ’TJzun Zuluf ’ demektir. 

(579) ”Şah ile Ay’in Kasidesi” demektir. 

(580) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmişsa da bunun bir dizgi yanhşligi sonucu böyle 
çiktigi açiktir. Kammizca dogrusu ”hayalime” olmalidir. 

(581) Bu sözcuk derginin ashnda böyle çikmişsa da, kammizca bu bir dizgi yanhşligi sonucu 
böyle çikmiştir ve dogrusu, ”mezari başinda” anlamina gelen ”sermezarinda” 
olmalidir. 

(582) Rus Kiirdologu Viladimir Minorsky, Suleymaniyeli olup, ”J[în” dergisinde de bazi ya- 
zilari yayinlanmiş olan Albay Emin Feyzi’nin 1920 yilinda istanbul’da yay inlamiş ol- 
dugu "Encumenî Edebiyatî Kurd” adli eserin 105-109. sayfalanndaki bilgilere daya- 
narak, bu şiirin Ehmed Begî Komasî, öteki adiyle Ehmed Xanî Komasî adli Kiird şairi 
tarafindan, Leylê adli sevgilisinin ölûmii iizerine kendisine mersiye olarak yazilmiş ol- 
dugunu bildirmiştir(Bulletin of the School of Oriental and African Studies, volu- 
me XI, part I, page 90-100, University of London). 

Minorsky’ nin yukanda amlan bultenin 98-100. sayfalarinda gerek Arap harfleriyle ya- 
yinladigi metni ve gerekse Latin harflerine yaptigi transkripsiyonu ile, ”Jîn” dergisin- 
de yer alan metin arasinda oldukça önemli ayriliklar da vardir. Biz, okuyucunun her 
iki metni karşilaştirabilmesini saglamak için, Minorsky’nin yayinlamiş oldugu metni 
Latin harfleriyle olan transkripsiyonu ile birlikte derginin bu sayisimn sonunda ya- 
yinhyoruz. 
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Gilkoy tazeî Leyl(583) 

Arû şîm we seyr gilkoy tazeî Leyl 

Ne payay mezar ew Leylî pirrmeyl 
Ce dîdem waran esrînan çûn seyl 

Şîm we serîneş b’ew diley pirrcûş 
Sengî mezariş girtim be axûş 

Watim: ”Ey dilsoz Qeysî post ne kol 
Mubarekit bo yaney tenhay çol 

Girey narî eşq dûrî balay to 
Karî pêm kerden new nemmamî no 

Ne we şew aram, ne roj xawî min 
[7] Çun cem kilkeran gilarawî min 

C’ew sa we gerdiş ey çerxî çepgerd 
Min û toş we zor ce hem cîya kerd 

To berden we xak sîyay tengî tar 
Min mam pay ezab cefay rozigar 

Her ro çun Mecnûn xatir ce xem keyl 
Her leyl-leylim en ne herdey Duceyl 

Şewan ta we roj şîn û ro ro min 
Be gişt pijarey tenhay to min 

Starem şûm en, bextim lêwîyan 
Çun ahûy tenha ser lêm şêwîyan 

Be halî min en şay wefadaran 
Hemzar to kên subh ta êwaran 


(583) Em helbeste ke le kovarî ”Jîn” da bilaw kirawetewe, be nawî Mihemed Axay Derbend- 
feqereyîye we tomar kirawe. Belam Rojhelatnasî Rûs Viladimir Minorsky le gutarêkî 
xoy da ke le kovarî ”Bulletin of the School of Oriental and African Studies” da bila- 
wî kirdotewe, delê helbestî Ehmed Begî Komasî ye(BuIIetin of the School of Orien- 
tal and African Studies, volume XI, part I, page 98-100, University of London). Mi- 
norsky, helbestekey le pertûkî ”Encumenî Edebîyatî Kurd”î Emîn Feyzî wergirtuwe 
ke salî 1920 le îstanbul çap kirawe. 

Ême, bo ewey berawirdî herdû têksteke bikeyn, têkstekey Minorsky be herdû tîpî Ere- 
bî û Latînîş le kotayî em jimareye da bilaw dekeynewe. 
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Çi tewr mewêrî, çûn en qerarit 
Kî yen hemrefîq leyl û neharit 

Sapey çêş somay dîdem tar nebo 
Zindegî ce lam zehrî mar nebo 

Ew dîdey mexmûr ahûbêzî to 
Ew zulfî qetran şerengêzî to 

We mewday çil çeng to ta tat mekerd 
Êsta peşêw en çun reyhaney herd” 

Elhasil her çend şîn û zarîm kerd 
Ne pay qebrî Leyl bêqerarîm kerd 

Ne cewab da pêm, ne zerrey deng kerd 
Ehcar bilêsem ne gerdûn wiyerd 

Dîsan hem ce new watim: ”Ey dilsoz 
[8] Hekîmî zeman derdî Mecnûn soz 

Ham ne serînit zar-zar menalam 
Xakî yaney not we çem memalam 

To hîç nît we teng şîn û zarî min 
î elweday sext, bêqerarî min 

Pey cêş en meylim ce lat kem biyen 
Mer ehd û peyman ce yadit şiyen” 

Dîm dengî ama ne toy xake wen 
N’ew yaney tarîk hesretnake wen 

Emma ne goşim çun razi caran 
Watiş: ”Ey Mecnûn, wêlî kuhsaran 

Xak we destî zor zincîrim kerden 
Yadî hemzaran ce yadim berden 

Hinde xak û seng we cestem bar en(584) 
Ne çakey cewab, ne ray guftar en” 


(584) Wuşey ”hinde” le kovareke da be şêwey ”hepsinde” nûsrawe. Belam ême wa dezanîn 
heley çap e. 
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(*) Leyla’mm giillû kaşanesine(585) 
ugradim bugun, yeni kaşanesine 

Leyl-i pûrmeylin ebedî yurdunda 
yaşlarim boşamyordu seylabe tarzinda 

Cûşişli gönlûmle başucuna vardim 
mezar taşlarina sarildim kaldim 

Dedim:”Hey gönlû yanik canane 
mûbarek olsun şu îssiz kaşane 

Aşk ateşiyle tutuştum kaldim 
senden uzaklaşali bir hale geldim(586) 

Ne gece uykum var, ne gûnduz rahat 
gözû agriyan gibi her demim mihnet 

O demden beri ki bu devran-i dûn 
bizi ayirdi, eyledi dilhûn 

seni kara topraga teslim eyledi 
beni de hicrinle tesmîm eyledi 

her gûn Mecnun gibi Duceyl dagini 
dolaşip anyorum Leyla sûzagim 

’Ah Leyla, Leyla’ deyip çagiriyorum 
aksisadama kizip bagiriyorum 

Yildizim kara, hemdemim bûm-i şûm 
Sûrûden ayrilan ceylan gibi magmum 

Ben bu haldeyim, ey vefali yar 
Sabahlar, akşamlar sana kim gamgûsar! 

Nasil geçiniyorsun, demsazin kimdir! 
Geceli gûndûzlû hemrazin kimdir! 

Ah, şu benim gözlerim neye kararmiyor! 
Senin gibi benzim neye sararmiyor! 


(585) Şiirin Kiirdçe orijinali ile Tiirkçe çevirisi derginin aslinda yan yana basilmiştir. Ancak, 
Latin harflerine çevrilince harfler arttigindan, ikisi ayni sayfaya sigmadi. Bu nedenle 
biz, önce şiirin Kiirdçesini, sonra da Tiirkçe çevirisini yazmak zorunda kaldik. 

(586) Bu dize derginin aslinda böyle çikmişur. Ancak kammizca bu, bir dizgi yanhşligi so- 
nucudur ve dogrusu ”bu hale geldim” olmalidir. 
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O mahmur gözlerin kime bakiyor! 

O giizel saçlarmi kimler tariyor! 

Her giin taradigin gibi baglanmiş midir! 
Yoksa siinbiil gibi dagimk midir!” 

Velhasil pek çok agladim, sizladim 
mezara sarildim, yalvardim, inledim 

Hiç seslenmedi, vermedi cevab 
Aglayarak ettim tekrar ona hitab: 

”Ey metaf-i rûhum, ey gamgîn yarim 
inan olsun kalmadi kararim 

Mezarin ucunda bak, inliyorum 
yattigin topragi göze siiriiyorum 

Sen hiç figanlarima aldirmiyorsun 
benim için başim kaldirmiyorsun 

Susuyorsun, ve sen sustukça böyle 
ben çildiriyorum; ah canan, söyle 

yatakta gördiigiim gibi dalgin misin 
yoksa sag kaldim diye dargin mism! 

Neden öyle meylim azalmiş sende! 
Ahd-ii peymammiz var, duruyor bende” 

Topraktan bir ses kulagim'a geldi 
tesirinden camm dudagima geldi 

Evet, ta onun sesi idi, tamam 
Seslendi bana, dedi: ”Ey nakam 

seni unutmadim, lakin şu toprak 
sikiyor beni, pek kuru bir yatak 

O kadar taş, toprak ûstiime yigilmiş 
konuşamiyorum, nefesim kesilmiş” 


Pîrekurd 

Tevfik 
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VAN NE HALDEDiR?(s:-) 


îki sene harb meydanmda, iiç buçuk sene esarette, hastanelerde daima du- 
dagimdan dökiilen bir sual. 

Şu suali tekrar edince bila ihtiyar gözlerime yaş dolar, kendimi bir [9] tiirlii 
aglamaktan geri alamam. Evet, daima mefkûrem bir sual ile ugraşir, o eski sa- 
adetleri tahattur eder, o mes’udane geçirdigim hayatlan tecessûm ettirir. Ba- 
zen o kadar dalarim ki, böyle bir hayatla oralarda bulundugum bana ruya gi- 
bi gelir ve adeta bir hayat-i muhayyel saninm. Vatan-i muazzezimi dûşûn- 
dûkçe birtakim istihaleler geçiririm, bazen çilgincasina kendi kendime 
konuşurum. En nihayet bir gûn bu hal, arkadaşlarm nazar-i dikkatini celbet- 
ti. Bana hitaben: 

—Yahu, ne yapiyorsun! Bu dûşûnceden bir menfaat gördûn mû! Gittikçe 
sarariyorsun. Huda nekerde, hasta dûşersen sana bakacak var mi! Bari kendi- 
ni topla, hiç olmazsa vatamm ve mûhacir olan aileni sefaletten kurtarmaya 
çabalarsin. 

Bu nasihatleri işitince başima soguk su dökûlmûş gibi tûylerim ûrperdi, 
asabim gerildi, bûtûn vûcudum titremeye başladi. Hele, son "mûhacir olan 
aileni. . fikrasi karşisinda nasil olsun da tahammûl edeyim! Böyle bir itab 
hangi vicdam sarsmaz! Iztirablarimi teskin edecegi yerde daha fazla kabardi- 
gim gören arkadaşlarim da serzenişlerinden pişman oldular. 

Fakat ne çare ki hak hiç bir suretle gizlenmez. Sahib-i vicdanlar daima söy- 
leyip ihtar etmeyi bir vazife telakkî ederler. 

Ah! Hak söylensin, varsin birkaç kalbi rencide etsin. Bunda beis yok. 

işte, bu îztirablar içinde yuvarlamrken, bir mektub. . . 

—Nereden? 

—Van’dan. . . 

Bunu alinca bir tûrlû havsalama sigdiramadim. Şimdiye kadar kendisini 
Anka ve oradaki hayati rûya zannettigim bu dar-i hûzûnden nasil olsun da 
bir mektub gelsin? 

Hemen zarfi açtim. îşte mektubdaki yazilar (bûyûk bir zat kaleminden 
çikmiştir): 

[lO]”. . .Muks eskisi gibi mamur. Andan sonraHizan gelir. Iyi bilmem bu- 
nu, zannen söylûyorum. Erciş, bir-iki sene sonra belki eski halini bulur; zira 
Zîlan deresi ahalisi hicret etmemiştir. Van kasabasinda(l) kasab, bakkal- 
çakkaldan ibaret Ermeni mahallesinde biraz eser-i mamuriyet var. 

(1) Van, harbden ewel gayet guzel bir şehir olup, tahminen 7000 haneyi cami iken bugiin 

bir kasaba, belki de bir köy haline girmiştir. Van taksimat-i miilkiye cihetinden iki san- 
caga ayrilmiş: Van sancagi Erciş, Adilcevaz, Westan, Muks, Saray, Bargirî kazalarim ha- 
vîdir. Digeri Hakkari sancagi olup Çölemêrg, Başkale, Gevar, Hoşab, Şemdînan kaza- 
lanm havî olup, vaktiyle bir imaret, daha sonra vilayet, en sonra sancak haline ifrag 
edilmiş ve bugun de baladaki mektubdan anlaşilacagi gibi tamamiyle harabezara, belki 
de bir Kiird mezarina dönmiiştur. Ahali-i asliyesi ise, on birinci niishamizda gösterdi- 
gimiz gibi(Van hanesinde) vilayat-i sairede siiriinmektedir. 
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Saray kazasi da fena degildir. Hakkari kazalari tamamiyle harabdir denilse 
hilaf-i vaki olmaz. Hoşab kazasinda mamuriyetten eser yok. Başkale kaza- 
sinda beş-alti köyde ancak eser-i umran vardir. Çölemêrg kazasi da öyledir. 
Gevar’da Ûremar’dan başka umrandan eser yok. 

Şemdînan dahi Gerdî ve Herkî’den başka öyledir. Bizim arazinin umra- 
nindan tamamiyle me’yus olmuşum. Bunun için burada ikametimde derd-i 
derûndan başka bir menfaat görmiiyorum” yazilari okuyunca teskin-i alam 
degil, bilakis taz’îf-i halecan ile daha fazla bir sikinti basti. 

Herkes mektub alinca sevinir; acaba niçin? Ben alinca miikedder oldum; 
niçin? . . . 

Işte burada iki edat-i istifham karşisinda mebhût kaldim. Nihayet birinci 
”niçin”e, ”çiinku kendisinden malumati olmadigi sevgilisinden sihhat habe- 
rini alan bir insan elbet sevinir”; ikinci ”niçin”e de, ”çûnkii kendisinden 
malumat alamayacagindan kat-i ûmid ederek bir derece cerîhalarim unut- 
muş iken tekrar o cerîhalarin tazelenmesi, şûbhesiz mucib-i [ll] îztirabdir”. 
Şu cevablar vicdammden feveran edince haşî(587) ve natuvan bir halde yata- 
ga dûştûm. 

15 Şubat 334(1918)(588) 

Hakkarili 

Abdurrahim Rahmi 


(587) Bu sözciik derginin aslinda böyle çikmiştir. Arapça olan sözciik ”korkulu” demektir. 

Busözciikbir dizgi yanlişligi sonucu olarak böyle çikmtş olabilir ve dogrusu baygin 
anlamina gelen ”magşî” olabilir. . . 

(588) Burada yazili olan ve Miladî 1918 yilina denk duşen 334 tanhi, kammizca bir dizgi 
yanlişligi sonucunda böyle çikmiştir ve dogrusu 1919 yilina denk duşen 335 olmalidir. 
Çûnkû derginin bu sayisi 25 Şubat 1335(1919) tarihinde yayinlanmiştir. Aynca yaza- 
nn derginin 7’nci sayisindan bu yanaki sayilarmda çikan yazi ve şnrlen de 335(1919) 
tarihini taşimaktadirlar. Bu nedenlerle, yukandaki yazinin 15 Şubat 334’te yazilmiş ve 
bir yil sonra dergiye verilmiş olmasi akla yakin degildir. 
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HURRiYET-i AKVAM HAKKINDA 
BiR FiKR-i FELSEFÎ(ss-) 


Biitun cihanin malumudur ki hiirriyet-i akvam hakkinda rnûsbet ve menfi 
birçok sözler söylendi. Fakat yine unutmamah ki kavil ile fiil arasinda, laf ile 
icraat beyninde çok, pek çok fark vardir. Artik eski mantikçilar gibi ”Anka 
kuşu varmiş, mafruz olan Kaf daginda imiş” gibi hayalata degil, istikra ve te- 
tebbu neticesinde kavanîn-i riyaziye gibi mutlakulvuku ve tcrubeye muvafik 
olan mantik cehdiyle ve ilmî bir gözle, basîretle hûrriyet-i akvami burada ted- 
kik etmek istiyorum. Bunun için de gayet vazih edille-i muknia ile davami 
dermiyan edecegim: 

Kanun-i ilahî, kanun-i tabiat, o ezelî-ebedî kanunlarini hiç kimseye sor- 
madan, damşmadan lakaydane bir surette, bîrahmane icra eyliyor. Bu ka- 
nunlardan bize lazim olacak asil şurasidir ki daima bu kanun-i ezelîyi, ”sûn- 
netullah” dedigimiz o ebedî kanun-i tabiati mûşahede ediyoruz: Daima kavî- 
ler zayiflari eziyor. 

Bu ezmek neticesi, akvam-i maglûbe, akvam-i galibenin ya örf ve adetin de 
taklid neticesi mahv-û munkariz olup kendi milliyeti namina bir şey kalmi- 
yor; veya cebren, kahren kendi lisanmin, medeniyetinin, örf ve adatimn ifna 
edildigine şahid oluyor. Yani kavîler; iktisaden, siyaseten, idareten, ilmen, ir- 
fanen, malen kuwetli olanlar, zayiflari, bu şeraiti haiz olmayanlari hazmedi- 
yor, kendine kalbeyliyorlar. Hatta bunu karada mûşahede ettigimiz gibi de- 
nizde de mûşahede ediyoruz. En bariz misali de, bûyûk balik kûçûk baligi 
yutarak temin-i hayat eyliyor. Şu suretle vehleten insanin akhna çok şeyler 
geliyor. Hakikati taharrîye meyl-i tabiî ve fitrîsi olanlar, tarih-i [12] umumî- 
ye vakif olanlar, bila tereddûd şu sualleri irad ediyorlar: 

Hûrriyet-i akvam nasil ve ne gibi şerait ile olur? Kavîler zayiflan ezmeden 
vazgeçip de bu hakki anlara nasil bahşederler? Ederlerse tarihte bir misali var 
midir, yoksa bu sözler hayal midir? 

Bu suallerin cevabmi erbabina birakiyoruz. Yalmz şuracikta, hûrriyet-i ak- 
vamin birtakim şerait dahilinde kabil olabilecegini, alem-i siyasette bir mev- 
ki kazanmak arzu eden milletlerin tedricen inkişafi ancak serd edecegimiz 
şerait dahilinde mûmkûn olabilip, aksî surette kabil olamayacagmi amelî bir 
surette isbat ederek, tenvîr-i fikre hizmettir:(589) 

Dikkat buyurulsun; dûnyada milyonlara balig hayvanat medenî, ictimaî 
bir halde yaşayamayip, bûtûn insanlarin esiridirler. Hatta bir çoban, yûz bin 
koyunu ufak bir sopa ile ra’y eder. Bunun sebebi ise, o bîçare hayvanlar tefek- 
kûr hassasindan mahrum olup mûtefekkir insanin zebunudur. Işte bunun 
gibi nimet-i maariften mahrum, cehl-û nadanî içinde pûyan olan akvam-i ib- 

(589) Bu ciimlede dûşukliik vardir. Bunun bir dizgi ya da baski yanlişligi sonucu oldugu ve 
cûmlenin başindaki ’yalniz” sözcûgûnden sonra ”maksadimiz” ya da ”gayemiz” gibi 
bir sözcûgûn bulunmasi gerektigi kamsindayiz. 
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tidaiye, degil bir devleti, kendi hanesini bile idareden acizdir. Zaten bu bizim 
halimiz, vatana hizmet etmemekten degil, etmesini bilememektendir. Tam 
manasiyle bizde maarif yoktur. Bazi kimselser var, diyorlar ki: 

”Para olursa, teşkilat olursa bir kavim, bir millet kendini idare eder”. 

Hayir, bir cahil adami hazinelere garketsen yine rnûflis çikar. Zaten cahil 
adam para yemesini de, sarfetmesini de bilemez. Binaenaleyh yeni teşekkul 
edecek ufak milletler, her şeyden ewel bu asir ile, hayat-i hazira ile mûtenasib 
olarak zihnini, fikrini techîz ve tezyîn etmelidir. Bunun için de maarif teşki- 
lati, ilim ve fen, sanat erbabi yetiştirecek programlar yapip ewela oradan işe 
başlamahdir. Hak fikri, adalet fikri, hayat fikri inkişaf etmeyen bir memle- 
kette ne adalet, ne hukuk, ne de hayat-i siyasiye olamaz. 

Eger zamanin teceddûdûnû, ihtiyacat-i beşeriyenin tezayûdûnû, alem-i ik- 
tisaddaki rekabetin derece-i vasiasim görmûyor isek, bu da, maarif gözlûgû- 
mûz kirik oldugundandir. 

Gelecek makalede diger şartlardan da bahsolunacaktir.(590) 

Ahmed Vehbi 


[13] HiSS-i KABLELVUKU(îî-) 


Bîçare ve masum Kûrdlerin birçok taaddiyat-i fecîaya maruz kaldigi, açlik- 
la sokaklarin bir meşher-i emvat haline geldigi bir zamanda, manzume-i ati- 
yeyi yazmiş ve mûsebbibleri için adalet-i naimenin uyanacagina rabt-i iman 
etmiştim. Vakayi-i ahîre ûzerine, idare-i sabikayi istihdaf eden bu manzume- 
nin yukaridaki unvan altinda muhterem ”Jîn”e ithafen neşrini mûnasib 
gördûm:(591) 


K. V. 


(590) Burada, gelecek yazida diger şartlardan sözedilecegi yazilmişsa da, derginin bundan 
sonraki sayilannin hiç birinde Ahmed Vehbi’nin bu konuda ya da başka bir konuda 
herhangi bir yazisi çikmamiştir. Bunun nedeni de bilinmemektedir. 

(591) Bu ciimlede geçen ve ”son olaylar” anlamina gelen ”vakayi-i ahîre”, I. Diinya Savaşi 
sirasinda Kiirdistan’dan yiizbinlerce Kiirdii siiren Ittihad ve Terakkî Partisi hiikiime- 
tinin savaşin sonunda iktidardan diişmesidir. ”Eski yönetim anlamina gelen idare-i 
sabika” ise, ittihad ve Terakkî Partisi iktidanchr. 
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Eyvah yine yandik, yine yandik, yine yandik 
Bir facia, bir devr-i cahîm oldu mukarrer 
Tehdid ile, tezvîr ile tam dört sene kandik 
Tam dört sene çektik, bu ne beyhûde emekler! 
Millet mi muateb, yine millet mi muhakkar! 

Millet daha çeksin, daha yansin mi? O^hala 
bir kerm-i mezarî gibi etmekte tagaddî 
Uryan-ii perişan vatanin her yeri gûya 
Hakister-i amali, musalla-i umidi 
evca-i sefalet mutemerrid mûtemadî! 

Bin haile eyler bu sefaletle teradûf 
îşkence ve idam ile ifna-i raiyyet 
Kanun.. O nasil şey ki eder nez-i tasarruf 
emniyyet-i şahsiyyeyi ilkaya cesaret 
Cengiz bile etmişti reayasina hûrmet! 

Eksilmedi bir lahza tekaza-i hasîsin 
Tarih edecektir bu şenaatlan tescîl 
[14] Alamini izhar ile bir devr-i habîsin 

ettin koca bir milletin ûmmidini terzil 
irfanim tatil ile vicdanmi tenkîl! 

Hûrriyeti pamal eden ey sadme-i mûrted 
Ey gayz-i mûbahî, evet ey sulta-i meş’um 
Hakkin ne senin kilmaga insanhgi mazlum! 
Bekler seni her köşede bir matem-i mektum 

Ahir görûrûz ricate mecbur olacaksin 
bir ra’şe-i miskîn-i nedametle perişan 
Ey şirzime-i kahire, makhur olacaksin 
Bir gun kiracak dişlerini tu’me-i kûfran 
Bir gun dönecektir sana en giryeli husran 


Erganimadeni: 28 Nisan 1918 
Kazim Vehbi 
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Ji ASARÊ KEVN(s:-) 


Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdare xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye(592) 

Bê amel tu j’kes meke hêvî ata û hîmmetê 
Bê xerez nakêşitin qet kes jibo kes zehmetê 
Kes nehin hilgiritin barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa bit ewî vêk rakirê barê xwe ye 

[15] Hoşîyar bî, da nekî umrê xwe bê hasil telef 
Ku nedaye faîde mal, genc û ewlad û xelef 
Macerayê Xidr-i dîwarê yetîmî bû selef 
Vî zemanî her kesek mî’marê dîwarê xwe ye 

Xanîya, zayi meke weqtê xwe ey nadan, abes(593) 

Bê teleb nabî ji tşqê behremend, ey bulhewes 
Saniê mutleq, ku nîne îhtîyacek wî bi kes 
Lutf û îhsanê ji wî derheq telebkarê xwe ye 

Hezretê Şêx Ehmedê Xanî 

(592) Ev qit’a helbesta Xanîyê nemir, di eslê kovarê da bi awayê jêrîn hatîye çapkirin: 

"Zahidê xelwetnuşîn pabendê kirdarê xwe ye 
Tacirê rîhletguzîn dildarê dîdarê xwe ye 
Aşiqê dîlberhebîn dilnarê dînarê xwe ye 
Da bizanî her kesek bê şubhe xemxwarê xwe ye”. 

Eşkera ye ku di malika diduyan û sisîyan da şaşîyeka rêzkirinê heye. Lewra ji alîyê ma- 
nayê ve, di van her du malikan da çewtîyeka eşkera dixuye; nabe ku ”tacire rihletgu- 
zîn”, "dildarê dîdarê xwe” be. Evîn û dildarîya taciran ne ji dîdar û dîtina yaran ra ye, 
lê ji ”dînar”an ra, yanî ji diravan ra ye; ew "dilnarê dînarê xwe” ne, yani dile wan h ser 
diravên wan dişewite. Ji ber vê yekê, bi dîtin û bawerîya me, malika diduyan di kovare 
da şaş hatîye çapkirin û divê ku rastê wê weha be: 

”Tacirê rîhletguzîn dilnarê dînarê xwe ye”. 

Her weha, ”aşiqê dîlberhebîn’jî nabe ku ”dilnarê dînarê xwe’^be, yanî derdediravbe 
Lewra kesê aşiq tim di derdê dîtina yara xwe da ye, yam dildare didare xwe ye. Ji ber 
vê yekê, bi dîtin û bawerîya me, malika sisîyan jî di kovare da şaş hatiye çapkinn u dive 
ku rastê wê weha be: 

”Aşiqê dîlberhebîn dildarê dîdarê xwe ye”. 

Ji ber van semedên jorîn, me ev her du malik jî bi awayê rast li vir nivîsîn. 

(593) ”Xanîya”: Ey Xanî, Xanîyo. 
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Ey hebîbê qelb û rûhî, ey qerarê canê min(594) 

Dê çi bîtin carekê ger tu bibî mîhmanê min 

Bêy, li ser çavê mi rûnî, nezera qelbê mi bî 
Ez xulamê kemterîn im, her tu yî sultanê min(595) 

Qelb û dil mecrûhê eynê eswed û birhê te ne(596) 
Nîne bê cama meyê qet merhem û dermanê min 

Sed wekî îsa û Eflatûn, Calînosê hekîm 
Çareyê derdê mi nakî bê te, ey Luqmanê min 

Çav di rê de kor-i bû Yaqûb-i ez beytulhuzin(597) 
Qet nema carek xuya bî Yûsifê Ken’anê min 

Qet nema carek xuya bî pêşê Belqîsa Seba 
Pê muferreh bî Suleyman, mutmeîn bî canê min(598) 

Ez yesîrê qeyd û bend û zulf û zincîrê te me 
Rehm-i kî ba me yesîran, ey şeh û sultanê min(599) 
Sohtime ez narê fîrqet, mujdeya weslê nema(600) 

Ku ji wê şem’ê munîr bî zulmet û eywanê min(601) 

[16] Zulf û xalan, mah û rûlar çok Sîyahpoş idiler 

Korkarim ben kara olsun çadir û sîwanê min(602) 

Hezretê Sîyahpoş 


(594) Rûhî: Rûhê min, canê min, gîyanê min. 

(595) Kemterîn: Kêmtirîn, nizimtirîn, bêrûmettirîn. 

(596) Mecrûh: Birîndar. 

Eynê eswed: Çavê re§. 

(597) Beytulhuzin: Xanîyê xeman, hêlîna derdan. 

(598) Muferreh: Şa, dilgeş, dilxweş, kêfxweş. 

Mutmeîn: Hêsa, amoş. 

(599) Rehm-i kî ba me yesîran: Rehm bi me yexsîran bikî, li me dîlan bêyî rehmê. 

(600) Narê fîrqet: Agirê dûrketinê. 

Mujdeya weslê: Mizgîna gîhanê, mizgîna gîhana yarê. 

(601) Şem’: Find. 

Munîr bî: Ronî bibe. 

Zulmet: Tarîtî. 

(602) Hozan di van her du malikên paşîn da zimanên Kurdî û Tirkî têkilhev kirine û her du 
malik bi her du zimanan nivîsîne. Mana her du malikan li ser hev weha ye: 

”Zulf ii xalan, rûyên wek hîvan nuxaftine û wek perdên pirr reş ketine ser wan rû- 
yên wek hîvan. Ez ditirsim ku ji vê yekê çadir û sîwana min jî reş bibe”. 

Dibe ku mexsed ji çadir û sîwanê bext be, yanî hozan bextê xwe şibandibe çadir û sîwa- 
nê û xwestibe bêje ku, ”çawa zulf û xalan, rûyên wek hîvan di binê rengê xwe yê reş 
da nuxaftine, ez ditirsim ku bextê min jî wisa reş bibe”. 

Wek ku dixuye, hozan, mana "nuxaftina zulf û xalan, rûyên wek hîvan di binê rengê 
xwe yê reş da”, bi karanîna navê xwe "Siyahpoş” daye. 
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KURMANCA RA 


Ev roj roja xîretê bî 
Nezera gişka ser me de bî 

Her roj, her şev bixebitin 
Mekteb vekin, tehsîl bikin 

Xîret bikin, hun xurt bibin 
Taqa Xweda bîra mekin 

Pez û cot ra dîqqet bikin 
Destmêj, nimêj bîra mekin 

Gelî Kurda, şorek dikim 
Hemû Kurmanc destek bibin 

Paşê em’ê rahet bikin 
Lawê xwe na xwendiş bidin 

Bona me mekteb lazim i 
Bona me sin’et lazim i 

Bona me îman lazim i 
Bona me nimêj lazim i 

Her gundî da mekteb vekin 
Paşê qedrê wê fehm dikin 


Kurdîzade 
E. Sabit 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mtidîr-i Mes’ûl: Hamza 
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[17] MÛHiM BiR ZIYA(s:-) 


En Kiymetdar Kurd genclerinden Babanzade Reşid Bey’in mahdumu Avni 
Bey, geçenlerde irtihal etti. Ahlak ve zekasi itibariyle arkadaşlar arasinda 
kendisini tamtan ve sevdiren Avni Bey ûfûl ederken, hepimizin de yûrekle- 
rinde elîm bir yara açti. Biz, merhumun aile-i muhteremesiyle beraber Kûrd- 
lûgû de muhtac-i taziye görûrûz. Cenab-i Hak, ailesine ve arkadaşlarma 
sabr-i cemîl ihsan buyursun. 

JÎN 


MÛJDE 

Kûrd edebiyatinda layemût bir mevki tutan ”Mela Ehmedê Xanî” hazretle- 
rinin eserleri olup, Kûrd lisanmin fasahat ve belagat-i mûcesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem u Zin” namindaki manzum 
romanlan, inayet-i Barî ile mevki-i intişare vaz’ina teşebbûs edilmiştir. Kagi- 
din ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddi manilere karşi, azami 
fedakarliga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neş- 
redilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. U ba- 
betê meznahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fidakariyek mezin em deretxin. 


EMRAZ-I CÎLDIYE VE EFRENCIYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞÛKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 




ADRES: 


Babialî Civan Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” îdarehanesi 

TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERÎMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nushalann vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevali 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nushalar var ise numrola- 
rim heman idareye bildir melerini rica eyleriz. _ 

(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kiirdistan” mecmuasinin 3’iincii niishasi da intişar et- 
miştir. Birçok giizîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kanîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 33’ûncii numrosu intişar etti. Pek muhim ve mûfîd 
makalati havî olan işbu mecmuayi kariin-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 393’uncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 


Çiraklar Mektebi Mecmuasi’nm 4’ûncû nûshasi gûzîde makaleleri havî o- 
larak intişar etmiştir. Kari’lerimize tavsiye eyleriz. 
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(603) Eme wêney destnûsî helbestî ”Gilkoy Tazey Leyl” e ke Minorsky legel gutarekey xoy 
da bilaw kirdotewe. Belam bê guman, ewey l’êre da wênekey bilaw dikinêtewe hemû 
helbesteke nîye, belkû tenê 22 beyt e. Le têkste Latînîyeke da 53 beytî bilaw ki- 


552 



'~'J)l jşÖASsJf, 


(604) 

1. ..... Gilkoy tazey Leyl Arii sîrn wd sar gilkoy lazey Leyl 

Nd payey mdzdr o u Leyle f\r meyl Jd diSam wardn dsrinan êiin seyl 
Sim wd sarindS wd ddlay s pir jo u S Sdrige mdzdraê girtim u'd bdw\ê 
Wdt\m : dy diîsöz, Qayse long-wa- Mobdrdkit bö ydney bidl cöt! 
köt 

5. Sdr hör-ddr nd xdk, söle xdrdmdn M\nMajnûneto-m, way-törp y êmaman 
Köce bê-wabat kari p v êm kardan Bê-zarim jd gyan razîm bd-mdrdan 
Girray ndre 'eêq durî bdtdy to Karî p*êm kardan, no u narnöme no u 

Waxtdn cûn Qaqnas babun wd zoxal Sd8 bö bö-gördim zalan yd samdl 
Ya hö ba-wêney Qdyse long-wd-köt Tdn bö wa-xorök wahsiyane cöt 
10. So u gdnd bo u xdldn firuzey xosrdng Bo u dastey zilfdn pasnvydy pdy sdng 
Jo u sawd gördas cdrxe pir selam Mjn-o-to wöjo u r jiyd kdrd jd hdm 
To bardön wa-xök siyay tange tdr Min mdm p v êy azar jafay rözegdr 
Har rö cûn Mdjnûn xcHir jd xdm Hdr: “ Leyl, Leyle-min,” nd hdrdûy 
kayl Dujayl 

Xarnan pdzdran rafêge ra-man Öanîw jdfd-w-jo u r ddyim so u bnmdn 
15. Sapay xdm bdylör hujdm ömîrdan Qdfeley famim bd tdrdj bardan 
Zamalane saxt ay dilay pir ês Öunjdy maran-gaz zuxd u mayii lês 

So u kaylan zuxd u wa lay jêm a 8ö Kafir bdzd’is mayo [sic] p v êm a 8d 
Yanam wêrdndn ddrd\m d v êwiydn Öûn ahuy tanya sdr lêm Sêwiydn 
Sarvan zdrî-w-sîn, rö’dn rörö mdn Yak jar wasw&sey tdnyd’î-to tnan 
20. “ Hate-to êêsdn, sdy wafdbdrdn Ki-an hamrdzat sdba-w-êwdrdn 
N’o u saray tarîk p\r xo u f-u xatar MaSarat êûn-dn, Leyle naz-pdnoar 
Öetör mdwydrî êûn-dn qararat ? Kî-dn ha u -rafêq leyl-o-naharöt 1 
Na sardi höivay sarde siya-sang Öetör-an xalan fîrûzey-waê rang ? 

Jd bdtî bahûy Qdyse xaminat Kdm sdnge siyd !ianjö balînat ? 

25. Dûxam o u ddx-dn, Leyle xatir-tang, 0“ dassey zilfdn pösêwyay pdy sdng. 
Wd êange êil-cdng to tö-ta-t makard îsd pûsêioan cun rdyhdne hard 
0“ dîSay mdxmûr dhû-bêze to 0“ Qdyse qatrdn sarr-angêze to 
îsd nd gdrdeê êdrxe nîlî-rdng . Bê-ro u naq bi-an cûn ndqê ruye sang 
Sd p v êg êêê sömay diSdm tdr ndbö Zendagî jd lam zdr u mdr ndbö ? 

30. To xarike qdbr siyay sdrdöni Tamdm hösratan nd dit bardani 

M\n tönya cûn Qays lêwdy xdm- Zendû mdgêlön nd rûy sdr bisöt.” 
xalöt 

(604) Minorsky’nin yayinladigi şiirin Latin harfleriyle olan metni. 582 numarali dipnota 
bakimz. 
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Wal-hasil harcand sin-o-zarîm kard 
Najincaiv dd p v êm, n& zarray ddng 
kdrd 

Daysdn hiim ja no u wdtam : “ Ay 
dil-söz 

35. Yap v êy cêê meyl&mja-ldt kam bî-an 
M[n way ditay xar bê-qardrawa 
Hdm na sarin&t zdr-zdr m&iuitû 
To hêt nit w& q&yd bê-qdrdn min 
Nim&Say juicdw, nuxt&y xdt bêgard 
40. Dim, s&Saye ndrm j& töy xdk&wd 
Amd w& göS&m Öûn hdrdû-jdrdn 
So u g&nd bd wdheS farde bê-hamtd 
Ray juwdw nî-dn, dj.t bê-qarar&n 
J& t&’sire xak h&wdy sdrd sdiig 
45. Xdne xak bo u tör mahbûs&m kard&n 
Balê, har êand êin zdri m&k&ri 
Fd’iSaê ni-&n suS naSarû p v êt 
P v êy Öêê &y d\nyd xeyti bê-w&fdn 
K&s jû qayde dam m&kr&ê nûr&stdn 
50. J& ûww&l d\nya td w& röy m&hê&r 
H&r k&s dit êdS bo w&y djnydy bê-pö 
H&r Ö&nd p&rêw min to &l-w&Sdt&n 
Ahm&S parêw köö êay j&mîn-jaman 


N& pay qabre Leyl bê-qardrim kard 
Yakjdr bilês&m n& g&rdûn wiydrd 

Hakime ddrmdn darde Majnun-döz 

Mar dhde wdrvn jd yabOl êi-dn ? 

Way jdmay siyay yaxa-par&wa 
Xaki ydn&y no u l wa Ö&m m&mdtû 
Jd al-w&Sdy sdxt sin-o-zdri myn 
Ma'lûm&n j& îdt meylam bî-ûn sard 
J’o u ydn&y tdz&y h&sratndk&wd 
Wdl&ê : “ H&y, M&jnûn, wêtê kösdrdn 
Bê-wdS& kard&n m\n ja to jiyd 
Freyk sdng-u-xdk w& jasam bdran 
Rdy juwdw ni-dn, öanit k&rû ddng 
Ndzdrane wêm jd ydSam barddn 
H&r ö&nd s&r wd sdng siyd m&S&ri 
Biêö, zari k&r p&rêic bûxte wêt 
J& t&nxwdy wafaê ddyem h&r j&fdn 
Y&k-y&k w& z&njir &yydn bûst&n 
HêÖ k&s j& ddmaê b&r nû-êi-n w& b&r 
Axjr s&r&njam rOnjû-rö m&bö 
Axir s&r&njdm &y jag& jat&n.” 
Restaxêz k&rû td marge sdmdn / 
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WERGERANÊN JÎMAREYA 12AN 


12’NCÎ SAYININ ÇEYiRÎLERi 



KÛRDiSTAN TARÎHi(i) 

(DEVAM VE SON) 


Daha önceleri Kiirdlerin kökeni incelenirken, Onbinler Ordusunun dag- 
lar arasindan geri çekilişine karşi koyan ”Karduşi”(Carduchi)ler soyundan 
olduklanni varsayip böyle tahmin etmek yeterli sayihrdi. Oysa son zaman- 
larda meydana çikan tarihsel gerçekler, Kurdleri Yunan döneminden daha 
pek çok uzak zamanlara götiiriiyor. Tarihin başlangicinda Asuristan’daki 
daglara Goto(Gutu) adi verilen ve ”savaşçi”, ”cengaver” anlamina gelen bir 
halk egemendi. Bu ad Asurcada ”Kardu” ya da ”Qardu”(Gardu, Kardu) söz- 
ctikleriyle eşanlamhydi; Strabs adh zat, bu adm ”Cardaces” adiyle bir oldu- 
gunu belirtmiştir. 

Gotolar Turan soyundan bir kabile idiler. Giiçlii ve zorlu oluşlarmin ölçû- 
sunu takdir edebilmek için, eski çiviyazisi ile yazilmiş olaylari içeren yazit- 
larda bunlarin Bati Asya’nm Suriyeliler(Susians) ile Hititler(Elamites) ve Ba- 
bil’in(Akkadians) milletleri arasmda belirtilmiş olduklarmisöylemekyeter- 
lidir. Bu milletin, tûm Asur saltanati döneminde siyasal bagimsizhgim 
az-çok korumuş oldugu anlaşihyor. Nineva’mn dûşûşûnden sonra Medyah- 
lara karişarak, Kûçûk Asya’mn yûksek ovalarinda oturan Ermeni ve Fars ka- 
vimleri gibi, giderek Arîleştiler. Çûnkû tarihin bu döneminde bûyûk ölçû- 
de kabile göçû meydana gelmişti ve bu kabileler, nereden gelmiş olurlarsa ol- 
sunlar, herhalde Arîler toplulugundandilar. Siros(Cyrus) Babil’in ele 
geçirilmesinden önce(M.Ö. 539), GotolariyadaKurdolari kendi egemenligi- 
nin simrlari içine alarak, bunlardan oluşturdugu bir savaşçi orduyu halefleri- 
ne devretmişti ki, tarihçi Herodot’un kaydettigi Serhas ordusu arasinda Sas- 
piryan (Saspirians) ve Alaordîyan(Alaordians) adlari ile geçmiştir. 

Gotolar daha sonraki zamanlarda peş-peşe Makedonyahlarin, Perslerin ve 
Sasanîlerin yönetimleri altina geçmişlerdir. Gerek yaygm söylentilerden ve 
gerekse ûlkede şimdi de bulunan eserlerden elde edilen sonuçlara göre, soy- 
daş olmalari muhtemel olan Arsasyanlarin özel sevgi ve sempatilerini kazan- 
mişlardi. ”Goto Reis” Anlamma çevrilebilen Gotarz’m(Gotarzes) Gûney 
Kûrdistan’da başlica aşiret olan Goranlarin kurucusu oldugu söylen- 
mektedir.(l) 

(1) ”Encydopedia Britanica”dan özetlenerek alinmiştir. 

(1) Qalhur(Kalhûr) aşiretinin Godarz ibni Cîyo(Gudarz-ibn-Gio) soyundan geldigi ve 
Godarz’in oglu Ruham’in(Roham) Kudus’u yikmak ve Yahudileri esir etmek için 
Rahman Keyanî tarafindan gönderildigi yaygin bir biçimde söylenmektedir. Ruham, 
Buhtunasr diye adlandinlan kişidir ve daha sonra kendisi Babil tahtina oturmuştur. 
Komşu ulkeler o zamandan beri Goran adim alan Ruham hanedammn yönetimi altin- 
da kalmiştir(Şerefname, îran’daki elyazmasi niishasi). 

Ayni yaygin söylentilere lilke içinde hala rastlanmaktadir. Behîstûn’daki yazitta, Go- 
darz ibni Cîyo’nun gerçekten tarihî biiyiik 'bir kişilik oldugu yazihdir.flournal Royal 
Society, vol. IX, page 114’e başvurulsun). 
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Gotarz’in adi ve unvanlan, Kermanşah Kiird başkenti yakinlarinda Behîs- 
tûn adli yerde bulunan Yunan yazitlannda yazihdir.(605) 

Bagdad halifeleri yönetiminde, Kiirdler şurada burada ayaklanmadan geri 
durmamişlar, Miladdan sonra 838-905 yillari arasmda bûyiik bir ayaklanma- 
ya girişmişlerdir. Guney Kûrdlerine karşi Emîr Adududdevle’nin komutasi 
altinda gönderilen Halifelik gûçleri, ûnlû Sermaç kalesini(yikintilari bugûn 
Behîstûn dolaylarinda görûlmektedir), Şehrezor dolaylarim ve bugûn ”Pa- 
sintepe” adi verilen Şehrezor kalesini içeren kenti ele geçirmişlerdir. 

Kûrd hûkûmetinin en parlak dönemi, galiba, Miladî XII. yûzyil içindeydi. 
Bu dönemde Hadabanî aşiretinin Rawendî koluna bagli Bûyûk Salahaddin 
Suriye Eyyubî Saltanatini kurmuş ve yalmz Kûrdistan daglarinm dogu ve 
batisinda degil, bir yandan Horasan’da, bir yandan da Misir ve Yemen’de 
Kûrd beylikleri kurmuştur. 

Mogollarin ve Tatarlarin Bati Asya’daki egemenlikleri döneminde, daglar- 
da yaşayan Kûrdlerin bûyûk bölûmû kayitsiz kalmişlar ve bu hûkûmetlerin 
ovalardaki valilerine istemeyerek boyun egmişlerdir. 

Sultan Selim 1,1514 yilinda Şah ismail’i yenilgiye ugraunca Ermenistan ve 
Kûrdistan’i kendi ûlkesinin smirlan içine almiş ve ele geçirilen yerlerin dû- 
zenleme ve yönetimini Bitlisli bir Kûrd olan tarihçi idris’e birakmiştir. idris, 
Kûrdistan’i, Kûrd, Arab ve Ermeni soyundan gelen birtakim beylerin elle- 
rinde bulunan kalelerle çevrili olarak bulmuştur. Bu beyler, aşiretler arasin- 
da savaş ve çekişmeler çikarmakla ve çiftçilikle geçinen halka karşi yagma ve 
talana girişmekle ugraşiyorlardi. 

îdris, ûlkeyi sancaklara ayirarak yerel beylerini vali olarak tayin etmiş ve 
onlarm miras yolu ile sahip olduklari haklara dokunmamiştir. Yine idris, 
Timur’un geçtigi tarihten beri çöl halinde kalmiş olan Erzurum ve Erivan 
arasindaki otlak araziye Hakkari ve Bohtan taraflarindan getirttigi Kûrdleri 
yeniden yerleştirmiştir. îdris’in uygulamaya koydugu hûkûmet biçimi, 
1828—1829 yillarindaki Rusya-Tûrkiye savaşina kadar degişmemiştir. An- 
cak, başkentten uzak bulunmalan ve Tûrkiye’nin gûçten dûşmesi, Kûrdle- 
rin nûfuz ve gûçlerinin çok artmasina yolaçmiş ve batiya dogru Ankara ya 
kadar yayilmalari sonucunu dogurmuştur. 

Savaştan sonra Kûrdler Tûrkiye yönetiminden kurtulmak için ayaklanma 
egilimleri gösterince, 1834 yihnda onlara boyun egdirmek gerekti; ûzerleri- 
ne Reşid Paşa gönderildi; başhca kentlere asker yerleştirildi; ve birçok Kûrd 
beylerinin yerine Tûrkler atandi. 

Bedirhan’m yönettigi 1843 ayaklanmasi bastirildiktan ve Kirim savaşin- 
dan sonra Tûrkler Kurdistan’daki konumlarim saglamlaştirdilar. 1877—78 
Rus savaşindan sonra 1880—81 yillarindaŞeyh Ubeydullah’in Turk himaye- 
si altinda kurmaya giriştigi bagimsiz Kûrd beyligi, başlangiçta Osmanh hû- 
kumetince uygun görûlmûştû. Böylece, Rusya’nm kendi egemenligi altinda 
kurmayi tasarladigi Ermeni hukûmetine karşihk verilmiş olacakti. Ubey- 


(605) 570 numaiah dipnota bakimz. 
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dullah’in îran’in içlerine saldirmasi ve daha başka çeşitli nedenler, merkezî 
hiikiimetin Kiirdistan’daki mevkiini yeniden saglamlaştirmasina yolaçti. 

1828—29 yillarmdaki Rus-Tiirk savaşina kadar ve hatta 1877—78 tarihine 
kadar her iki milletin daglik halki birbirleriyle iyi geçinmekte idiler. Her iki 
unsur da Tûrkiye hukumetinden baski görûyorlardi ve Ruslara karşi da kor- 
ku ve dehşet duyuyorlardx. Ne var ki Ermeniler arasinda beliren millî hare- 
ket ve son savaştan sonra Ruslarin bu hareketi teşvik etmeleri, giderek iki un- 
sur arasinda karşilikli nefret ve bagnazlik uyandirdi. 1891 yilinda Ermeni 
komitelerinin faaliyeti, Osmanli hûkûmetini, Kûrdlerden ”Hamidiye” adi 
altinda iyi silahlandirilan dûzensiz sûvari örgûtlerini genişleterek Kûrdlerin 
konumunu saglamlaştirmak zorunda birakti. Ve bu şekilde îrk dûşmanligi 
göstermelerine yolaçti 


Mehmed Sakin 


KÛRDLERDE DOGUŞTAN ZEKA 


Evrenin yaraticisi, insanoglunu birçok yaratiliş sirrinm, var etme gizinin 
aynasi yapmiştir. Akil ve teknigin henûz çözemedigi zekanin ”doguştan 
olan” bir bölûmû vardxr ki dogal kanunlari alt-ûst eder. Bana kalirsa, tasav- 
vufçularin ”ilham” diye kabul ettikleri dogaûstû kavrayiş yetenegi, doguş- 
tan olan bu seziden başka bir şey degildir. 

Hiç bir şey okumamiş, ögrenim görmemiş birtakim okumasiz-yazmasiz 
kişilerin, salt zekalan ile bilimin basamaklannin ûstûne yûkseldiklerini, 
analarindan ama dogmuş bazi insanlarin kimi bilim ve sanatlarda nasil ola- 
ganûstû başarilara ulaştxklarim tarih anlatiyor. 

Çagdaşi bulundugum Musullu Hafiz Osman’in bilimde, musiki sanatin- 
da, şiirde, sesleri ve varliklari tanimada gösterdigi gelişim, kaydedilmeye de- 
ger. Yine onun yetiştigi çevre ve ûlkede birkaç okumasiz-yazmasiz şair tam- 
yorum; onlarla yakin ilişkim vardir; gerçekten onlar, alfabeyi bile belleyecek 
kadar okumamiş olduklari halde, manzum ve kafiyeli, aruz kurallarina uy- 
gun, zarif ve çok anlamli şiir ve eserleri vardir. Gördûgûm Abdullah Ha- 
san’la Bawecanh Mustafa Bey ve daha önce yine o dolaylarda yetişen Hasan 
Kinoş ve Derbendfeqereli Mehmed Aga, başka bir halkin içinden yetişmiş 
olsalardi adlari sonsuza dek ölûmsûzleşirdi. Fakat, ne yazik ki Kûrdlerin en 
bûyûk şairlerinden olanlarin bile eserleri, Kûrd halki gibi dagrnik bir du- 
rumdadir ve henûz biraraya getirilmemiştir. 
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324’te(606) Kiird şairlerinden Nalî’nin şiirlerinin... ba (607) gazetesinde 
Fransizcaya çevrildigini görenler şaşip kaliyorlardi. Oysa çocukluk dönemi- 
mi geçirdigim memleketimde yalmz Siileymaniye gibi Kiirdistan’m ufak bir 
köşesinde yarim yiizyilda, iinlii Şeyh Ahmed Take hazretlerinin yiice pederi 
Şeyh Maruf ki Oniki Bilim’i(608) Arapça olarak şiir iislûbu ile yazmiş, Fars- 
çada kendi adi ile yazdigi şiirlerde şiir sanatim bir helal sihir şekline koymuş, 
Kiirdçe manzum birçok eseri armagan birakmiş bir zattir ve en biiyiik şairle- 
rimizden Mevlana Halid ile aym çagda yetişmiştir. Ve sonra Mevlevî Mela 
Abdurrahim-i Madumî, Nalî, Mustafa Bey Salim, ”Kurdî” takma adi ile ta- 
nmmiş olan Abdurrahman Bey, Haci Kadir, Hicrî, Ali Berdeşanî, Ahmed 
Gewr, Rencûrî, Hasan Kmoş’un kizi, Derbendfeqereyî ve hele en son ve en 
seçkin şairimiz Şeyh Riza gibi şairleri gördûrn. Bu kiiçiik yerde bu kadar şair 
yetiştiren Kûrdistan, feyizli ortaminda kim bilir daha ne kadar dahîler yetiş- 
miş bir çimendir; artik vann siz tahmin edin. 

”Dag tepelerindeki bulutlar feyzindendir ilkbaharin 
Pek dogaldir şair olmalari o yerlerde doganlarm”. 

Ah, ûzulerek yinelerim ki bu kadar dahîlerin sayisiz eserlerinden herhan- 
gi bir şekilde basih olarak tek bir cilt kitap yoktur. Benim gibi milliyet tutku- 
nu birkaç kişinin belleginde şuradan buradan birkaç parça kalmişsa da, o da 
bizim yaşamimizla birlikte sönecektir. Tanrim, şu bellegimde sakladigim o 
emanetleri basin alanina aktarmadan önce emanetin olan cammi benden 
alma! 

Hiç unutmam, 329 yihnda(609) Tebriz’de aslan gibi bir başhekimle görûş- 
tûgûm zaman, Salih’in ”Bir Kur’an Sirn ve Çapraz Zûlûf” beyti ile başlayan 
ûnlû gazelini okumuştu. Bana diyordu ki: 

— Siz kendi şairlerinizi takdir etmiyorsunuz. Fakat biz, Hafiz ve Sadî ku- 
şaklari kadar şiiri bildigimiz için ”Zulfî Yelda”(610) gazelinin şairi Salih ile 
”Qesîdey Şah û Mah”(61l) şiirinin sahibi Şeyh Riza’yi yûceltiyoruz. 

Hayalime kapilarak söyleşimi biraz uzattim. Konuya dönûyorum: 

Okumasiz-yazmasiz şairlerimizden Mehmed Aga-i Derbendfeqereyi nin 
en eski Kûrdçe Zend şivesiyle nişanhsmin mezari başinda söyledigi agiti 30 
yil önce görmûştûm. Galiba Kûrdlûk aşkiyle olmali ki ezberlemiştim. Bu 
hafta ”Jîn” için Kûrdçe şiirler dûşûndûgûm zaman hafizamdan medet um- 
dum, hatirima gelen bölûmû çevirdim. Ne kadar eksik olsa bile benim hafi- 
zamdan çok yûksektir:(612) 


(606) 572 numarah dipnota bakimz. 

(607) 573 numarali dipnota bakimz. 

(608) 574 numarali dipnota bakimz. 

(609) 577 numarali dipnota bakimz. 

(610) 578 numarah dipnota bakimz. 

(611) 579 numarali dipnota bakimz. 

(612) 582 numarah dipnota bakimz. 
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Leyla min giillii konagina(613) 
ugradim bugiin, yeni konagina 

Çok çekici Leyla’mn ebedî yurdunda 
gözyaşlarim boşaliyordu sel tarzinda 

Coşan gönliimle başucuna vardim 
Mezar taşina sarildim kaldim 

Dedim: ”Hey göniil yakan sevgili 
Şu îssiz konak olsun sana hayirli 

Aşk ateşiyle tutuştum kaldim 
Senden uzaklaşali bu hale geldim 

Ne gece uykum var, ne gunduz rahat 
Gözû agriyan gibi her zamamm dert 

O zamandan beri ki şu alçak felek 
bizi ayirdi, yûregimizi kanli ederek 

seni kara topraga teslim eyledi 
ve de beni ayriliginla zehirledi 

her gûn Mecnun gibi Dûceyl dagim dolaşiyorum 
ve beni yakan Leyla’mi arayip duruyorum 

’Ah Leyla Leyla deyip çaginyorum 
Ve sesimin yankisina kizip baginyorum 

Yildizim kara, arkadaşim ugursuz baykuş şimdi 
Sûrûden ayrilan ceylan gibi ûzgûnûm şimdi 

Ben bu haldeyim ey vefali yar 

Senin dert ortagin kim, sabahlar akşamlar! 

Nasil geçiniyorsun, yakin arkadaşin kim! 

Ve geceli gûndûzlû sirdaşin kim! 

Ah, şu benim gözlerim niye kararmiyor! 

Senin gibi benzim niye sararmiyor! 


(613) Şiirin Kûrdçesi yazinin ashnda yer aldigi için, biz onu burada yeniden yazmaya gerek 
görmedik ve yalmzca, yazar tarafindan yapilmiş olan Osmanlica çevirisini bugiinkû 
Turkçeye çevirmekle yetindik. 
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O mahmur gözlerin kime bakiyor! 

O gûzel saçlarim kimler tariyor! 

Her giin taradigm gibi baglanmiş midir! 

Yoksa siimbiil gibi dagilmiş midir!” 

Kisacasi, pek çok agladim, sizladim 
Mezara sarildim, yalvardim, inledim 

Hiç seslenmedi, karşihk vermedi bana 
Aglayarak yine ben seslendim ona: 

”Ey ruhumun ziyaretgahi, ey uzgun yarim 
inan olsun artik kalmadi kararim 

Mezarin ucundan bak, inliyorum 
Yattigin topragi göze sûrûyorum 

Sen hiç aci bagirişlarima aldirmiyorsun 
Benim için başim kaldirmiyorsun 

Susuyorsun, ve sen sustukça böyle 
ben çildinyorum, ah sevgili, söyle: 

Yatakta gördûgûm gibi dalgin misin! 

Yoksa sag kaldim diye dargin misin! 

Neden öyle bana karşi egilim azalmiş sende! ^ 
Birbirimize verilmiş sözûmûz var, duruyor bende” 

Topraktan bir ses geldi kulagima 
Ve etkisinden camm geldi dudagima 

Evet, ta O’nun sesiydi, tamain 
Seslendi bana, dedi: ”Ey talihsiz adam 

Seni unutmadim, ama şu toprak 
sikiyor beni, pek kuru bir yatak 

O kadar taş-toprak ûstûme yigilmiş 
ki konuşamiyorum, solugum kesilmiş” 

Pîrekûrd 

Tevfik 
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VAN NE DURUMDADIR? 


îki yil savaş alaninda, iiç buçuk yil da tutsaklikta, hastanelerde her zaman 
dudagimdan dökiilen bir soru. 

Bu soruyu yineleyince, elimde olmadan gözlerime yaş dolar, kendimi agla- 
maktan bir tûrlii alamiyorum. Evet, duşuncem her zaman bu soru ile ugra- 
şir, o eski mutluluklari animsatir, mutluca geçirdigim o yaşami gözlerimin 
önûnde canlandinr. Bazen o kadar dalarim ki böyle bir yaşam da, orada bu- 
lunmuş olmam da bana dûş gibi gelir ve o yaşami neredeyse bir dûşsel yaşam- 
miş gibi sanirim. Aziz yurdumu dûşûndûkçe birtakim dönûşûmler geçiri- 
rim, bazen çilgincasmakendi kendime konuşurum. Sonunda bir gûn, bu du- 
rum arkadaşlarimm dikkatini çekti. Bana şöyle seslendiler: 

— Yahu, ne yapiyorsun! Bu dûşûnceden bir yarar gördûn mû! Gittikçe sa- 
rariyorsun. Allah etmesin, hasta dûşersen sana bakacak var mi! Bari kendini 
topla, hiç olmazsa yurdunu ve göçmen olan aileni sefaletten kurtarmaya ça- 
balarsm. 

Bu ögûtleri işitince başima soguk su dökûlmûş gibi tûylerim ûrperdi, si- 
nirlerim gerildi, bûtûn vûcudum titremeye başladi. Hele, son ”göçmen olan 
aileni. . .” sözleri karşismda nasil olsun da dayanayim! Böyle bir sitem hangi 
vicdam sarsmaz! Acilarimin yatişacagi yerde daha fazla kabardigim gören ar- 
kadaşlanm da, çikişlarindan pişman oldular. Fakat ne çare ki, hak hiç bir şe- 
kilde gizlenmez. Vicdan sahipleri her zaman söyleyip hatirlatmayi bir görev 
bilirler. Ah, hak söylensin de, varsm birkaç gönlû kirsin, bunda bir zarar 
yoktur. 

Işte bu acilar içinde yuvarlanirken bir mektup... 

— Nereden? 

— Van’dan. 

Bu karşihgi alinca bir tûrlû aklima sigdiramadim. Şimdiye kadar kendisini 
Anka kuşu ve oradaki yaşami da dûş sandigim bu ûzûntû diyanndan nasil ol- 
sun da bir mektup gelsin! 

Hemen zarfi açtim. îşte, bûyûk bir zatin kaleminden çikmiş olan mektup- 
taki yazilar: 

”.. .Mukseskisigibibayindir.OndansonraHizangelir.Bunuiyibilmem, 
öyle sanarak söylûyorum. Erciş bir-iki yil sonra belki eski durumunu bulur. 
Çûnkû Zîlan deresi halki göç etmemiştir. Van kasabasinda(l) kasap, bakkal- 
çakkaldan oluşan Ermeni mahallesinde biraz baymdirlik izleri vardir. 

(1) Van savaştan önce çok giizel bir kent olup, tahminen 7 bin hanelik iken, bugiin bir ka- 

saba, belki de bir köy durumuna diişmiiştiir. Van, yönetim bakimindan iki sancaga ay- 
rilmiştir: Van sancagi Erciş, Adilcevaz, Westan, Muks, Saray, Bargirî ilçelerini içerir. 
Öbiirii Hakkari sancagi olup, Çolemêrg, Başkale, Gewar, Hoşab, Şemdînan ilçelerini 
içerir. Van önce bir beylik, sonra il, en son da sancak durumuna getirilmiş ve bugiin 
de yukaridaki mektuptan anlaşilacagi gibi tamamiyle yikintiya, belki de bir Kiird me- 
zarligina dönmiiştur. Yerli halki ise, 11. sayimizda Van siitununda gösterdigimiz gibi 
öteki illerde suriinmektedir. 
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Saray ilçesi de fena degildir. Hakkari ilçeleri tiimiiyle yikiktir denilse ger- 
çek dişi olmaz. Hoşab ilçesinde baymdtrhktan iz yok. Başkale ilçesinde 5—6 
köyde ancak bayindirlik izleri vardir. Çolemêrg ilçesi de öyledir. Gevar’da 
Ûremar’dan başka baymdirliktan iz yoktur. Şemdînan dahi Gerdî ve Her- 
kî’den başka öyledir. Bizim arazinin bayindir duruma getirilmesinden tii- 
miiyle iimitsiz olmuşum. Bunun için burada kaimamda, derin dertten başka 
bir yarar görmiiyorum”. 

Yazilari okuyunca, acilanm yatişmadi; tersine yiirek çarpintimm artmasi 
ile daha fazla sikini basti. Herkes mektup alinca sevinir, acaba niçin? Ben 
alinca kederlendim, niçin? 

îşte burada iki soru işareti karşisinda şaşkin kaldim. Nihayet birinci ”ni- 
çin”e, ”çiinkii haber alamadigi sevgilisinin saglik haberini alan bir insan el- 
bet sevinir”; ikinci ’.’niçin”e de, ”çiinkii kendisinden haber alacagindan iimi- 
dini keserek yaralarim birazcik unutmuş iken o yaralarin yeniden tazelenme- 
si, kuşkusuz aci verir” cevaplarim verdim. Bu cevaplar vicdammdan 
kaynayinca baygin ve giiçsiiz bir durumda yataga dûştiim. 

15 Şubat 334(1918X614) 


Hakkarili 
Abdurahim Rahmi 


HALKLARIN ÖZGÛRLÛÖÛ KONUSUNDA 
BÎR FELSEFÎ DÛŞÛNCE 

Tum dûnyaca bilinmektedir ki, halklarin özgûrlûgû konusunda olumlu 
ve olumsuz birçok söz söylendi. Fakat yine de hiç unutmamalidir ki söz ile 
uygulama arasinda, laf ile icraat arasinda çok, pek çok fark vardir. Artik eski 
mantikçilar gibi ”Anka kuşu varmiş, varsayilan Kaf da^inda imiş” gibi ha- 
yallere degil, araştirma ve inceleme sonucunda, matematik kurallari gibi ke- 
sinkes ve deneylere uygun olan yeni mantik ile ve bilimsel bir gözle, basiretle 
halklarin özgûrlûgûnû burada incelemek istiyorum. Bunun için de son de- 
rece açik, inandirici kamtlarla davami ortaya koyacagim: 

Tanrisal kanun, doga kanunu, hiç kimseye sormadan ve damşmadan, o 
ezelî-ebedî kurallarim kayitsiz bir şekilde ve acimasizca yûrûtûyor. Bu ka- 
nunlardan bize gerekli olacak olan asil şurasidir ki, her zaman şu ezelî kural- 
lari, ”Tann’mn işi” dedigimiz şu doga kurallanm görûyoruz: Gûçlûler sû- 
rekli olarak gûçsûzleri eziyor. Bu ezmenin sonucu olarak, yenilgiye ugrayan 
halklar, galip halklarm görenek ve geleneklerine uyarak bunun sonucunda 
yok olup batiyorlar ve kendi milliyetleri adina bir ş ey kalmiyor; ya da zor 
(614) 588 numarali dipnota bakimz. 
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yolu ile, baski yöntemi ile kendi dillerinin, uygarliklarimn, görenek ve gele- 
neklerinin yok edildigine tamk oluyorlar. Demek oluyor ki giiçliiler, ekono- 
mice, siyasetçe, yönetimce, bilim ve kiiltiirce, maddî olanaklarca giiçlii olan- 
lar guçsiizleri, bu koşullara sahip olmayanlari kendi içlerinde sindirip kendi- 
lerine dönûştûruyorlar. 

Hatta bunu karada gördûgûmûz gibi denizde de buna tamk oluyoruz. En 
belirgin örnegi de, bûyûk baligin kûçûk baligi yutarak yaşamim garanti- 
lemesidir. 

Böylece insanin aklina ilk anda çok şeyler geliyor. Dogal olarak ve yaratiliş 
olarak gerçegi aramaya egilimli olanlar, genel tarihi araştirmayi bilenler, hiç 
tereddût etmeden şu sorulari ortaya koyarlar: 

Halklarin özgûrlûgû nasil ve ne gibi koşullarla olur? Gûçlûler gûçsûzleri 
ezmekten vazgeçip bu hakki onlara nasil bahşederler? Ederlerse tarihte bir 
örnegi var midir? Yoksa bu sözler hayalî midir? 

Bu sorularm karşihgim bu konulari bilen kimselere birakiyoruz. Yalmz 
burada amacimiz, halklarm özgûrlûgûnûn birtakim koşullarla mûmkûn 
olabilecegini, siyaset dûnyasinda bir yer kazanmak isteyen uluslarin giderek 
gelişmelerinin ancak, gözler önûne serecegimiz koşullar içinde mûmkûn 
olabilecegini, aksî takdirde mûmkûn olamayacagmi pratik bir şekilde kamt- 
layarak görûşleri aydinlatmaya hizmet etmektir: 

Dikkat buyurulsun, dûnyada milyonlara varan hayvanlar, uygar ve sosyal 
bir durumda yaşayamayip bûtûnûyle insanlarin esiridirler. Hatta bir çoban, 
yûz bin koyunu ufak bir sopa ile gûder. Bunun nedeni ise, o çaresiz hayvanla- 
rin dûşûnme özelliginden yoksun olup dûşûnen insana tutsak olmalaridxr. 

Işte bunun gibi, kûltûr nimetlerinden yoksun, bilgisizlik içinde koşuşup 
duran ilkel halklar, degil bir devleti, kendi evlerini bile yönetmekten acizdir- 
ler. Zaten bizim bu durumumuz, yurda hizmet etmemekten degil, etmesini 
bilememektendir. Bizde tam anlamiyle bilim ve kûltûr yoktur. Bazi kimse- 
ler var, diyorlar ki: 

”Para olursa, örgût olursa bir halk, bir ulus kendini idare eder”. 

Hayxr, cahil adami hazinelere de bogsan yine iflas etmiş olarak çikar. Zaten 
cahil adam para yemesini de, harcamasim da bilemez. 

Bu nedenle, yeni kurulacak olan ufak uluslar, her şeyden önce, bu çaga, çag- 
daş yaşama uygun bir biçimde zihinlerini, fikirlerini donatmahdirlar. Bu- 
nun için de kûltûrel örgûtlenmeleri gerçekleştirecek, bilim, teknik ve sanat 
adamlari yetiştirecek programlar yapip, önce oradan işe başlamahdxrlar. Hak 
fikri, adalet fikri, yaşam fikri gelişmeyen bir ûlkede ne adalet, ne hukuk, ne 
de siyasal yaşam olur. 

Eger zamamn yeniliklerini, insan gereksinimlerinin artişini, ekonomi 
dûnyasindaki rekabetin genişlik derecesini görmûyorsak, bu da bilim ve kûl- 
tûr gözlûgûmûzûn kxrik olmasindandir. 

Gelecek yazida öbûr koşullardan da sözedilecektir.(615) 

Ahmed Vehbi 

(615) 590 numarali dipnota bakiniz. 
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ÖNSEZi 


Çaresiz ve suçsuz Kiirdlerin birçok feci saldirilara ve baskilara ugradiklari, 
sokaklarin açlik yûziinden bir öluler sergisi durumuna geldigi bir zamanda 
aşagidaki şiiri yazmiş ve uyuyan adaletin bu duruma yolaçanlara karşi uyana- 
cagina inanmiştim. Eski yönetimi hedef alan bu şiiri, son olaylar ûzerine yu- 
karidaki başlik altmda saygideger ,, Jîn”e sunarak yaymlanmasini uygun 
gördûm.(616) 


K.V. 


Eyvah yine yandik, yine yandik, yine yandik 
Bir facia, bir cehennem dönemi yerleşti durdu 
Tehdit ile, yalan-dolan ile tam dört yil kandik 
Tam dört yil çektik, ne boşuna emekler bu! 
Suçlanan millet mi, yine millet mi aşagilanacak! 

Millet daha çeksin, daha yansin mi? O hala 
bir mezar kurtu gibi beslenip durmaktadir 
Çiplak ve perişandir yurdun her yeri sanki 
Arzuladigi kûl yigmi, ûmidinin musalla taşi 
sefalet acilari başkaldiriyor sûrekli olarak 

Bin trajedi sökûn ediyor bu sefaletin ardindan 
îşkence ve idam ile yurttaşlarin yok edilmesi 
Kanun.. O nasil şey ki tasarrufu ortadan siler 
ve kişisel gûvenligi kenara itmeye cesaret eder! 
Cengiz bile saygi göstermişti uyruklarina 

Eksilmedi bir an bile cimrinin sikiştirmalari 
Tarih kaydedip yazacaktir bu igrençlikleri 
Alçak bir dönemin acilarim ortaya sermekle 
koca bir milletin rezil ettin ûmidini 
ve kûltûrûnû tatil edip yok ettin vicdamm 

Özgûrlûgû çigneyen ey dönek başbelasi 
ey böbûrlenen kizginhk, evet ey ugursuz otorite! 
Hakkin ne senin kilmaga insanligi mazlûm! 
Bekler seni her köşede bir gizli matem 


(616) 591 numarali dipnota bakiniz. 
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Sonunda göriiriiz, gerilemek zorunda kalacaksm 
pişmanligm zavalli bir titreyişiyle perişan olarak 
Ey kahredici zûmre, kahredileceksin 
Bir gun kiracak dişlerini nankörluk lokmasi 
Bir gûn dönecektir sana en aglanacak hûsran! 


Erganimadeni: 28 Nisan 1918 
Kazim Vehbi 


ÖNEMLi BÎR KAYIP 


En degerli Kûrd gençlerinden Babanzade Reşid Bey’in oglu Avni Bey, geçen- 
lerde vefat etti. Ahlak ve zekasi bakimindan arkadaşlar arasmda kendisini ta- 
mtan ve sevdiren Avni Bey kaybolurken, hepimizin yûreklerinde aci bir ya- 
ra açti. Biz, rahmetlinin saygideger ailesiyle birlikte Kûrdlûgû de taziyeye 
muhtaç görûyoruz. Cenab-i Hak ailesine ve arkadaşlarma sabir ve dayamkh- 
lik lûtefetsin. 


JÎN 


Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 3’ûncû sayisi da yaymlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adt geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 
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Ji ESERÊN KEVN(6i7) 


Zahidê rûniştîyê xelwetê girêdayîyê karê xwe ye 
Bazarvanê gerok dilşewitîyê diravê xwe ye 
Evîndarê dîlberevîn dildarê dîtina yara xwe ye 
Da bizanî ku her kesek bê guman xemxware xwe ye 

Bê xebat tu ji kesek hêvî meke dayin û hîmmetê 
Bê mexsed qet kes jibo kese nakeşe zehmete 
Kes nîne ku hilgire barê te ew bê ucretê 
Gerçi îsa be jî ew tim rakirê barê xwe ye 

Hişyar bî da nekî umrê xwe bê ber telef^ 

Lewra fêde nedaye mal û xizne û ewlad û xelef 
Serpêhatîya Xizir dîwarêyetîmîbû selef(618) 

Vî zemanî her kesek mî’marê dîwarê xwe ye 

Ey Xanîyê nezan, wextêxwe tewş windameke 
Ey heweskar, bê daxwaz ji evînê parek hêvî meke 
Afirandoxê xweser, ku qet ne muhtace kesek e(619) 
Qencîya wî, ew jî ber bi hêvîkarê xwe ye 

Hezretê Şêx Ehmedê Xam 


(617) Ev helbesta Xanîyê nemir hem ji alîyê bîrewenye ve,hemj i al'yehunerve gelekheja 
û rûmetbilind e. Belam, wek gelek helbesten mejin di ve helbeste da jigelek peyvdten 
Erebî û Farisî hene. Me vîya ku em mana vê helbeste bt Kurd.yeka msbeten xwena bi- 
din zanîn. Ji ber ku wergerandina wê bi wezn u qafiye gelek zor bu, me qima xwe bi 
wereerandina mana wê, yan jî bi vekirina mana wê tene ani. 

(618) Mana vê malikê nayê zanîn. Me ji vê malikê tenê peyvika macera wergerand Kurdi 

(619) Mepeyvikên^’Afirandoxêxweser”dişûnaherdupeyvikên ”Saniê mutleq”dabikar 
anîn Mexsedji”Saniêmutleq” Xwedêye;yanî ”ewXwedayekudiafinneud.afiran- 
dinê da xwedîyê vîn û selahîyeteka mutleq û bêsînor e, kes mkare tekile kare wi bibe . 
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Birinci sene 


lOMart 1335 


Aded 13 


Seneligi 220 kuruştur T T \ T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JlN Nîvsall30 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tilrkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MÛNDERECAT 


Tebrik. 

Açik mektub. Kemal Fevzi 

Kiirdler tarihî bir millettir. Yusuf Sabri 

Baban tarihi. Yamiilkîzade Abdiilaziz 

Kûrdlere dair. Kurdîyê Bitlîsî 

Şehirliler ve köyliiler. Siverekli Hilmi 

Hayyealessala . E. Rehmî 

Weqta buharê. E. Sabit 


Niishasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 












Birinci sene 


10 Mart 1335 


Aded 13 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muviafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 


TEBRIK(::-) 

Kiirdistan meşayihindan ”Seyyid Taha” Efendi 
hazretlerinin hafîdi ve Kurdistan Cemiyeti 
Reis-i muhteremi Seyyid Abdiilkadir Efendi 
hazretlerinin bu defa Şura-i Devlet riyaset-i 
aliyyesine tayin buyuruldugunu kemal-i meser- 
retle işittik; muşarunileyhi gazetemiz tebrik ile 
muvaffakiyetlerini temennî eyleriz. 
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hûkCmet-î haziraya AÇIK MEKTUB(*) 


Hiikûmet mefhum-i muhimminin bu memlekette henûz anlaşilamadigi- 
na ve pek uzun bir mûddet sonra da anlaşilamayacagina, alti asrin yûklendigi 
vukuat-i tarihiye isbata kafidir. Filhakika, gûzariş-i Saltanatin bu edvar-i 
medîdinde millet-i Osmaniye, takamûlat-i medeniyeyi takib ile asrîleşeme- 
miş ve bu yûzden bir teceddûd-i ictimaîye mazhar olamamiştir. Bu böyle ol- 
makla beraber, re’s-i kar-i millete gelen hiç [2] bir hûkûmetimiz de milleti la- 
yikiyle ögrenmek, yakindan tammak gibi vazaif-i hûkûmetin en mûhimmi 
olan kudret-i idariyeyi izhar edememiştir. 

Iklimler istilasindan sonra kalblerin feth-û zabti lazim gelirken, tevalî 
eden ihmal ve teseyyûb bugûne kadar devam edip geldi. Hukuk-i esasiye ka- 
vaidinin bu memlekette ca-i kabul bulamayacagmi son senelerin hadisat-i elî- 
mesi bize gösterdi; ve maatteessûf, sevda-i ikbal ile vukua getirilen her darbe-i 
hûkûmet, başimiza bir darbe-i ilahiyeyi beraber getirdi. Milletin vicdan ve 
iradesinden dogan bir hûkûmet göremedik; zaten görmek de mûmkûn de- 
gildi. Daima bir ekalliyet-i mûtegallibe ve zalime, bu bîçare memleketin 
şuun-i mukadderati ûzerine bir siyah kanat gerdi. Millet şimdiye kadar ken- 
di iradesiyle idare ediliyorduyse bugûnkû izmihlah kendi eliyle tayin ediyor- 
du demektir. Halbuki: 

Bu halkin mûlkûnii seyret, harab-abad lazimsa 
Bu mûlkûn halkini söylet, sana feryad lazimsa! 

Işte kendini idare ettiren halk ve onun hali! 

Biliyoruz ki her tebeddûl-i hûkûmet, yeni bir tarz-i tahawûlû beraber geti- 
rir. Fakat hiç bir zaman adalet beraber getirilmedi; hiç bir zaman adl-û hak- 
kin envar-i teselliyetkan, vatanin zalam-i zulûm ile muhat ufuklarinda işrak 
etmedi. Yalmz, gidenler gelenlere zulûmlerini terk, gelenler de ancak iz’af-i 
i’tisaf ettiler. 

Şimdi de, yirminci asrin huzur-i tarihe çikan hacîl ve kanli nasiyesi önûnde 
bu milletin yere dûşen inan-i ikbalini siz ele aldimz. Size soruyorum: 

Dört asirdan beri Osmanli saltanatinin istinadgah-i metîni olan ve hala 
”Vilayat-i Şarkiye, havalî-i Şarkiye, Anadolu-i Şarkî, Serhad” ve hatta ”Er- 
menistan” gibi tûrlû tûrlû garib adlarla anilip da, hakikî isminin söylenilme- 
si adeta gûnah olan bîçare ”Kûrdistan”in nasibsiz evladlanna reva görûlen 
bunca hicran-û hûsram, velev binde bir nisbetinde olsun tamir etmek, acaba 
hayalinizden geçecek midir? Onlar ki bûtûn varhklarmi bu devlet ugrunda 
sarfettiler; yokluklarinda, [3] yoksulluklarinda bu devletin varindan, varli- 
gindan bir zerre-i nef’ ve merhamet görmediler. Asirlardan beri yûksek, kar- 
h şahikalarindan inmeyen, hûrriyetini her şeyin fevkinda gören, ne yaziklar 
ki Hilafet ve Islmiyet ugrunda bugûn ûryan-û perişan kalan ve her gûn biraz 
daha musab-i mevt-û sefalet olan o halkin esbab-i felahi, son zamanlarda pek 
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garib bir hale teşebbiisle, gûya temsîl etmeye çalişmakla dûşunûldu.(620) Bu 
o kadar zalimane maksadlarla icra edildi ki, imdada şitab eden muhacir me- 
murlan, kefensoyan birer nebbaşdan, mevta cigerine saldiran birer sirtlan- 
dan başka bir şey degillerdi. Bugûn Van, Bitlis, Erzurum halkimn yalmz 
enkaz-i haksari kalmiştir. Bu enkaz ûstûnden bargah-i Kibriyaya yûkselen 
en son vaveylalari, matem-û ihtizari siz de dinlemezseniz, siz de o diyar-i hic- 
ranin her bir yetim ve yetime-i hicramna mûşfik ve tesliyetkar bir el uzat- 
mazsamz, heyhat!. . Onlara aglamak, yine tarihin hisse-i şeametine dû- 
şecektir. 

10 Mart 335(1919) 

Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


KÛRDLER TARIHÎ BÎR MiLLETTiR(s:-) 

1 ( 621 ) 


Mevcud ve munkariz milletler, hûkûmetler arasmda Kiird tarihi, tetebbu 
ve mûtalaaya şayan, merakaver mebahisi havidir. Bunun içindir ki: 

Teakub-i a’sar ile muzlim vadilerde gömûlmeye yûz tutmuş olan Kûrd 
mevcudiyeti, hakikatte pek celî ve bariz delailiyle hûviyetini isbata amade- 
dir. Hatta, sînesinden pek çok ulema-i fuzala dogan Kûrd muhîti, ecnebi mû- 
verrihlerin iddialari vechile, gûnûn birinde yine masdar-i feyz-û terakkî ola- 
cagi da kaviyyen me’muldûr. 

[4] Kûrdler de kendilerine Kurd fûtuhat ve.gazevatiyle bir hamiyet ve nam 
birakmişlar, maalesef bu ana degin ba’sû badelmevte mazhar olamamişlar- 
dir. A’sar-i maziyede mergub ve mûştehir olan Kûrd efazihnm lemeat-i ilini- 
yelerinden nur alan ve elyevm bile almakta olan Kûrd ezkiya ve genclerinin 
hûn-i hamiyetleri tahrik olunup galeyana gelseydi, emimm ki —az ileride 
bahsedecegim— Spitker’in iddiasi vechile mûterakkî bir Kûrdistan zuhura 
gelmiş olurdu. . .. , , 

Sadedden harice çikarak diyelim ki: Halihazirdaki birkaç genc ve mutefek- 
kir dimaglar olmasaydi, Kûrd milletini yine mukadderatini idare edemeyen 
bir millet diye itham eder ve ”agla ey gözlerim agla, ne gelen var ne giden 
derdim. Fakat görûyorum ki mecruh kalbime merhem-i teselli sarabilecek 
muktedir eller, mûtefekkir dimaglar vardir ve daha da yetişecektir. 

(620) Bu tiimcedeki ”temsîl” sözciiguniin anlami, ”bir halki başka bir halkin içinde erit- 

mek, assimile etmek” demektir. . 

(621) Burada birinci bölumii yayinlanan bu yazinin devami dergimn 18 mci sayisindadir. 
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Bahsimize intikal edelim: Kiirdler tarihî bir millettir dedik ve ecnebî mii- 
verrihlerinin hakkimizda samimî niyat besledigini de ilave eyledik. Bu miid- 
deami zîrdeki delaille isbat edebilirim: 

1- Kiird eslafinm, Kiird eazimmin miitalaat ve ictihadatim delil göstermiş 
olsam birtakim muanzînin hurafe demelerinden masun kalmak için, bir 
Fransiz tarihiyle isbat-i miiddeaya kalkişiyorum: Kiirdler hakkinda miihim 
ve telifi ihtiva eyleyen tarihi(622) ”Fastes de la Nation Kourde”, 

"Haruniirreşid zamaninda mevcudiyetlerini irae eyledikleri mervî olan 
Kiirdler şecaat, hamasetleriyle temayiiz etmişlerdir; tarihte Philippe Au- 
guste, Richard.. .ilh. Avrupa kahramanlari derecesinde nam birakan Sultan 
Yusuf Salahaddin ibni Eyyub ve El-Melik El-Adil’in fiituhat ve icraat-i adila- 
neleriyle iştihar etmişlerdir. Siilalesinin menşei Acem hududunda kain 
Dwîn şehri olan Salahaddin, Kiird tarihine hakikî bir revnak vermiştir” 
söyliiyor. 

2- Kiirdler hakkinda hayli tetebbuatta bulunan ve dolayisiyle Musul, Irak, 
Suriye havzalan hakkinda beyan-i fikir eyleyen Almanlardan meşhur Dok- 
tor Spitker [5] şöyle bir miitalaa dermiyan ediyor: 

”Kiirdistan denilen vasi’ arazide, Suriye’nin şimal(623) ve şark taraflanyle 
Musul havalîsinde işlenmemiş topraklar, balta vurulmamiş cesîm ormanlar, 
hatta biçilmemiş bugdaylar vardir. Kiirdistan’in garb-i cenubîsi zengin bir 
kuwe-i inbatiyeye malik, şark-i şimalîsi layiifna maden hazainini muhtevî- 
dir” diyor; en nihayet, galiba matmah-i nazarmi celbetmiş olacak ki, ”orayi 
idare eden muktedir eller, hiikûmat-i hazira ile tabiatiyle meydan-i rekabete 
kalkişacaklardir” ifadesini de ilave eyliyor. 

Şu satirlari okurken a’mak-i kalbimden ah-i derunîler koparmiş ve eşk-i ta- 
hassiirle dolu olan gözlerimle ve kalbimle aglamiştim. 

Göriiliiyor ki Kurdlerin, ananat-i tarihiyeleriyle, mazbutat ve vesaik-i mu- 
teberesiyle, Garb’in en miitefekkirînine hakk-i millîlerini muhafazaya, tari- 
hî millet olduklarim iddiaya haklan vardir. 

Yukarida ismi zikrolunan ”Fastes de la Nation Kourde”, Kiird tarih, an- 
ane ve milletinden uzun uzadiye bahsettikten sonra yine Kiirdistan hududu- 
na nakl-i bahs ediyor, Kiirdistan denilen vasi’ arazi(624) 

Böyle bir hitta-i vasiada miiddet-i medîde yaşayan ve halen de yaşamak 
azm-ii emelini taşiyan, açikçasi mevcudiyetini muhafazaya kadir olan bir 
millet, bekasim her turlii vesait ve mûdafaatiyle isbata hazirdir. 

Hele Fransizlarca mezayasi, Kûrdlerin iftihara şayan en kiymetdar bir uz- 
vu oldugu takdirde (625)itiraf olunan Şeref Han’in — ki Fransizlar ”Cheref- 


(622) Bu ciimlede, dizgi yanlişi sonucu oldugunu sandigimiz bir diişukliik vardir. Kammiz- 
ca dogrusu ”Kiirdler hakkinda miihim bir telifi ihtiva eyleyen tarihi” olmalidir. 

(623) Buradaki ”şimal” sözciigii derginin aslinda dizgi yanlişi sonucu olarak ”mal” şeklinde 
çikmiştir. Biz sözciigun dogru şeklini ”kuzey” anlamina gelen ”şimal” olarak yazdik. 

(624) Bu paragrafin sonu derginin aslinda böyle, ciimle tamamlanmadan çikmiş; ayrica bu 
son ve yanm ciimle ile bir sonraki paragraf arasmda iiç satirhk kadar bir yer boş olarak 
çikmiştir. Bu satirlar sansiir edilmiş olabilir. 

(625) Dogrusu "takdirle” olmalidtr. 


574 


- 6 - 




on, dine, Prince de Bidlis” tesmiye ederler— Kiird tarihini Fransizlara, Al- 
manlara, ingilizlere bihakkin tamttigmi kim inkar edebilir. 

Kûrd tarihi hakkmdaki esas mkati gelecek makaleye birakmak şartiyle, 
şimdilik diyelim ki: 

[6] HalihazirdaKurd milletinin ruhundan kopan bir sada-i muhikkin, çip- 
Jak tabiriyle bir sayha-i itirazin, behemehal bir makes bulup dinletecegmi 
hûviyet-i vicdaniyemizle temennî ederiz. 

(mabadi var) 

Şîlanhzade 

Yusuf Sabri 


KÛRD TARÎHiNDEN 

BABAN HANEDANI(îî-) 


Muharriri: 

Aziz Yamûlkî 

Safeviye hanedanmm sonuncusu olan Şah Hûseyin, gayet mutaassib ol- 
dugundan, zîr-i tabiiyetindeki Sûnnîlere enva-i mezalim ve i’tisafat icra et- 
mekte idi. O taraflardaki tebaa-i Osmaniyenin Sûdde-i seniyyeye mûracaatla- 
ri, taleb-i himayet ve mûzaheret eylemelerine mebni, 1143’te(626) Iran a 
harb ilan edilmiş ve Osrnanh ordulari Kermanşah ve Azerbaycan cihetlerine 
sarkmişti. Bu harekat, Îranîler tarafindan vukua gelen taleb ûzerine bir mûd- 
det mûtareke ile tevkif edilmişti. 

Ertesi sene pederinin katli ûzerine Isfahan’dan firara muvaffak olan Şah 
Tahmesb, Kazvin’de taht-i iranîye cûlus etmiş ve Afganîlere karşi îhraz-i mu- 
zafferiyet için, cedd-i emcedi selatîn-i Kaçariyeden Esterabad hakimi Nuvab 
Fetihali Han(Fetih Ali) ve Kaçar Kutlu Şahkuli Han’dan istimdad ederek Af- 
ganhlara ihraz-i muzafferiyet ettikten başka, hûkûmet-i îraniyeye yeniden 
hayat vermiş ve Osmanhlarm eline geçen yerlerin istirdadina teşebbûs 
eylemişti. 

Bu siralarda Ruslann dahi bazi tecavûzatta bulunmalari, Şah’in Azerbay- 
can’da kalmayarak Geylan’a hareketini mucib oldu. 

Osmanhlarla vukua gelen birkaç muharebede galebe çalmaya başladigi si- 
rada, [7] Teymur Paşa ve daha bazi Osmanh paşalariyle beraber Şehrezor ha- 
kimi Han Paşa(627) beş bin kadar maiyeti ile Senendec’den geçerek ”Mela- 
yir”[*] kalesini muhasara ettiklerini ve bunlardan ayrilmiş diger bir kuwe- 
tin Hemadan’a dogru yûrûdûgû haber aldi.(628)_ 

(626) Miiadf 1731 yih. 

(627) Dogrusu ”Han Paşa’nm” olmalidir. ... 

[*} Melayir, "Vtöyk-i Selise” namiyle Nihavend, Toserkan, Devletabad vilayetlennin 

halihazir merkezi ve birçok yol ve bogazlann hakimi olan bir nokta olup, eski kalesi 
hala bakîdir. 

(628) Dogrusu ”yiirudûgiinû” olmalidir. 
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Şah Tahmesb bir haber uzerine(629) Nuvab Fetihali ve Şahkuli Han’lari 
orada terk ile kendisi bir kisim kuvvetle Hemedan’a yuriimuş ve ilk hamlede 
bunlan miinhezim etmiş ve sonra Melayir ovasinda yaptigi baskinda muvaf- 
fak olarak Osmanli ve Baban suvarilerini mecbur-i firar ve birçok iisera elde 
etmişti. . . 

Tahmesb, bu muvaffakiyatin verdigi neş’e ile Azerbaycan’a dönmiiş Mi- 
yanduab” civarmda ictima eden Osmanh kuvvetlerini karşilmak istemişti. 
Kizilözii suyu kenarinda vukua gelen bu muharebede bunlari da inhizama 
ugratmiş ve biitiin ahmal ve eskallarim zabtetmiş ve ’ Meraga kalesine mu- 
vasalatta, Tebriz havalîsinde bulunan Osmanli askerleri de kendiliklerinden 
o havalîyi terk eylemişlerdir. Miişariinileyh, ele geçirebildigi iiseraile elde et- 
tigi toplari mahza eziyet olmak maksadiyle cerrettirerek ta Horasan’a kadar 
işkence altinda sevketmiştir. 

Yeni padişah(630) siikûn-i dahilînin temininden sonra Iran vakayiine atf-i 
nazar etmiş; Bagdad Valisi Ahmed Paşa’yi Xaniqîn uzerinden, Hekimoglu 
Ali Paşa’yi da şimalden kuva-i kafiye ile iran’a tahrik etmişti. Baban hududu 
civarinda Şah Tahmesb’in te’dibati, Hakimlik dahilinde bulunan bazi mute- 
neffizanm iran’la mûşterek hareket edilmesi cihetini tasvib ettirmiş ve bu- 
nun kuweden fiile çikmasi için hûkûmet-i Osmaniyeye dost olan Han Paşa- 
mn katli icabetmişti. Mûşarûnileyh, buna binaen bir dest-i melanet tarafin- 
dan katledilmiş ve Halid Paşa, hakimligi ihraz etmişti. 

[8] HalidPaşa, hûkûmet-i iraniye ile dostane geçinmek emelinde oldugunu 
teminen, huzur-i Şahîye bir elçisi ile arz-i malumat etmiş ve masebak hakkin- 
da taleb-i afûda bulunmuştur. Şah bu haberi kabul veyahud firsat add ile ikti- 
fa etmiş ve Erivan taraflarindan yûrûyen Ali Paşa ûzerine dönmûştû. Ah Pa- 
şa kuweti her ne kadar Tahmesb kuweti karşisinda duramamişsa da, Bag- 
dad’dan yûrûyen Ahmed Paşa (631)Hemedan cihetlerinde Baban athlariyle 
peyda olmasi, o tarafa gitmesini mucib olmuştu. Ahmed Paşa Istanbul dan 
aldigi emir ûzerine hareket etmiş ve iranîlerden iyi bir öc almak için tevhîd-i 
hareket lûzumûnû Baban hakimine de haber göndermişti. 

Şah Tahmesb, bu suretle açdan mûzakerattan gaflete dûşmûş ve ”Ravza- 
tussafa”mn nakline göre, çadirlarda bulunurken firsati bekleyen Osmanli ve 
Baban sûvarilerinin anî surette baskinma ugramiştir. Bu baskinda her ne ka- 
dar Kizilbaş sûvarilerinin mukabelesi vukua gelmiş ise de, ordunun muhim 
bir rûknûnû teşkil eden Belûc Mehmed Han’in firari ve baskimn şiddeti, Şah 
ordusunu kamilen firara, ahmal ve eskallarinm terkine mecbur etmişti. 

Elde edilen ganaim sirasinda Baban atlilari da dört bûyûk top elde etmişler 
ve bu toplar son zamana kadar Sûleymaniye’de Baban Tophanesinde 

dururmuş. , , • , ■ • 

Sultan Mahmud Han’in cûlusûnû tebrike memur heyet, bu hezimetlerim 

(629) Dogrusu ”bu haber uzerine” olmahdir. 

(630) Burada sözu edilen bu yeni padişahin hangi Osmanli padişahi oldugu behrtilmemiştir. 
Ancak aşagida, Sultan Mahmud’un tahta yeni çikigndan sözedilmektedir. Buna gore 
bu yeni padişah, 1730 yilinda Osmanli tahtina çikmiş olan Mahmud I’dir. 

(631) Dogrusu ”Ahmed Paşa’mn” olmahdir. 
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duyunca, derhal istanbul’da akd-i musalaha etmişlerdi. îranîlerin bu 
maglubiyet-i kahkariyesi ve Şah’in bakiyyetiissuyufla Isfahan’a firari, Tah- 
mesbkuli Han tarafindan Şah’in hal’i ve kendisinin Şah Abbas-i Salis namiy- 
le 1145(632) tarihinde taht-i iranîyana ciilusiinii mucib oldu. 

Şah Abbas-i Salis, bilahare ahaliye hoş göriinmek ve bu maglubiyetten kur- 
tulmak maksadiyle, birçok Lur suvarisiyle Xaniqîn uzerinden Bagdad’a yii- 
riimuş ve bu munasebetle vukua gelen bazi muharebatta galebe çalarak niha- 
yet Bagdad kalesini zabt ve Osmanli paşalanndan Mehmed Paşa’yi esir ve bir 
kisim kuwetini Bagdad’da terk [9] ettikten sonra, Dicle nehrini Nehrevan 
taraflarindan geçerek Muhafiz Ahmed Paşa ordusunu dahi ricatlere ugratti. 

Şah Abbas’in bu muvaffakiyati Samerra, Hille, Necef, Kerbela şehirlerinin 
ziyaim ve Osmanli askerinden beş bin kadarimn telefini mucib oldu. 

Kizilbaş ordularmin Bagdad ve civarinda bu suretle ilerlemesi, avdetlerin- 
de behemehal Şehrezor cihetlerine de ugrayacagim ve Baban Hakimligini 
tahrib edecegini kaviyyen umid ettirmiş ve bu munasebetle Omerkale civa- 
nnda, Kerkiik yollarinda Birçok kaleler ve surlar kemal-i germiyetle înşa 
edilmeye başlanmişti. . , 

Fakat Osman Paşa kumandasmda Bagdad’i kurtarmak iizere Kerkuk e ge- 
len kuva-i Osmaniyeye Baban hakimi Sûleyman Paşa sekiz bin kadar suvari- 
siyle iltihak etmiş ve bu kuwetin yaptigi bir çevirmede iranîler zayiat-i azî- 
me ile ve birçok toplarim terkederek Hemedan’a çekilmişlerdi. 

Hemedan’da bu ordu, bir mûddet sonra teşkilatlanm tekrar icra ile Ker- 
manşah’dan ilerlermeye başlamişti. Diyale nehri (Ab-i Sîrwan) (633) kana- 
nnda ve Zehab’in 8 fersah(634) kadar yakimnda Osmanli kuwetleriyle îlk 
defa çarpiştiklarinda, Îranîlerin mahirane hareketleri bu kuvveti penşan et- 
miş ve Bagdad yolu açilmişti. 

Serbestçe yûrûmeye başlayan iran ordusu, Serasker Topal Osman 1 aşa t ara ' 
findan Karatepe [*] civarmda bulundurulan bin iki yûz kadar şeci sûvarinin 
mukabelesine ugramişsa da hepsi firara mecbur edilmiş ve kumandanlan Me- 
miş Paşa’mn başi da Girayli ”Allahyar” naminda biri tarafindan kesilerek bir 
tahtirevanla Seraskere göndermiştir. 

Tahmesb Han mansuran Karatepe’ye girdigi gibi "Babahan” namindaki 
bir sergerde ile Hille, Necef, Kerbela’yi tekrar istila ettirmiş ve Bagdad’i zabt- 
tan feragat ederek, Erivan taraflarindan îran’a dahil olup kûlliyetli igtişaşlara 
sebebiyet veren Osmanli ordusunu karşilamaya döndû. Tebnz’e vardiginda 
Osmanli [10] kuweti de o havalîyi tahliye etti. Iran ordusu bundan, Afgan 


(632) MilSdî 1733 yili. 

(633) Bu ad derginin aslinda buiada ”Ak Sîrwan” biçiminde, fakat aşagidaki orijmal dipnot- 
ta ”Ab-i Sîrwan” biçiminde çikmiştir. Kammizca dogrusu, ”Sîrwan suyu demek 
olan ”Ab-i Sîrwan”dir. Çiinkii söz konusu olan, Diyale irmagidir. Oyle anlaşihyor ki 
”Ab-i Sîrwan”, iranlilarca bu irmaga verilmiş bir addir. Bu nedenle, biz aşagidaki onji- 
nal dipnotta yazilmiş olan biçime uygun olarak burada da ”Ab-i Sîrwan” yazdik 

(634) Fersah: Eskiden kullamlan ve beş kilometre kadar bir mesafeyi belinen bir uzunluk 

[*] Karatepe, Diyale denilen Ab-i Sîrwan’in sag sahilinde ve Kizil Rabat’in karşisindadir. 
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ve Ruslarla bir miiddet ugraşmiş ve bu meşguliyette bulunurlarken tekrar 
Osmanlilarin Erivan’in iki fersah kadar yakminda, Muradtepe nam mevkide 
kiilliyetli siivari ve piyade ve topla ictima etmekte olduklari haberini al- 
mişlardi. .... , . 

Bunun iizerine Iran ordusu bu kuweti karşilamaya gitmiş ve hiç şiibhesiz 
başlarmda Şahlarinm husn-i idaresi sayesinde, Osmanli ordusu Iran tarihleri- 
ne göre 1200 maktûl ve saglam olarak iiç paşa ve 500 esir ve pek çok top zayi 
etmişlerdir. 

Bu muharebeden sonra iki hukumet akd-i musalaha etmişler ve bu musala- 
ha neticesinde Sultan Ahmed Han hazretlerine Şah tarafindan bir altun mu- 
rassa’ saat ile bir diizine fil hediye olarak gönderilmiştir. 


(Mabadi var) 


KÛRDLERE DAiR(::-) 


Bugiine kadar mechul kalan veya ahval-i ictimaiyesine dair haricin muttali 
olabildigi malumat dûşrnan komşulann tertibat-i garezkaranesine istinad 
eden Kurdler hakkindaki telakkiyatin zaman-i tashihi gelmiştir. Buna mu- 
vaffak olabilmek için ewelemirde zavalli Kûrdlerin Avrupa erbab-i irfanma 
nasil tanitilmiş ve onlarca ne suretle taninmiş olduguna kesb-i vukuf lazim- 
dir. Bu babda muhtac oldugumuz malumati, Garb erbab-i tedkikinin, mû- 
verrihlerinin hakkimizda yazdiklari asar ve mûtalaattan alabiliriz. Bu mak- 
sada mebni olmak gerektir ki Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti 
de, programinin bir maddesine, Kûrdistan ve Kûrdlere dair Garb mûellefat-i 
mevcudesinin tercûme ettirilecegini ilan ediyordu. Filhakika bu yoldaki neş- 
riyat, hakkimizdaki telakkiyat-i makûsenin tashihine zemin teşkil etmek fa- 
idesinden başka, milletimizin menşe ve tarihi hakkindaki mesaîmize de [ll] 
birçok nikat-i nazardan pek bûyiik yardimlar temin edebilmek istifadesini 
camidir. Cemiyetin bu davetine ilk sada-i icabeti, Sakin Bey kardeşimizin 
”EncycIopedia Britanica”dan tercûme ve mecmuamzda neşredilen pek mû- 
him ve şayan-i istifade makalesi verdi. Bundan gayret alarak, Fransa mûver- 
rihlerinden ”Henri Mathieu” nam zatin ”La Tuquie et ses differents peup- 
les” adli kitabimn ikinci cildinin 153’ûncû sahifesinde Kûrdlere dair yazilan 
mûtalaayi aynen tercûme ve takdim ettim. Sahife zîrindeki haşiyeler tara- 
fimdan ilave olunmuştur: 
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KÛRDLER 


Kiirdlerin menşei — Sîma — Din ve adat — 
Teşkilat-i ictimaiye - Turklere karşi vaziyetleri 


Ksenefon’un "Korduchi”, Strabon’un ”Kyrti” namiyle ve me’lûf-i şekavet 
bir kavim sifatiyle bahsettigi, Tit Liv’in ”Curti”, Pelin in Cordueni , Ba- 
talmus’un "Gordeni”, Sedren’in ”Kurti” unvanlanyle kaydettigi Kurdler, 
Medyalilarin buyuk bir parçasimn ahfadidirlar. isimleri geçen mûelliflerin 
kaffesi, bu kavmi eski Medya eyaletlerinde meskûn gösteriyorlar ki bugûn 
de aym mahallerde sakindirler. Eski cografîyûn tarafindan dahi ”Gordi” ve- 
ya ”Korti” namlariyle zikredilmekte ve Medyahlar menşe olarak Hicaz kita- 
si irae edilmektedir.(635) 

Asr-i ahîr seyyahlarindan biri, Kûrdler arasinda Arab, Part veya Tûrkmen 
tasalubati ahfadim keşfeyledigi zehabinda bulunuyor.(l) Filhakika, bazi m- 
katta bu iki îrkin muhtelit bulundugu göriinmekte ise de, bu gibi mahallerde 
ekseriyet-i azîmenin en eski zamanlarda oldugu gibi Arab kaldigi muhak- 
kaktir. Ezmine-i atîka ulemasinm ”Med” ve ”Soromat” veya ”Sarmat larin 
eşkal ve sîmasi hakkinda bize terkettikleri malumat, bugûn dahi Kûrdlere 
kabil-i tatbiktir: [12] Ateşli, bûyûk ve siyah gözler, kartal gagasi şeklinde ve 
çok mukawes burun, palabiyklar, Kûrdlere yirtici bir tavir verir ve ahlak ve 
tabiatlari da sîmalarim tekzib etmez. 

Harb ve yagma, bunlarin en makbul ibtilalanndandir.(2) Eski Sarmatlar- 
da oldugu gibi mizrak kullanmak ve ata binmekte haiz-i tefawukturlar. 

Teemmûlsûz cesaretleri şayan-i hayrettir. Lakin, amyen alevlendikleri gibi 
o nisbette serî’ duçar-i fûtur olurlar. 

Lisanlari Arab ve Acemin bir halîtesidir. 

Kiirdler arasinda din-i Muhammedî, Mecusi itikadat-i batilasiyle karişmiş- 
tir. Kûrdlerin eski iranîlerin Ahriman’mi mukaddes tammasi, Tûrkler ara- 
sinda kendilerinin şeytanperest olduguna dair bir fikir întişarina bais 
olmuştur.(3) , 

Kûrdlerin takriben yûz bin kadari Hristiyan-Nastun mezhebine salikve 
irsî iki patrigin hûkmûne tabidir. Patriklik makami irsi olup, amcadan yege- 
ne intikal eder ve ekseriya 12-13 yaşindaki murahhasalara tevcih olunur. 

Her Kûrd aşireti, hususî isimler taşiyan birtakim aile ve kabilelere inkisam 


(635) 

(1) 

( 2 ) 

( 3 ) 


Burda, dizgi yanliş, sonucu oldugu anlaşilan bir duşiikluk vardir. Dogrusu, "Medyali- 
larin menşei olarak” ya da "Medyalilara menşe olarak” olmalidir. 

Bitlis’in Xwêt nahiyesinde, Arabçaya pek muşabih ve Kurdçeden uzak bir lisanla mu- 
tekellim, efredi kalîl bir Musluman cemaati vardir. . . 

Bu hal, bedevî akvam.n bir vasf-i miişterekidir. Ne hacet, bugûn aksa-i meden.yete va- 
s.l olmuş milletlerin bile, dava-i insaniyetle zayiflan tam manasiyle yagma ettiklerine 
şahid olmuyor muyuz?! A . .. 

Bu pek yanliştir. Iddia olunabilir ki akvam-. Islêmiye miyan.nda en saf ve met.n .t.ka- 
data malik bir millet varsa o da Kûrdlerdir. Muharrir burada, Kurdlenn b.r cuz u olan 
Yezidîlerin itikad.m umuma mal etmek hatas.m irt.kab etmiştir. En gen.ş b.r hesaba 
göre Yezidîlerin mikdar-i nûfusu altmiş bini geçmez. 
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eder. Eski Arabçanin ”haxareth” kelimesinden miiştak oldugu zannolunan 
ve’cemaat” manasinagelen”aşiret”kehmesi, ”Kurdî” ve ”Kourdî”isimleri 
gibi milletin heyet-i umumiyesini tesmiyeye yarar.(4) 

[13] Kabile rûesasimn tayininde intihab usulu carîdir. Fakat bu intihab, ek- 
seriya aym bir ailenin efradina hasrolunur ve keyfiyet, bir nevi berat ihsamy- 
le intihabi tasdik buyuran sultana arzedilir.(5) 

Mûstahkem kalelere benzeyen daglari dahiline tahassun eden Kûrdler, ver- 
gi tahsildarlarimn kendilerini asla rahatsiz edemeyecegine emin olduklarin- 
dan, her tûrlû tekalîf-i emîriyeyi reddederler. Babialî de, (636) onlarin lafzî 
murad-i inkiyadxm hal-i husumete tebdil etmekten ictinab eder ve adem-i ta- 
kayyûdûnden mûnbais oldugu kadar da fukdan-i kudreti dolayisiyle anlarin 
yagma ve tahribine göz yumar. 

Kûrd kadinlari, Osmanhlarda oldugu gibi esir muamelesi görmez; bilakis 
vasi’ bir serbestîden istifade ederler; idare-i umura ehliyetleri vardir; ekseriya 
harekat-i askeriyeye bile iştirak ederler. 


11 Şubat 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 

ŞEHiRLÎLER VE KÖYLÛLER(::-) 


”Jîn”in ll’inci nûshasinda mûnteşir Siverek Mektubu’nun hissiyatimi 
rencîde eden bazi noktalarina cevab vermek için bir mecburiyet duydum: 

Sahib-i mektub, ”bir Kûrd kasabasiyle köylûleri arasinda bir tefavût göze 
çarpar” diyor ve bunu da ”şehir ahalisi kendilerini Kûrdlûkten uzak tutma- 
yi lûzumlu add”etmelerinden çikariyor. Hakikaten şehirli ile köylû arasin- 
da bir farkin mevcudiyeti pek tabiî ve gayri kabil-i inkardir. Birincilerine şe- 
hirli, ikincilerine köylû demek bu tefavûtûn bariz bir delilidir. Bu da ancak 
[14] mevki-i cografînin, tarz-i maişet ve idarenin, ahval-i ictimaiyelerinin 
netayic-i tabiiyesinden ileri gelir. Diger taraftan kasaba ahalisi, kendilerini 
Kûrdlûkten uzak tutmayi lûzumsuz addederler. Bilakis, köylû kardeşine 
karşi her tûrlû muavenet ve mûzaherette bulunmakla beraber, esasen Kûrd 


(4) Aşiret, butiin Kiird kavmini ifade etmez; ancak, aym nam altinda ve mikdari gayri 
muayyen ailelerden miirekkeb olan, bahusus konar-göçer kabilelere verilir bir unvan- 
dir. Aşiretler, aym bir babamn evlad-i mutekessiresinden ibarettir. Bûtiin millet arasin- 
da umumiyet ifade eden ”Kurmanc” ve tercihan ”Kurd” kelimesi vardir. 

(5) întihabin padişaha arzi meselesi vaki degildir. Bu mutalaa, hukûmet-i Osmaniyeye te- 
baiyet eden beyliklerdeki tebeddûlatin tasdik ve tefvîz-i hûkûmdarîye arz-i ihtiyac et- 
mesinden galat olsa gerektir. 

(636) 571 numarali dipnota bakimz. 
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olan milliyetini bir cevher-i zîkiymet gibi maaliftihar muhafaza, her yerde, 
herhalde onu miidafaa etmeyi vazife ve şeref bilirler. Miiddeami, mektubun 
mahreci olan Siverek ile isbat etmek zarurîdir. 

Kiirdistan’in en kadîm şehirleri arasinda kiymeti-i maziyesini el’an irae 
eden bu tarihî kasabamn otuz bin kadar sekenesinin ekserisi, yakin bir mazî- 
de köylerden gelmiş Kiirdler, yani köyliilerden tefrik edilmek istenilen kisim 
teşkil eder. Mevki-i cografîsi hasebiyle, bazi Kiirdistan kasabalari gibi burasi 
da kö§e-i metrukiyette, terakkîyat-i medeniyetten bîhisse kalmiştir. Ticaret 
Diyarbekir, Urfa, Harput, Haleb, Viranşehir vesair yakin şehirlerle vaki ol- 
makta ve şehrin servet-i mevcudesinin biiytik bir kismi, köyliilerle olan ahz- 
ii atadan ileri gelmektedir. Ahalinin fakir kismi miistesna olmak iizre, herke- 
sin köylerde çiftlikleri, ortakliklari, koyun ve hayvanlari, herhalde köylii- 
niin nezdinde bir sermayesi vardir. Şehirli, yedindeki servetinden, hayatin- 
daki refahiyetten dolayi köyliiye medyun-i şûkrandir. Köylunun de en tehli- 
keli zamanlarda şehirlinin mazhar-i sahabet ve himayesi oldugu herkesçe 
malum ve ayandir. Bu her iki vûcud-i gayri mûfank arasindaki derece-i 
rabîtayi birkaç sual ile hemşehrimin pîş-i enzarina vaz’ediyorum: 

Ewelen, hangi bir köylû şehre gelirken handa, yahud bir otelde yatmak îs- 
tirarinda kalmiştir? 

Saniyen, ahalinin en mûtevassit tabakasina kadar hangi ailenin her gece 
birkaç misafiri yoktur? 

Salisen, bir şehirli köye giderken köylû tarafindan ne derece mazhar-i hûr- 
met [15] ve riayet olur? 

işte, tarafeyn arasindaki bu fart-i muhabbet-i mûtekabil, menfaatten ziyade 
hiss-i milletperveraneden ileri gelir. Artik hakikat böyle malum iken, nasil 
olur da bir şehirli kendisini Kûrdlûk zûmresinden tecrid etmek ister? Zaten 
tecride bir sebeb de yok! 

Eger, tabirleri ûzre ”köylû hakarete maruz, zulme mahkûm, gadirla 
me’lûf” ise, bunun esbabim, zavalli milletimin, esbabi başka şeyler olan ceh- 
linde, bulundugu girdab-i sefalette, bazi memurlarin menfaat-i şahsiyeleri ug- 
runda bilerek-bilmeyerek ihtiyar ettikleri hatalarda aramali. Bunun için en 
yûksek sesimle haykiriyorum: 

Köylû, kabus-i cehalet altinda inliyor! Bu cihetle, memnun degil, feryad 
ediyor ve yardim istiyor. Genclere terettûb eden vazife bu yardimdir. ”Jîn”in 
Kûrdistan’da uyandirmak istedigi hayat-i nevîn budur ve bu olmalidir. Bir de 
yanliş fikirlerin, dûşûncesiz nazariyelerin pek muvafik olmadigim şayan-i 
kayid görûyorum. Bundan haşka, bizim daha mûhim ictimaî derdlerimiz 
vardir. Mûtefekkirîn, anlari bulup tedavisi esbabina tevessûl etmelidirler. 


24 Şubat 335(1919) 

Siverekli 

Hilmi 
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HAYYEALESSALA 


Dengek ji minarê têt 
Gazî diketin mela: 

Weqtê xwe nekin zayi’(637) 

Rabin ji xabê ca(638) 

Navê Xwedê xwe bînin 
[16] Xeflet neçin mehza(639) 

Îblîs nebit xalib 

qelbê me neket me’wa(640) 

Qelbê me biket tesxîr(641) 
ma mumkin e Jîn? Esla! 

Hişyar bin, rabin 
dijmin neket îstîla 

12 Adar 335(1919) 
Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


WEQTA BUHARÊ 


Rojek dê bê ke darê hêşîn, çîçeka bibîn 
gîyayê hêşîn ber nezerê me da zer û hişk 
dibe... Ew hêşînayî, ah pellê 
çîçekan gişk dê hilweşin û tev 
ax dibin. Wî zemanî da qelbê mirova 
teng dibe. .. Weqta ke baran dibarî 
wê çaxê dîsa ew hêşînayî, ew reng 
reng çîçekan, ew gîyayê hêşînan 
ruyê erdê digirin, wê çaxê qelbê 
mirova fereh dibe di rûyê hemû xelqê 

Siverek: 30 Kanun-i Ewel sene 334(1918) 

Kiirdîzade 
E. Sabit 


(637) Zayi’: Winda, xerckirina bê fêde. 

(638) Xab: Xew, nivistin, raketin, razan. 

(639) Mehza: Emma, lê belê, belam. 

(640) Me’wa: Hêwir, cîyê hêwirînê. 

(641) Biket tesxîr: Zorbirî bike. 
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[17] MÛJDE 


Kiird edebiyatinda layemût bir mevki tutan ”Mela Ehmedê Xanî” hazretle- 
r inin eserleri olup, Kurd lisammn fasahat ve belagat-i mucesseme oldugunu 
alem-i medeniyete ilan eden şaheserleri ”Mem u Zin” namindaki manzum 
romanlari, inayet-i Barî ile mevki-i intişare vaz’ina teşebbus edilmiştir. Kagi- 
din ve mûrettibiyenin gittikçe firlanmasi gibi maddî manilere karşi azami fe- 
dakarliga karar verilmiş ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neşre- 
dilecektir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”e em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. Û ba- 
betê meznahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em derêtxin. 


EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCIYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardsm maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasay Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i di- 
gerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mûkem- 
mel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mûdîr-i Mes’ûl: Hamza 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” Idarehanesi 

TEVZÎ MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Binaenaleyh, abonelerimize vasil olmamiş nûshalar var ise numrola- 
rmi heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


Refîk-i mesaîmiz ”Kûrdistan” mecmuasimn 3’uncu nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftahk Gazete’nin 35’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i îslamiyesinin 394’ûncû nûshasi kiymetdar makaleler- 
le intişar etti. 



WERGERANÊN JÎMAREYA 13’AN 


13’UNCU SAYININ ÇEViRILERi 



KUTLAMA 


Kiirdistan şeyhlerinden Seyyid Taha Efendi hazretlerinin torunu ve Kiir- 
distan Demegi’nin saygideger Başkam Sayyid Abdiilkadir Efendi hazretle- 
rinin, bu kez Damştay yiisek başkanhgma atandigini bûyiik bir sevinçle işit- 
tik. Gazetemiz, adi geçeni kutlar, başarih olmasim diler. 


ŞIMDiKi HÛKÛMETE AÇIK MEKTUP 


”Hûkumet” kavraminm öneminin bu ûlkede henûz anlaşilamadigmi ve 
pek uzun bir sûre sonra da anlaşilamayacagmi, alti yûzyilhk sûrenin yuklen- 
digi tarihsel olaylar kamtlamaya yeter. Gerçekten de Saltanatm geçirdigi bu 
uzun dönemlerde Osmanli milleti, uygarhgin gelişimlerini izleyip çagdaşla- 
şamamiş ve bu yûzden de sosyal bir yenileşmeye ulaşamamiştir. Bu böyle ol- 
makla birlikte, milleti yönetmek ûzere işbaşina gelen hiç bir hûkûmetimiz 
de milleti geregi gibi ögrenmek, yakindan tammak gibi, hûkûmetin en 
önemli görevi olan ”yönetme gûcû”nû gösterememiştir. 

Bölgelerin ele geçirilmesinden sonra gönûlleri de alip fethetmek gerekir- 
ken, birbirini izleyen ihmal ve yozlaşmalar bugûne kadar sûrûp geldi. Temel 
hukuk kurallarmin bu ûlkede kabul edilecek bir yer bulamayacagim, son yil- 
larin aci olaylari bize gösterdi. Ve ne yazik ki, ikbal sevdasi ile gerçekleştiri- 
len her hûkûmet darbesi, yaninda, başimiza bir de Tanri darbesi getirdi. Mil- 
letin vicdan ve iradesinden dogan bir hûkûmet göremedik; zaten görmek de 
olanakh degildi. Her zaman zorba ve zalim bir azinlik, bu çaresiz ûlkenin ka- 
derine ilişkin işlerin ûzerine bir siyah kanat gerdi. Millet şimdiye kadar ken- 
di iradesiyle yönetiliyor olsaydi, bugûnkû yok olmayi kendi eliyle saptardi 
demektir. Oysa, 

Bu halkin iilkesini seyret, tam harabe gerekliyse, 

Bu iilkenin halkmi söylet, sana feryad gerekliyse! 

iste kendini yönettiren halk ve işte onun durumu! 

Biliyoruz ki her hûkûmet degişikligi, kendisiyle birlikte yeni bir dönû- 
şûm biçimi de getirir. Fakat bu hûkûmet degişiklikleriyle birlikte hiç bir za- 
man adalet getirilmedi; zulûm karanhgi ile çevrelenmiş yurt ufuklarinda, 
adalet ve hakkin teselli verici îşiklari hiç bir zaman parildamadi. Sadece gi- 
denler gelenlere zulûmlerini biraktilar, gelenler de zulûm ve sapikliklarmi 
kat kat artirdilar. 

Şimdi de, XX. yuzyihn tarihin huzuruna çikan utançtan kizarmiş ve kanli 
alni önûnde, bu milletin yere dûşen geleceginin dizginlerini siz ele aldiniz. 

Size soruyorum: 
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Dört yiizyildan beri Osmanli devletinin saglam bir dayanagi olan ve hala 
”Dogu illeri”, ”Dogu dolaylari”, ”Dogu Anadolu”, ”Simrboylari” ve hatta 
”Ermenistan” gibi tiirlii tiirlii garip adlarla amlip da gerçek adinin söylen- 
mesi adeta giinah sayilan çaresiz ”Kiirdistan”in nasipsiz evlatlarina reva gö- 
riilen bunca unutulmaz aci ve yoksunluklari, velev binde bir oramnda olsun 
tamir etmek, acaba hayalinizden geçecek midir? Onlar ki biitiin varhklarim 
bu devlet ugrunda harcadilar; yokluklarinda, yoksulluklarinda bu devletin 
varindan, varhgmdan zerre kadar yarar ve merhamet görmediler. 

Yiizyillardan beri yiiksek ve karli dag doruklarindan inmeyen, özgiirlii- 
giinii her şeyin iistiinde gören, ne yaziklar ki Halifelik ve Miisliimanlik ug- 
runda bugiin çiplak ve perişan kalan ve her giin biraz daha ölume ve sefalete 
ugrayan o halkin esenlige kavuşmasmin çareleri, son zamanlarda pek garip 
bir girişimle, gûya assimile edilmesine çalişmakla dûşûnûldu. Bu, o kadar za- 
limce yûrûtûldû ki, imdada koşan göçmen memurlari, kefen soyan birer me- 
zar soyguncusundan, ölû cigerine saldiran birer sirtlandan başka bir şey de- 
gillerdi. 

Bugûn Van, Bitlis, Erzurum halkmin yalmz toz-toprak içindeki yikintilari 
kalmiştir. Bu yikintilarin ûstûnden Tanri katina yûkselen en son yakarişla- 
n, agit ve can çekişme iniltilerini siz de dinlemezseniz, siz de o acilar ûlkesi- 
nin aciya ugramiş her bir öksûz erkek ve kiz çocuguna şefkat ve teselli verici 
bir el uzatmazsamz, çokyazik! Onlara aglamak, yine tarihin ugursuz payina 
dûşecektir. 


10 Mart 335(1919) 

Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


KURDLER TARÎHSEL BÎR ULUSTUR 

1(642) 


Var olan ve ortadan kalkmiş bulunan uluslar ve hukûmetler arasinda Kûrd 
tarihi, araştirma ve incelemeye deger, merak çekici bölûmleri içermektedir. 
Bunun içindir ki, yûzyillar boyunca karanlik çukurlara gömûlmeyeyuztut- 
muş olan Kûrd varligi, aslinda pek açik ve belirgin kamtlariyle kimligini ka- 
mtlamaya hazirdir. Hatta, bagnndan pek çok bilgin ve saygideger kimseler 
dogan Kûrd çevresinin, yabanci tarihçilerin iddialarina göre, gûnûn birinde 
yine feyiz ve gelişim kaynagi olacagi pek gûçlû bir biçimde umulmaktadir. 


(642) 621 numarali dipnota bakimz. 
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Kiirdler de, Kiird fetihleri ve gazalari ile kendilerine bir hamiyet ve iin bi- 
rakmişlar; ne yazik ki şu ana degin yeniden dirilememişlerdir. Geçmiş yiiz- 
yillarda ilgi gören ve iin salan Kiird bilginlerinin bilim pariltilarindan îşik 
alan ve bugiin bile almakta olan zeki Kurdlerin ve Kurd gençlerinin hamiyet 
kanlari harekete gelip kabarsaydi, eminim ki, az ilerde anlatacagim Spit- 
ker’in iddiasi dogrultusunda, gelişmiş bir Kiirdistan meydana gelmiş olurdu. 

Konu dişina çikarak diyelim ki: 

Şu andaki birkaç genç ve diişiinen beyin olmasaydi, Kiird ulusunu yine 
"gelecegini yönetemeyen bir ulus” diye suçlar ve ”agla ey gözlerim agla, ne 
gelen var ne giden” derdim. Fakat göriiyorum ki yarali gönliime teselli mer- 
hemi siirebilecek giiçlii eller, diişiinen beyinler vardir ve daha da yetişe- 
ceklerdir. 

Konumuza dönelim: 

Kiirdler tarihsel bir ulustur dedik ve yabanci tarihçilerin hakkimizda sa- 
mimî niyetler beslediklerini de ekledik. Bu tezimi aşagidaki kamtlarla kanit- 
layabilirim: 

1- Geçmiş Kiirdlerin, Kiird biiyiiklerinin göriiş ve yorumlarim kamt ola- 
rak göstermiş olsam, birtakim muhaliflerin ”uydurma” demelerinden sa- 
kinmak için, bir Fransiz tarihiyle tezimi kamtlamaya kalkişiyorum: Kiird- 
ler hakkmda önemli bir eseri içeren tarihsel ”Fastes de la Nation Kourde” 
şöyle diyor: 

”Haruniirreşid zamanmda varhklarmi gösterdikleri söylenegelen Kurd- 
ler, doguştan cesaret ve yigitlikleriyle belirlenmişlerdir. Tarihte Philippe 
Auguste, Richard gibi Avrupa kahramanlari ölçiisiinde iin salan Sultan 
Salahaddin-i Eyyubî ve El-Melik El-Adil, fetihleri ve adaletli icraatlari ile iin 
yapmişlardir. Soyunun kökeni Acem simrlarindaki Dwîn kenti olan Sala- 
haddin, Kiird tarihine gerçek bir parlaklik vermiştir”. 

2- Kiirdler hakkinda hayli araştirmalarda bulunan ve dolayisiyle Musul, 
Irak, Suriye bölgeleri hakkinda göriişlerini açiklayan Almanlardan iinlii 
Doktor Spitker şöyele bir göriiş belirtiyor: 

”Kiirdistan denilen geniş topraklarda, Suriye’nin kuzey ve dogu yöreleriy- 
le Musul dolaylarinda işlenmemiş topraklar, balta vurulmamiş geniş orman- 
lar, hatta biçilmemiş bugdaylar vardir. Kiirdistan’in giineybatisi zengin bir 
verim giicûne sahiptir; kuzeydogusu ise bitmez-tukenmez maden hazinele- 
rini içeriyor”. 

Sonunda, galiba dikkatini çekmiş olacak ki, ”orayi yöneten gûçlû eller, 
şimdiki hûkûmetlerle dogal olarakrekabet meydaninda boy göstermeye kal- 
kişacaklardir” sözlerini ekliyor. 

Bu satirlari okurken, yuregimin derinliklerinden derin ahlar çekmiş ve öz- 
lem gözyaşlariyle dolan gözlerimle ve yûregimle aglamiştim. 

Görûlûyor ki Kûrdlerin, tarihten gelen gelenekleriyle, geçerli belge ve ka- 
yitlariyle, Bati’nm en yetkili dûşûnûrlerinin sözleriyle, ulusal haklarim ko- 
rumaya ve tarihsel bir ulus olduklarim iddia etmeye haklari vardir. 

Yukarida adi geçen ’Tastes de la Nation Kourde”, Kûrd ulusundan ve 
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onun tarihi ile geleneklerinden uzun uzadiye sözettikten sonra, sözii yine 
Kiirdistan simrlarina getirerek, Kiirdistan denilen geniş topraklar(643) 

Böyle geniş bir iilkede uzun sure yaşayan ve halen de yaşamak umit ve ka- 
rarhhgim taşiyan, açikçasi varhgim korumaya gûcû yeten bir ulus, her tûrlû 
savunma araçlariyle kahcihgim kamtlamaya hazirdir. 

Hele, Kûrdlerin kivanç duyulmaya deger en degerli bir ferdi olan ve Fran- 
sizlarca ûstûnlûkleri itiraf edilen ve Fransizlarca ”Cheref-on, dine, Prince de 
Bidlis” olarak adlandirilan Şeref Han’in Kûrd tarihini Fransizlara, Almanla- 
ra, ingilizlere hakkiyle tanittigim kim inkar edebilir! 

Kûrd tarihi konusundaki esas noktalari gelecek yaziya birakmak şartiyle, 
şimdilik diyelim ki: 

Şu anda Kûrd ulusunun ruhundan kopan hakli bir bagirişin, daha açik de- 
yimiyle bir itiraz haykirişimn, mutlaka yansiyacak yer bulup kendini dinle- 
tecegini vicdanî kimligimizle dileriz. 

(Devami var) 

Şîlanhzade 

Yusuf Sabri 


KÛRD TARiHÎNDEN 

BABAN HANEDANI 


Yazari: 

Aziz Yamûlkî 

Safevî Hanedamnm sonuncusu olan Şah Hûseyin, son derece bagnaz oldu- 
gundan, yönetimi altindaki Sunnîlere çeşitli zulûm ve baskilar uygulamak- 
taydi. O yörelerdeki Osmanh uyruklularin saraya başvurmalari, himaye ve 
destek istemeleri ûzerine 1143’te(644) iran’a savaş açildi ve Osmanli ordulan 
Kermanşah ve Azerbaycan taraflarina sarktilar. Ancak bu harekat, Iranhlar 
tarafindan yapilan istek ûzerine bir sûre ateşkesle durduruldu. 

Ertesi yil babasimn öldûrûlmesi ûzerine Isfahan’dan kaçmayi başaran Şah 
Tahmesb, Kazvin’de iran tahtma çiku ve Afganhlara karşi zafer kazanmak 
için şanli dedesi Kaçar sultanlanndan olan Esterabad Hûkûmdan Nuvab Fe- 
tih Ali Han ile Kaçar Kutlu Şahkulu Han’dan yardim isteyerek Afganhlara 
karşi zafer kazandiktan başka îran hûkûmetini yeniden diriltti ve Osmanli- 
lann eline geçen yerleri geri almak için yeniden girişimlerde bulundu. 

Bu siralarda Ruslann da bazi saldinlarda bulunmalan, Şah m Azerbay- 
can’da kalmayarak Geylan’a hareket etmesine yolaçti. 


(643) 624 numarali dipnota bakiniz. 

(644) 626 numarali dipnota bakimz. 
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Osmanlilarla meydana gelen birkaç savaşta iistun gelmeye başladigi sirada, 
Timur Paşa ve daha başka bazi Osmanli paşalari ile birlikte Şehrezor Hii- 
kiimdari Han Paşa’mn, beş bin kadar askeriyle Senendec’den geçerek ”Mela- 
yir”[ 5î '] kalesini kuşattiklarim ve bunlardan ayrilmiş diger bir giicûn de He- 
medan’a dogru yurûdûgûnû haber aldi. 

Şah Tahmesb, bu haber ûzerine Nuvab Ali ve Şahkulu Han’lari orada bira- 
karak, kendisi bazi gûçlerle Hemedan’a yûrûdû ve ilk saldirida bunlan yenil- 
giye ugreatti. Sonra da Melayir ovasina yaptigi baskinda da başari kazanarak 
Osmanli ve Baban sûvarilerini kaçmak zorunda birakti ve birçok esir elde 
etti. 

Şah Tahmesb, bu başarilarin verdigi neşe ile Azerbaycan’a döndû ve Mi- 
yanduab dolaylarinda toplanan Osmanli kuwetlerini karşilmak istedi. Ki- 
zilözû suyu kiyisinda meydana gelen bu çarpişmada onlari da yenilgiye ug- 
ratti ve bûtûn agir yûklerini de ele geçirdi ve Maraga kalesine ulaştiginda, 
Tebriz dolaylarinda bulunan Osmanli askerleri de o yöreleri kendiliklerin- 
den terkettiler. Şah Tahmesb, elde ettigi toplari, salt eziyet olsun diye, ele ge- 
çirebildigi esirlere çektirerek, onlari işkence altinda Horasan’a kadar 
sevketti. 

Öte yandan yeni padişah,(645) iç istikrarin saglanmasindan sonra Iran o- 
laylarma göz çevirdi ve Bagdad Valisi Ahmed Paşa’yi Xaniqîn ûzerinden, 
Hekimoglu Ali Paşa’yi da yeterli gûçlerle kuzeyden iran ûzerine herekete 
geçirdi. 

Bu arada, Şah Tahmesb’in Baban simrlari dolaylannda girişmiş oldugu ce- 
zalanchrma hareketleri, Beyligin içindeki bazi nûfuzlu kişilerin Iran’la ortak 
hareket edilmesi yolundaki görûşlerinin dogru kabul edilmesine neden ol- 
muş ve bu görûşûn teoriden pratige geçirilmesi için Osmanli hûkûmeti ile 
dost olan Han Paşa’mn öldûrûlmesi gerekmişti. Bunun ûzerine Han Paşa, la- 
netli bir el tarafindan öldûrûldû ve Halit Paşa, hûkûmdarligi ele geçirdi. 

Halit Paşa, îran hûkûmeti ile dostça geçinmek niyetinde oldugu konusun- 
da gûvence vermek için Şah’in huzuruna bir elçisini göndererek bilgi sundu 
ve geçmiş olaylar hakkinda af isteginde bulundu. Şah bu haberi kabul ede- 
rek, ya da bunu firsat saymakla yetinerek, Erivan taraflarindan yûrûyen Ali 
Paşa’mn ûzerine yurûdû. Gerçi Ali Paşa’nm gûçleri Tahmesb’in gûçleri kar- 
şisinda duramadiyse de, Bagdad’dan yûrûyen Ahmed Paşa’mn Baban sûvari- 
leriyle birlikte Hemedan taraflarinda görûnmesi, Tahmesb’in o tarafa gitme- 
sini gerektirdi. 

Ahmed Paşa, îstanbul’dan aldigi emir ûzerine hareket etti ve îranhlardan 
iyi bir öc almak için birlikte hareket edilmesi gerektigi konusunda Baban 
Hukûmdarina da haber gönderdi. 

Şah Tahmesb, böylece açilan görûşmelerden gaflete dûştû ve "Ravzatussa- 
fa” adli kitabin aktardigi bilgiye göre çadirlarinda bulunurken firsat kolla- 

[*] Melayir, ”Ûç îller” adi ile bilinen Nihavend, Toserkan ve Devletabad illerinin şimdi- 
ki merkezi ve birçok yol ve bogazlara hakim olan bir noktadir ve eski kalesi hala 
vardir. 

(645) 630 numarali dipnota bakimz. 
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yan Osmanli ve Baban suvarilerinin ansizin yaptiklari baskina ugradi. Bu 
baskinda gerçi Kizilbaş sûvarileri karşi koydularsa da, ordunun önemli bir 
temel gûcunu oluşturan Belûc Mehmed Han’in kaçmasi ve baskmin şiddeti, 
Şah’in ordusunu tûmûyle kaçmak ve agir yûklerini orada birakmak zorunda 
birakti. 

Elde edilen ganimetlerin toplanmasi sirasinda Baban atlilari da dört bûyûk 
top elde ettiler. Bu toplar son zmanlara kadar Sûleymaniy’de Baban Topha- 
nesinde duruyordu. 

Sultan Mahmud Han’in tahta çikişmi kutlamakla görevlendirilmiş olan 
heyet, bu yenilgileri duyunca derhal îstanbul’da bariş antlaşmasi yapti.(646) 

Ote yandan iranhlarm bu yenilgisi ve gerisingeriye kaçmalari ve Şah’in ki- 
liç artiklariyle birlikte Isfahan’a kaçişi, Tahmesbkulu Han tarafindan Şah’in 
tahttan indirilmesine ve kendisinin Şah Abbas III adiyle 1145(647) tarihinde 
iran tahtina geçmesine neden oldu. 

Şah Abbas III, daha sonra halka hoş görûnmek ve bu yenilgiden kurtul- 
mak amaciyle, birçok Lur sûvarisiyle birlikte Xaniqîn ûzerinden Bagdad’a 
yûrûdû ve böylece meydana gelen bazi çarpişmalarda ûstûn gelerek, sonun- 
da Bagdad kalesini ele geçirdi ve Osmanli paşalarindan Mehmed Paşa’yi esir 
aldi. Şah, gûçlerinin bir bölûmûnû Bagdad’da biraktiktan sonra, Nehrevan 
taraflarindan Dicle îrmagim geçerek, Muhafiz Ahmed Paşa’mn ordusunu da 
geri pûskûrttû. 

Şah Abbas’in bu başanlan Samarra, Hille, Necef, Kerbela kentlerimn duş- 
mesine ve beş bin kadar Osmanli askerinin telef olmasina neden oldu. 

Kizilbaş ordularinm Bagdad ve dolaylarinda bu şekilde îlerlemeleri, dö- 
nûşlerinde mutlaka Şehrezor taraflarina da ugrayacaklari ve Baban Beyligmi 
tahrip edecekleri konusunda gûçlû bir kuşku uyandirdi. Bu nedenle Ömer- 
kale dolaylarinda ve Kerkûk yollarinda birçok kaleler ve surlarin yapilmasi- 
na hizli ve yogun bir biçimde başlandi. Ne var ki Osman Paşa nin komutasi 
altinda Bagdad’i kurtarmak ûzere Kerkûk’e gelen Osmanh gûçlerine Baban 
Hûkûmdari Sûleyman Paşa sekiz bin kadar sûvarisiyle katildi ve bu gucun 
yaptigi bir çevirmede iranhlar bûyûk kayiplar verdiler ve birçok toplarim da 
birakarak Hemedan’a çekildiler. 

Bu ordu, Hemedan’da bir sûre kendini yeniden toparlardi ve Kerman- 
şah’tan yine ilerlemeye başladi. îranhlar, Diyale (Ab-i Sîrwan) irmagmin ki- 
yisinda ve Zehab’in sekiz fersah(648) kadar yakminda Osmanli gûçlenyle gi- 
riştikleri ilk çarpişmada, ustaca hareketleri sayesinde bu gûçleri perişan etti- 
ler. Bagdad’in yolu böylece yeniden açilmiş oldu. 

Serbestçe yûrûmeye başlayan îran ordusu, Başkomutan Topal Osman Paşa 
tarafindan Karatepe[*] dolaylarmda bulundurulan bin iki yûz kadar cesur 
sûvarinin karşi koymasina ugradiysa da, hepsi kaçmak zorunda birakildi ve 

(646) Burada sözii edilen heyetin bir Iran heyeti oldugu anlaşdmaktadir. 

(647) 632 numarah dipnota bakimz. 

(648) 634 numarali dipnota bakimz. , , 

[*] Karetepe, Diyale denilen Ab-i Sîrwan’in sag kiyisinda ve Kizilrabat în karşisindadir. 
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komutanlari Memiş Paşa’mn başi da Girayli Allahyar adindaki bir kişi tara- 
findan kesilerek, bir tahtirevanla îran Başkomutanma gönderildi. 

Tahmesb Han zafer kazanmiş olarak Karatepe’ye girdigi gibi, Babahan 
adinda bir elebaşisi ile de Hille, Necef ve Kerbela’yi yeniden istila ettirdi; an- 
cak Bagdad’i ele geçirmekten vazgeçerek, Erivan taraflarindan Iran’a girip 
buyiik kargaşaliklara yolaçan Osmanli ordusunu karşilamaya döndu. Fakat 
Tebriz’e vardiginda Osmanli guçleri o yöreleri boşaltti. 

îran ordusu bundan sonra bir sûre Afganlar ve Ruslarla ugraşti ve bu ugra- 
şida bulunurken Osmanlilarin, Erivan’in iki fersah kadar yakinmda Murad- 
tepe adli yerde bûyûk sayida sûvari, piyade ve toplarla yeniden toplanmakta 
olduklari haberini aldi. Bunun ûzerine iran ordusu bu gûçleri karşilamaya 
gitti ve hiç kuşkusuz, başlarinda bulunan Şahlarinm iyi yönetimi sayesinde, 
Osmanli ordusu, iran tarihlerine göre 1200 ölû ve saglam olarak ûç paşa 500 
asker esir verdi ve pek çok da top yitirdi. 

Bu çarpişmadan sonra iki hûkûmet bariş antlaşmasi yaptilar ve bu bariş so- 
nucunda Sultan Ahmed Han hazretlerine Şah tarafindan nakişli bir altin saat 
ile bir dûzine fil hediye olarak gönderildi. 


(Devami var) 


KÛRDLER ÛZERÎNE 


Bugûne kadar bilinmez kalan ya da sosyal durumlarina ilişkin diş dûnya- 
nin edinebildigi bilgiler dûşman komşularm maksath dûzmecelerine daya- 
nan Kûrdler ile ilgili anlayişlarin dûzeltilmesi zamam gelmiştir. Bunu başara- 
bilmek için, ilk iş olarak, zavalli Kûrdlerin Avrupa aydin çevrelerine nasil ta- 
nxtilmiş ve onlarca ne şekilde tanmmiş oldugunu bilmek gerekir. Bu konuda 
gereksindigimiz bilgileri, Batxli araştirma uzmanlarinm ve tarihçilerinin 
hakkimizda yazdiklari eserlerden ve belirttikleri görûşlerden alabiliriz. 

Bu amaca yönelik olmali ki, Kûrd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti 
de, programinm bir maddesinde, Kûrdistan ve Kûrdler hakkindaki mevcud 
Bati eserlerinin çevrilecegini ilan etmiş bulunmaktadir. 

Gerçekten bu yoldaki yayinlar, hakkimizdaki ters anlamalarin dûzeltil- 
mesine ortam hazirlamasi bakimindan yararli olacaktir; bundan başka, ulu- 
sumuzun köken ve tarihi hakkindaki çahşmalarimiza birçok açidan pek bû- 
yûk yardimlar saglamak gibi bir yarari da içerir. Dernegin(649) bu çagrisina 
ilk yamti, Sakin Bey kardeşimizin ”Encydopedia Britanica”dan çevirdigi 
ve derginizde yayinlanan pek önemli ve yararli yazisi verdi. 

Ben de bundan gayret alarak, Fransiz tarihçilerinden Henri Mathieu adli 
zatin ”La Turquie et ses diffêrents peuples” adli kitabinm ikinci cildinin 
(649) Dernekten maksat, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’dir. 
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153’uncii sayfasinda Kiirdler iizerine yazilan göriişleri aynen çevirip sunu- 
yorum. Sayfa altlarindaki notlar tarafimdan eklenmiştir: 

KÛRDLER 

Kiirdlerin kökeni — Yiiz biçimieri — Din ve gelenekleri — 

Sosyal örgiitleri — Tiirklere karşi durumlari 

Ksenefon’un ”Korduchi”, Strabon’un ”Kyrti” adiyle sözettigi ve ”eşkiya- 
lîga alişik bir kavim” diye niteledigi, Tit Liv’in ”Curti”, Pelin’in ”Cordue- 
ni”, Batalmus’un ”Gordeni”, Sedren’in ”Kurti” adlanyle kaydettikleri 
Kiirdler, Medyalilarin biiyiik bir parçasimn torunlaridir. Adlari geçen yazar- 
larin hepsi, bu halki eski Medya eyaletlerinde yaşamiş gösteriyorlar ki, bu- 
giin de aym yörelerde yaşiyorlar. Eski cografyacilar tarafindan da ”Gordi” ya 
da ”Korti” adlariyle anilmakta ve Medyalilarin kökeni olarak Hicaz bölgesi 
gösterilmektedir. 

Son yiizydin gezginlerinden biri, Kiirdler arasinda Arap, Fars, ya da Tiirk- 
men soylarinm melezleşmiş torunlarim keşfettigini samyor.(l) Aslinda bazi 
noktalarda bu iki îrkin karişmiş oldugu göriinmekte ise de, bu gibi yörelerde 
biiyiik çogunlugun en enski zamanlarda oldugu gibi Arap kaldigi kuşkusuz- 
dur.(560) Eski dönemlerin bilginlerinin ”Med” ve ”Soromat” ya da ”Sar- 
mat”larin belirleyici fiziksel özellikleri ve çehreleri hakkinda bize biraktik- 
lari bilgiler, bugiin dahi Kurdlere uymaktadir: Ateşli, bûyûk ve siyah gözler, 
kartal gagasi biçiminde ve çok kavisli burun, palabiyiklar, Kûrdlere yirtici 
bir nitelik verir; ahlak ve karakterleri de çehrelerini ve fiziksel yapilarim ya- 
lanlamaz. 

Savaş ve yagma, onlarin en makbul alişkanliklanndandir.(2) Eski Sarmat- 
larda oldugu gibi, mizrak kullanmakta ve ata binmekte ûstûnlûgû ellerinde 
bulundururlar. Dûşûncesiz cesaretleri şaşilacak ölçûlerdedir. Ne var ki ansi- 
zin alevlendikleri gibi o oranda da çabuk bezginlik getirip gevşerler. 

Dilleri Arap ve Acem dillerinin bir karişimidir.(65l) 

Kûrdler arasinda Muhammed dini, boş Mecusi inançlariyle karişmiştir. 
Kûrdlerin eski îranhlarin Ehremen’ini kutsal tanimasi, kendilerinin şeytana 

(1) Bitlis’in Xwêt bucaginda, Arapçaya pek benzeyen ve Kurdçeden de uzak olan bir dil 
konuşan az niifuslu bir Musliiman toplulugu vardir. 

(650) Yazann bunlardan kimleri kastettigi metinden anlaşilamamaktadir. Yukandaki pa- 
ragrafta Medlerin kökeninin Arap yarimadasmin bir bölgesi olan Hicaz bölgesinden 
geldigini öne surdiigiine göre, bu paragraftaki ”bu gibi yöreler” sözuyle de o bölgeyi 
kastetmiş olmalidir. O bölgede yaşayanlann degil çogunluêu, tiimii Araptir. 

(2) Bu durum, ilkel kavimlerin ortak bir niteligidir. Kaldi ki, bugiin uygarhgin en uç nok- 
tasina ulaşmiş milletlerin bile insanlik iddiasiyle guçsiizleri tam anlamiyle yagma et- 
tiklerine tanik olmuyor muyuz! 

(651) Kiird dili hakkinda öne siiriilen bu iddia tumiiyle asilsizdir. Kurd dili, Arap ve Acem 
dillerinin kanşimi degil, Hind-Avrupa dil ailesinden gelen bagimsiz ve son derece zen- 
gin bir dildir. Kiird ulusu, yiizyillardan beri kendisine yapilan tiim insanlik dişi baski- 
lara ragmen dilini bagimsiz bir dil olarak korumuştur, halen de korumaktadir. 
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taptiklari yolunda Tiirkler arasinda bir göriişun yayginlaşmasina neden 
olmuştur.(3) 

Kiirdlerin yaklaşik olarak yiiz bin kadari Hristiyan Nasturî mezhebine 
baglidir ve görevleri miras yoluyle geçen iki patrigin yönetimi altindadir. 
Patriklik makami miras yoluyledir ve amcadan yegene geçer, çogunlukla da 
12—13 yaşlarindaki piskoposlara veriler. 

Her Kiird aşireti özel adlar taşiyan birtakim aile ve kabilelere ayrilir. Eski 
Arapçanm ”haxareth” sözciigiinden tiiredigi sandan ve ”topluluk” anlami- 
na gelen ”aşiret” sözciigii, ”Kurdî” ve ”Kourdî” adlari gibi, ulusun tiimiinii 
adlandirmaya yarar.(4) 

Aşiret liderlerinin atanmasinda seçim kurali geçerlidir. Fakat bu seçim, ço- 
gunlukla aym ailenin fertlerine özgii olarak yapilir ve durum bir çeşit berat 
buyrultusu ile seçimi onaylayan padişaha sunulur.(5) 

Miistahkem kalelere benzeyen daglarina çekilmiş olarak kendilerini koru- 
yan Kûrdler, vergi tahsildarlarinm kendilerini asla rahatsiz edemeyecekleri- 
ne emin olduklarindan, her turlu resmî yûkûmlûlûkleri reddederler. Os- 
manli hûkûmeti de, onlarin sözde kalan baghhklarmi dûşmanhga dönûştûr- 
mekten çekinir ve kayitsizhgindan, bir de gûçsûzlûgûnden dolayi, onlarm 
yagma ve tahribine göz yumar.(652) 

Kûrd kadinlari, Osmanhlarda oldugu gibi esir muamelesi görmezler; tam 
tersine, geniş bir özgûrlûge sahiptirler ve bundan yararlamrlar; işleri yönet- 
meye yetenekleri vardir; çogunlukla askerî hareketlere bile katihrlar. 

11 Şubat 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 

(3) Bu pek yanliştir. îddia edilebilir ki Miisliiman halklar arasinda en katiksiz ve saglam 
inanca sahip bir millet varsa o da Kiirdlerdir. Yazar burada, Kurdlerin bir parçasi olan 
Yezidîlerin inancim tum Kurdlere mal etmek hatasim işlemiştir. En geniş bir hesaba 
göre Yezidîlerin niifus miktari altmiş bini geçmez. 

(4) Aşiret biitiin Kiird halkim belirtmez; ancak, aym ad altinda ve miktari belirsiz aileler- 
den oluşan, özellikle konar-göçer kabilelere verilen bir addir. Aşiretler, aym babanin 
çogalmiş olan çocuk ve torunlarindan ibarettir. Biitun ulus arasinda genellik belirten 
”Kiirmanc” ve daha dogru olarak ”Kiird” sözciiêii vardir. 

(5) Seçimin padişaha sunulmasi meselesi, gerçek degildir. Bu göriiş, Osmanli hiikiimetine 
bagli beyliklerdeki de^işikliklerin onaylanmasi ve hiikiimdann buna izin vermesine 
gereksinme duyulmasimn yanliş anlaşilmasindan dogmuş olsa gerektir. 

(652) Fransiz tarihçisinin Kurd ulusuna yönelttigi bu suçlama, asilsiz oldugu gibi, öyle anla- 
şiliyor ki sömiirgeci Osmanli devletinin ve yöneticilerinin diş diinyaya yansittiklan 
maksath ve tek yanli iddialarin etkisiyle ortaya konulmuştur. Gerek o dönemde ve ge- 
rekse Osmanli devletinin yikilmasindan sonraki dönemde Kiird ulusu davasin^diş 
diinyaya ve diinya kamuoyuna yansitma, kendini tamtma ve sesini duyurma olanagin- 
dan yoksun oldugu için, Kiirdistan’i sömiirgeleştiren Tiirk, Fars ve Arap sömiirgecile- 
ri Kiird ulusunu kiiçiik diişiiriicu, ’ ’yagmaci ve tahripkar bir topluluk’ ’ biçiminde gös- 
teren iddia ve iftiralar iiretmişler ve bunlari diinya kamuoyuna da yansitmişlardir. Bu 
sömiirgeciler, bir yandan da bu tiir iddia ve iftiralarim Kiird ulusuna karşi giriştikleri 

■ sayisizkatliamlarina,ölçiisuzyagmavetahriplerinedegerekçeolarakgöstermişlerdir. 

Ne yazik ki diş diinyadaki kimi yazarlar da onlarin bu tiir iftiralarina kanmişlar ve 
bunlari ”bilgi” diye okurlarina aktarmişlardir. 
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KENTLiLER VE KÖYLÛLER 


”Jîn”in ll’inci sayisinda yayinlanan "Siverek Mektubu”nun duygularimi 
inciten bazi noktalarina cevap vermek için bir zorunluluk duydum: 

Mektubun sahibi, ”bir Kiird kasabasiyle köyluleri arasinda bir uyumsuz- 
luk göze çarpar” diyor ve bunu da ”kent halkimn kendilerini Kiirdliikten 
uzak tutmayi gerekli saymalari”ndan çikariyor. 

Gerçekten de kentli ile köylii arasinda bir farkin var oldugu pek dogaldir 
ve inkari olanaksizdir. Birincilerine ”kentli”, ikincilerine ”köylii” demek 
bu uyumsuzlugun belirgin bir kamtidir. Bu da ancak cografî konumun, ya- 
şam ve yönetim biçiminin, kentli ve köylulerin sosyal durumlarimn dogal 
sonuçlarindan ileri gelir. 

Öte yandan kasaba halki, kendini Kiirdlukten uzak tutmayi gereksiz sayar. 
Tam tersine, köylii kardeşine karşi her tiirlii yardim ve destegi saglar; bunun 
yam sira, zaten Kiird olan milliyetini degerli bir cevher gibi kivançla korur, 
her yerde ve her durumda onu savunmayi ödev ve şeref bilir. 

Bu savimi, mektubun çikiş yeri olan Siverek ile kamtlamak zorunludur: 

Kiirdistan’in en eski kentleri arsinda geçmiş degerini hala gösteren bu ta- 
rihsel kasabamn 30 bin kadar niifusunun çogunlugunu, yakin bir geçmişte 
köylerden gelmiş Kurdler, yani köylulerden ayri gibi gösterilmek istenen bö- 
liim oluşturur. Cografî konumu nedeniyle bazi Kiirdistan kasabalari gibi bu- 
rasi da terkedilmişlik köşesinde, uygarlik gelişmelerinden yoksun kalmiştir. 
Ticaret Diyarbekir, Urfa, Harput, Halep, Viranşehir ve diger yakin kentler- 
le yapilmakta ve kentin var olan zenginliginin biiyuk bir böliimii, köylûlerle 
olan ahş-verişten saglanmaktadir. Halkin yoksul bölumu bir yana, herkesin 
köylerde çiftlikleri, ortaklari, koyun ve hayvanlari, herhalde köylûnûn ya- 
mnda bir sermayesi vardir. Kentli, elindeki zenginlikten, yaşamindaki refah- 
tan dolayi köylûye şûkran borçludur. Köylûnûn de en tehlikeli zamanlarda 
kentliden yakinlik ve himaye gördûgû herkesçe açikça bilinmektedir. 
Birbirinden ayrilamaz olan bu her iki vûcut arasindaki baglihk derecesini, 
birkaç soru ile hemşehrimin gözleri önûne seriyorum: 

Birincisi, hangi bir köylû şehre gelirken handa ya da bir otelde yatmak zo- 
runda kalmiştir? 

ikincisi, halkin en orta tabakasina kadar hangi ailenin her gece birkaç mi- 
safiri yoktur? 

Ûçûncûsû, bir şehirli köye giderken köylûler tarafindan ne ölçûde saygi ve 
sayginhk görûr? 

işte, her iki taraf arasindaki bu ileri ölçûlerdeki sevgi, karşilikli çikardan 
çok, ulusseverce duygulardan ileri gelir. Artik gerçek böylesine biliniyor- 
ken, nasil olur da bir kentli kendisini Kûrdlûk toplulugundan soyutlamak is- 
ter! Zaten soyutlamasina bir neden de yoktur. 
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Eger, kendi deyişleriyle ”köylii hakarete maruz, zulme mahkiim ve hak- 
sizliga alişik” ise, bunun nedenlerini, zavalli ulusumun başka nedenlerden 
ileri gelen bilgisizliginde, içinde bulundugu sefalet girdabmda, kimi memur- 
larin kişisel çikarlari ugrunda bilerek-bilmeyerek işledikleri hatalarda 
aramahdir. 

Bunun için en yiiksek sesimle haykiriyorum: 

Köylii, bilgisizlik kabusu altinda inliyor. Bu nedenle memnun degil; fer- 
yad ediyor ve yardim istiyor. Gençlere diişen görev, bu yardimi yapmaktir. 
”Jîn”in Kurdistan’da uyandirmak istedigi yeni yaşam budur ve bu olmali- 
dir.Bir de yanhş göriişlerin, diişiincesiz teorilerin pek uygun olmadigim be- 
lirtmeye deger göriiyorum. Bundan başka, bizim daha önemli sosyal dertle- 
rimiz vardir. Diişiiniirler onlari bulup tedavi çarelerine başvurmahdirlar. 

24 Şubat 335(1919) 

Siverekli 

Hilmi 
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( 653 ) 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 



Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Turkçe-Kiirdçe mecmuadir 

MUNDERECAT 


TÛRKÇE KISMI 


Sersal tebriki.JÎN 

Gözler kör, kulaklar sagir midir?.Kemal Fevzi 

Kurd hammi.M. M. Selimbegî 

Kûrdçeye dair. Kûrdîyê Bitlîsî 

Kûrdlerde durûb-i emsal. Hilmi 


KÛRDÇE KISMI 


Sersal ji ”Mem û 2în”ê.Ehmedê Xam 

Tebrîk.JÎN 

Sersal. E - Rehmî 

Ji asarê kevn. Ehmede Cizun 

Lebo Kurdan. M. Şewqî 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i îstikbal Matbaasi 

(653) ”Jîn”in var olan tek koleksiyonu ciltlenmiş oldugu sirada yanlari kesildiginden, bu sa- 
yinin ust tarafinda bulunan tarih ve sayisini gösteren rakam kesilmiştir. Ancak, bun« 
dan önceki ve sonraki sayilarin tarih ve sayilarindan da anlaşilacagt gibi, bu sayinm 
10—30 Mart tarihleri arasinda yayinlanan 14’iincu sayi oldufu kuşkusuzur. 















Seneligi 220 kuruştur T T T Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I X JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


”SERSAL”(654)(::-) 


Milletlerin birkaç tiirlii eyyam-i mahsusasi vardir: Millî, dinî, ictimai. . . 
ilh. Kiirdlerin millî giinii, ”Kawe”nin zulm-i Dehak’i kirdigi giin, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve ”sultan” oldugu giinler vesaireler gi- 
bi. . . Dinî giinlerimiz ise malumdiir. Kiirdlerin bir de ”Sersal”i vardir. Bu, 
Rumî Martin 9’uncu giiniidiir ki, bu ictimaî yevm-i mahsusu biitun Kiirdler 
bir ”bayram” bilirler, yeni bir hayata başlangiç addederler; birbirlerinin zi- 
yaretlerine şitaban olurlar, tebrikleşirler, birbirlerine hediyeler gönderirler. 
Velhasil, bugiiniin hayatin eyyam-i adiyesi içinde bir imtiyaz-i mahsusu var- 
dir. Her millet, böyle giinlerini digerlerinden ayirir ve böyle giinlerinde gii- 
ler, eglenir, tezahiirat yapar. 

Ne kadar muteellimiz ki dört senelik felaketengiz bir harb ve onun icabati, 
Kiirdleri, ne eyyam-i mahsusasinda, ne eyyam-i adiyesinde, ne de hayatin ge- 
lip geçici dakikalannda giilmek, eglenmek gibi beşerin en tabiî ve ibtidaî 
haklarindan da mahrum etti. Bugiin Kiirdistan bir açlik ve sefalet yurdu, 
Kiirdler bir elem ve ihtiyac siiriisii. Artik giilmek ve eglenmek akla gelir mi! 
Biiyiik milletler onlardir ki meserret, sevinç isteyen böyle gunlerdeki acilari- 
m ve bu aci giinlerin — eger çalişilirsa— muvakkat da olabilecegini diişiinerek 
bir daha diişmemeye, daima, daima yiikselmeye cezm-ii azm ederler. 

Bu kadar aci hatiralardan sonra, biitiin îrkdaşlarimiza şu ”Sersal”i hararet- 
le tebrik ve Kiirdler ve Kiirdistan için pek mes’ûd ve meserretamîz giinler te- 
mennî eyleriz. 

JÎN 

(654) Sersal: Yilbaşi. 
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[2] HÎCRAN SAHÎFELERÎ 

GÖZLER KÖR, KULAKLAR SAGIR MIDIR!? 


Harb-i Umumînin(655) bidayetinden beri gazete sutunlarmi iyiden iyiye 
takib ve tedkik etmekteyim. Biitiin şahsiyat ve riya ile boyanan bu sahifeler- 
de bîçare memleketimin uzun ve elîm hicran-ii sefaletine aciyan bir yiirek, 
sizlayan bir vicdana tesadiif etmedim. Yalmz bir Diyarbekir evladinm son 
zamanlarda heyecanh birkaç sahife inledigini gördiim. 

On bu kadar senelik Meşrutiyet —ki Harb-i Umumî bu devrin hemen 
msf-i ahîrini teşkil eder— altinda yaşayan ketûm bir istibdada karşi lisanlar 
ebkem, vicdanlar miitecemmid, iz’anlar kör, imanlar kararmiş ve kalemler 
kirilacak, parçalanacak yerde çamurlara batirilmişti. Memleketin başina^en 
umulmaz zamanlarda en rnûhlik belalar açan veya açtiran, en muhlik belala- 
ra karşi bir mezar taşi kadar samit ve lakayid duran, bir gûnlûk zevk-û neşesi- 
ne alemde her şeyi fedadan çekinmeyen duygusuz bir zumreden zaten ne 
beklenebilirdi ki!(656) 

Alti asirdan beri, Darwin’in maymunu gibi —ve fakat tekamûle degil, dai- 
ma tedennîye dogru— garib istihaleler geçiren ve bu haliyle beraber hala is- 
tikbalde bûyûk dahîlerini bekleyen mûtefessih ve mûtereddî bir heyet-i icti- 
maiyeden cidden tarihî hadiseler ûmid ve intizar etmek, bir muhalin vûcu- 
duna ihtimal vermek kabîlindendir. ”Neme gerek, neme lazim 
duygusuzlugunu bûyûk bir fazilet sayan milletleri, ne söyleyeyim, Allah îs- 
lah eylesin. 

Balkan Harbinde gûya işledigi bir gûnahdan Harb-i Umumide —harb 
mecmualannin birinde— istigfar-i zûnûb eden Diyarbekirli hemşehrinin sa- 
vab addettigim o gûnahim ben, mezar taşimin ûstûnde otlar, yosunlar bitin- 
ceye kadar taşimayi nefsimce en bûyûk bir ”ihtiyac-i uhrevi addederim. 

”insaniyet-i kafire’nin bidayet-i zulm-û zulmetinden beri binlerce serdar- 
larin pazede-i huyûl-i istilasi oldugu [3] halde metanet-i îrkîyesine zerre ka- 
dar halel gelmeyen bir milletin yirminci asr-i medeniyette kanli ve fecî’ bir 
seyl-i sefalete maruz birakildigmi gören hemşehrinin bu istigfarinde, bu 
temennî-i affinda ne dereceye kadar hakli veya haksiz oldugunu kestirmek 
kabildir. Erkeksiz kalan köylerin mezarhklan sefahethaneye çevrilirken, 
hududlarda degil, o viran yurdun hamisiz evlerinde Selanikli, bilmem nereli 
birtakim hunhar ve gaddar çeteler haydud oyunlarini temsil ederlerken, bû- 
tûn bunlarin yegane mûsebbibi olan bir muhit-i levs-u riyaya karşi vaktiyle 

(655) ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” adi, o dönemde I. Diinya Savaşi îçin 
kullamlirdi. 

(656) Yazar, sözunii ettigi "duygusuz bir zûmre”den, 1908 yilinda Osmanli împaratorlu- 
gunun yönetimini ele geçiren ve 1918 yilina kadar iktidarda kalan, bu sure içinde bas- 
kici ve kanli bir dikta rejimiyle imparatorlugu yöneten ittihad ve Terakki Partisi ni 
kastediyor. 
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pek hakli olan itabindan naşi kendini giinahkar ve sonra giinahindan istigfar 
eden hemşehri, bilmem ki fikr-i eweline riicu etmiş midir? 

Mermer siitunlu saraylannda binlerce kiiheylanlarim, ormanlarda nazli 
ceylanlarim, tarlalarinda ordular besleyen harmanlarim, ipekli Acem halila- 
nyle miizeyyen hanlanm, hulasa medeniyet lordlarimn bile gibtakeşi bulu- 
nan biitiin servet-ii samanlarini a’da elinde terkederek baş açik, yalin ayak, çi- 
nlçiplak yollara diişen hanedanlarm Diyarbekir surlan öniinde açhktan öl- 
diiklerini, hem nasil bir sefalet-i fecîa ile öldiiklerini tarih elbette bir 
mersiye-i canşikaf ile yazacaktir. 

Ermeni facialari hadd-i zatinda söylendigi kadar bir ehemmiyeti haiz de- 
gildi. Fakat ciham velveledar etti, dillerde destan oldu. Ya şu sahibsiz, şu bed- 
baht milletin başina ugrayan masaib-i gûna-gûnii —velev bir lahzacik 
olsun— kim yad edecektir! Yoksa buna sûr-i îsrafil mi aglayacaktir!(657) 

Sana soruyorum ey yaldizh medeniyet: 

Hakka tecavuz etmeyenlerin hakki ne zaman tamlacaktir! Ne zamana ka- 
dar haksizhklar ”hak” diye takdir edilecektir! Haksizhgi sen ”hak” diye 
gösterdikçe, hakki kim ve ne zaman ihkak edecektir! Hakkin kuwe-i muey- 
yidesi, filhal senin yine hakka mûstenid tekafûlûn olmak lazim gelirken, ne 
zamana kadar zulm-û kuvvet altinda hakkin feryad-i melulû susturulacak- 
tir! Bari takindigin maskeyi kaldir; igrenç çehren altinda siritan dişlerin gö- 
rûnsûn, bir kanli [4] vahşîye layik gayzinla görûn; görûn ve gizlenme! O va- 
kit tarihin eline uzattigi ayîneye bak, gör ki ne igrençsin! 

Ey her ferdi birer abide-i hamaset olan Kûrd gencleri, size hitab ediyorum: 

Fenn-û medeniyetiyle, ilm-û sanayiiyle, asar-i dehaetiyle yûkselen ve fakat 
vicdamyle daima, daima alçalan yirminci asnn kulaklari sagir ve gözleri 
kördûr. 

”Sana senden gelir alemde ger imdad lazimsa”.(658) 

Teslim edilmeyen hak teslim ettirilir, söndûrûlen ocaklar yakihr. Bunlari 
yapacak ve yaptiracak, sizlersiniz. Dûşûnûnûz ki her biriniz birer bûyûk ta- 
rih yaşadimz. Geçirdiginiz silsile-i vukuat içinde siz memleketinize aid ne fe- 
cî’ sahnelerin şahidi olmadimz! Felaketler insam bimecal, bazen de meb- 
hût-û lal eder. Fakat kahraman o ferdler, o milletlerdir ki başlari, her darbe-i 
musîbeti yedikçe biraz daha dikilir ve yukari kalkar. Sizin herkesten ziyade 
bu gibi secaya-i mûmtazeye malikiyetinizi cihan tasdik eder. Sönûk ve efsûr- 
de ruhlara sûkûn ve bataet yakişir. Zaten onlardan fazla bir şey beklemek 
abestir. iman-i ictimaîyi genc ruhlarda —dikkat buyurulsun, genc ruhlar di- 
yorum, ihtiyarhk mevzu-i bahs degildir— aramalidir. Mukadderatim kendi 

(657) Sûr: Kiyamette Israfil adindaki melek tarafindan iiflenecek ve ölulerin dirilmesim sag- 

layacak olan boru. . 

(658) Bir Turkçe şiirin bir dizesi oldugu anlaşilan bu parça, daha önce dergimn 8 mci sayi- 
sinda Siverekli Hilmi’nin ”Kurd Genclerine” başlikh yazisinda, ”sana senden gerek 
alemde ger imdad lazimsa” şeklinde geçmişti. 
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eliyle tayin eden bir millet payidar olabilir; ve ancak böyle bir heyet-i ictima- 
iye yaşamaya hak kazanabilir. Dizgini yabanci veya naehil ellerde kalan bir 
milletin vay haline! 

Siz ey Ktird gencleri, siz de elbette gördiinuz: Ismet ve ahlak bakirelerinin 
sîne-i iffetinde dost elleri gezdi. Ya Rabbim, bu levsiyata, bu tedennî-i ahlaka 
karşi igrenmemek, tiksinmemek ve sonra ttikûrmemek kabil midir! iman 
ettim ki harb ve sefalet, ahlak ve faziletin en guzel mi’yan imiş! 

Bosfor’un(659) beyaz yahlarmda sakiyeler kadeh sunarlarken, Kafkas’in 
karli ve buzlu eteklerinde memeleri ûstûnde yavrusu uyuklayan anneler, an- 
ne kucaginda meme emen yavrular açhktan ademe yollamyorlardi; tipiler, 
firtinalar koynunda serilen sahibsiz, yetim çocuklar, başlari ûstûnde aglaya- 
cak [5] bir zair bulmadan solgun bakişlarla bir diger aleme sûzûlûp gidiyor- 
lardi; yorgunluktan, yoksulluktan kadîd olan dinç ihtiyarlar hayatin son 
nefhasim tûketiyor, bir lokmaya uzun sûren ömûrlerini heba ediyorlardi. 
Karli yollarda birer kurban kafilesi gibi ölûme sûrûklenen insan kûmeleri 
ölûmû hasretle ariyor, karlarda açilan soguk medfenlere teslim-i can ediyor- 
lardi. Bunlari hiç bir göz görmedi; hakka yûkselen bekalan, vaveylalari hiç 
bir kulak duymadi. 

Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi. Fakat siz gördûnûz ve duydunuz, ey 
Kûrd gencleri! Bu mesuliyeti tarih yûklenmez. Onu her zaman zulûmkar ve 
riyakar gördûm. Asir kabul etmez. Zîra hodbîn ve nankördûr; hodkam, 
muhteris ve vefasizdir. Hûkûmet ûzerine almaz. Çûnkû senin iradenden 
dogmuş ve gûya senin mûmessilindi. Cezani kendi elinle tayin ettin demek- 
tir. Bu mesuliyeti, ey bedbaht Kûrd genchgi, siz bedbaht omuzlarimzda taşi- 
yacaksimz. Bedbîn ve mûteessir olmaymiz! 

Zararin neresinden dönûlse kardir. 

Fakat bu kari bûyûk bir sûratle temin edemezseniz, yarinki nesil size 
soracak: 

Gözleriniz kör ve kulaklarimz sagir miydi! 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


(659) Bosfor: Karadeniz ile Marmara denizini birbirine baglayan îstanbul bogazi. 
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[6]KÛRDHANIMI(*) 


Medeniyetin bir mikyasi da kadimn heyet-i ictimaiyedeki mevki ve maz- 
hariyetidir. Miitemeddin milletlerde kadm, bihakkm o milletin msfidir; er- 
kegin haiz oldugu her nevi hak ve imtiyaz, itibar ve itina, hatta bazi defalar 
fazlasiyle kadinlara da ibzal edilir. 

Mtistakbel nesillerin temelini kadinlar kurar; kadinlari iyi yetişmemiş, 
vazaif-i maderanelerini takdir etmeyen milletler öksiiz demektirler. Ak- 
vam-i ibtidaiyede bile kadinlarin erkekler uzerine bir nufuz-i mahsusu var- 
dir. Bu niifuzu muhtelif şekillerde, bu nevi kavimlerin tarihinde, ezcumle 
Arabin devr-i ibtidaîsinde göriiriiz; kadinlann mesela harbde ricali teşci va- 
zifesiyle istihdamlan, hatta yaralilara bakmalari, bir nevi nufuzdur. Kadim 
pek fana ve hakîr gören, zumre-i insaniyeden addetmemeye kadar varan 
heyet-i ictimaiyeler de olmuştur ve vardir. ^ 

Şurasi muhakkaktir ki Mûslûmanhkta kadimn haiz oldugu mevki ve hu- 
kuk, bugûn kendisine gayri layik görûlen mevkiden pek yûksek ve hukuk- 
tan pek vesî’dir. Ulema ve ukala-i dinin vazifeleri, hukuk-i dimyeyi esirge- 
mekte degil, zamamn icabatiyle tevsîan ve îslahan istimaline engel olma- 
maktadir. . 

islamda kadin hukukunun esasat-i diniyeye muhalif olarak ne kadar yanliş 
telakkî, bugûn de ne kadar yanliş tatbik edildigini anlamaya, muhtelif Islam 
kavmiyetlerinde ve bu kavmiyetlerin muhtelif tabakatindaki kadim tedkik 
etmek kafidir zannederim: 

Cûmlesi bir dine salik bulunan Kûrd, Tûrk, Arab, Çerkes, Arnavud kadin- 
larindan her biri, elyevm nasil birbirine benzemeyen, bazi kere birbirine zid 
olan şerait, ahval içinde yaşiyorlarsa, aym cinsin köylû, şehirli gibi tabakalari 
da birbirinden aynlan eşkal-i hayatiye irae ederler. [7] Dinin evamin umumi, 
gayri istisnaî iken neden ayni dinin mensublari arasinda aym keyfiyet-i dim- 
yenin telakkî ve tatbikinde bu derece farkh bir ”başkalik’ var? Bu sadedde, 
mesela kiyafet bahsini ele alarak diyelim ki, neden Mûslûman Arnavud kadi- 
m, Mûslûman Kûrd kadini, Mûslûman Tûrk kadim, Mûslûman Arab, Mûs- 
lûman Çerkes kadinlari... bunlarin hepsi başka şekillerde tesettûr ediyor 
veya bunlardan biri veya bazisi tesettûrû başka mana ile telakki ederek bizim 
istedigimiz tarzda saklanmiyor? Şimdi, bunlardan bazilari hakkinda, evamir 

veya şeair-i îslamiyeye riayet etmiyorlar mi diyecegiz? 

Işte bu farklardan mûsteban oluyor ki kadinm bugûnkû muhtelif eşkal-i 
hayatiyesinden, herhalde Mûslûmanligm maksud-i esasîsine tevafuk etme- 
yenleri çoktur; tabir-i digerle, bu şekillerden olsa olsa ancak bir tanesi Mus u- 
manhgin emr-û irae ettigi vech ûzredir, yani haktir, digerlen batildir; çunku 
dinin bir hakikatten ibaret olmasi lazimdir; hakikat ise birdir, kabil-i taad- 
dûd degildir. O halde Mûslûman kadinlanndan bazilarinm kiyafetlenne 
bakarak, ”dinin emrettigi şekil zamana göre budur, digerleri gayri şer 1 ve 
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gayri dinîdir” demekte muztar kaliriz. Acaba bu hangi Musliiman kitle veya 
kitlelerin kiyafetidir ki zamamn ihtiyacina en ziyade tevafuk veya bitemami- 
ha tatabuk edebilir? Bu suale belki ifadat-i atiyemiz bir cevab verebilecektir. 


Burada istitraden bir mesele tahaddiis ediyor: 

Acaba din-i îslam, milliyetlere ne kadar bir mevki veriyor? Onlarin biin- 
ye-i milliyelerini oldugu gibi muhafazaya miisaade ediyor mu? Yoksa dine 
mugayir olan cihetlerin tadilinden sonra mi örf-i millînin yaşamasina miisa- 
ade ediyor? Ve yoksa milliyetleri bûsbiitûn din kazam içinde kaynatip millî 
mevcudiyetlerini unutturmak gayesini mi taşiyor? Bu suallere daha salahi- 
yetdar olanlar cevab îta buyursunlar. 

Ben yalniz şunu diyecegim ki, marbutiyet-i diniyeleri pek mûsellem olan 
”Kûrdler, her şeyi millîleştirmişlerdir”. Bu kadar salabet-i diniye sahibi olan 
bu milletin vazaif-i diniyesinin her safhasinda bu temsîl-i millîyi 
görûrûz.(660) 


Bahsi buraya kadar getirdikten sonra Kûrdlûge nakledelim: 

[8] istitradimizda "Kûrdlerin marbutiyet-i diniyeleri mûsellemdir” dedik. 
îşte biz, bu kadar dindar olan bir heyet-i citimaiyenin vaziyet-i nisvaniyesini 
asrimizin ihtiyacatina pek muvafik buluyoruz. Bu vaziyet, asrîleşmek iste- 
yen, başta mûnewerleri oldugu halde bu gayeye dogru yûrûyen Kûrdlûk 
için o kadar mûsaiddir ki, yenileşen bazi milletlerde ve mesela Tûrklûkte ol- 
dugu gibi ayrica muglak bir kadin meselesi hadis olmak imkani yoktur. 
”Aman bu kadin açik-saçiktir, ötekisi erkekle konuşuyor, şu tesettûre riayet 
etmemiştir” gibi kiyl-û kallarm menşei olabilecek ahval, Kûrdlûk ictimaiya- 
tinda mevcud degildir. 

Kûrd kadim esasen serbesttir, evinin hakimesidir, tesettûrûn şeair-i îslami- 
ye haricindeki lûzumsuz kuyûdundan azadedir; erkeklerin de dahil bulun- 
dugu hayat-i ictimaiyeye bir mevki-i ihtirami haiz olarak karişmişur. Biraz 
daha yukari tabakaya bakarsak bir saltanat-i nisvan da görûrûz. Zaten bu 
asir, kadinlarin da hakk-i saltanatim tasdik etmeye yanaşmadi mi! Kûrd kadi- 
m, erkeklerle mûnasebat-i ictimaiyesinde zevcinin, yani erkegin vazifesini de 
görûr; mesela misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agirlar. 

(660) Bu ciimledeki ”temsîl” sözciigii, "öziimseme, assimile etme” demektir. Yazar demek 
istiyor ki, Kiirdler dinsel ödevleri millîleştirmişler ve kendi millî gelenekleri içinde 
öziimseyip assimile etmişlerdir. 
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Kiird hammimn miimtaz ve miistesna bir seciye-i mahsusasi da vardir; size 
hakikî bir misal arzedeyim: 

Zevc evde olmadigi vakit, gayri Kiird, yabancinm biri gelir. Yaz gûnii. . . 
Genç Kurd hammi, misafire evin önundeki agaç altinda yer yapar, alelusul 
yemek ikram eder. Misafir yemegini yerken genç hammi emeline muvafik 
görûr, yemegi unutmak ister. Hamm ciddiytini bozmaz. Misafir de yemegi- 
ni bitirir. Şimdi, onda daha ziyade ûmid uyanmamiş midir! Şimarir. Ahlaki 
gibi pazulari da kuwetli genç hamm, bu nankörû hemen yanmdaki agaca 
bilfiil bend eyler. Misafir orada bekleyedursun, akşamleyin evin agasi gelir, 
hayretle sorar: 

—Bu kimdir? 

Hamm: 

—Senin malim çalmak isteyen birisi. 

—Hirsizliga mi gelmiş, kim bagladi? 

Hamm: 

—Evet, senin irzim çalmak istedi. Ben de öyle bagladim. 

[9] Kûrdûn hissiyat-i namusperverîsini coşturan bu vak’a karşisinda, bu 
hirsizin hayatuu, kadimn, 

—Sabahtan beri böyle çektigi ceza yeter, ötesini bana bagişla! demesi 
kurtarir.(l) 

Bu, ulvî bir seciyenin adî bir misal-i metanetidir.(661) Böyle misaller Kûrd- 
lûk heyetinde o kadar çoktur ki umumiyete yaklaşir. Ve, ne bir Kûrd kocasi 
ve babasi, kadin veya kizindan şûbhelenerek, ”ben evde bulunmadigim va- 
kit, sakin içeriye kimseyi almayasm”; hele, ”sakin yûzunû göstermeyesin, 
yoksa seni dögerim, öldûrûrûm” diye bir kaydi tahattur ve tatbike kalkişir; 
ne de bir Kûrd kadim, mazhar oldugu bu serbesti-i vesi i kocasimn ve ailesi- 
nin aleyhine kullanmaya savaşir. Bu, bir muvazene-i ictimaiye ve bir 
mazhariyet-i medeniyedir ki Kûrd milleti için herhalde kiymetdar bir varhk 
sayihr. 

Başkaca, Kûrd kadim, çocugunun behemehal ve yegane mûrebbiyesidir. 
Her Kûrd çocugunun ruhunda, anasimn eliyle ve ruhuyle kariştinlmiş pek 
çok ve kuwetli bir hamîr vardir; binaenaleyh Kurd kadinlanyle erkekleri 
birbirlerine o kadar karîb bir seciye sahibidirler. 

Taaddûd-i zevcati da Kûrdistan’da, mensubîni pek az olan bir simfin 
birkaç ferdine mûnhasir, talaki ise alelumum Kûrdlerde yok derecesinde na- 
dir görurûz. Talaki yapan bir erkek ve talaka mûstahak göriilen bir kadin, ai- 
le ve akran arasinda kazanacagi nefretle pek çok defa bir daha teehhûl edeme- 
meye ve hele kadin bir daha zevc bulamamaya mahkumdûr. 


(1) Vak’ayi, mahall-i cereyam olan bir Kûnd köyunde işittim. Dersaadet mekatib-i aliyesin- 
den birisinde meşhur bir iistad-i muverrihin mesmuat-i mevsukasina istinad ettirdigi 
ifadSu da, bence bir kat daha teyid ettirmiştir. 

(661) Bu ciimledeki ”adî” sözciigunun anlami, ”adete uygun, do|al, ola|an” demektir. 
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işte, Kiird kadimnm vaziyet-i tabiiyesi, muktaza-i hale bu mertebe uygun- 
dur. Eksik olan bir şey varsa, millî itiyadattan dogan ve millî ananat-i gayri 
mektube [lO] içinde nema bulan bu seciyedar terbiyenin, miinewirane diis- 
turlarla, asrî kavaid-i talim ile de tekemmiil ve tetevvuc edememesidir. 

Bu desatîr-i terbiyeyi, bu kavaid-i talimi tatbik ettigimiz gun, Kurd kadini- 
nin derece-i faziletini, yetiştirdigi evladin nasil gibtabahş bir ”vatan temeli” 
kuracaklarim görecegiz. Mu’miniz ki bu atî pek uzak degildir. 

Vanli 

M. C. Selimbegî(662) 


KURDÇEYE DAiR(î:-)(s:-) 


Geçen nûshalarimzdan birinde, ”Kûrdçe Lisammiz” adh bir makale vardi. 
Mûhim bir muvzua temas eden o makale etrafinda birçok mûtalaatin tevali 
edecegini zannediyorum. Bu miyanda, halli matlûb iki bûyûk mûşkilin ta- 
mamiyle mûnakaşa ve tedkik edilmesi şayan-i temennîdir. Dilimizden bah- 
sedildigi zaman, biri, Kûrdçenin bugûnkû ihtiyacat-i milliyeye derece-i teva- 
fuku ile şekl-i istikbali; digeri, Kûrd milletinin akvam-i mûterakkiyeye nis- 
betle mevcud ve meşhud nevakis-i medeniyesinin asgarî bir zaman ve kuwet 
sarfiyle çare-i telafîsini zamin bir vasita-i tahririn temini gibi iki mûhim ve 
ehemmiyeti nisbetinde mu’zal mesele meydana çikar. Bana göre her Kûrd, 
bu iki mesele hakkxnda mûtalaasmi, muvafik buldugu suret-i halleri efkar-i 
umumiye-i milliyemize arzetmelidir. Ta ki mûsademe-i efkardan barika-i ha- 
kikat çiksin, o şule-i hakikat bu işlerle meşgul olmak isteyen erbab-i cidd-û 
himmetin bedreka-i sa’y-û sebati olsun. 

Senelerden beri ve bahusus sinîn-i ahîrede mûnewer, gayri mûnewer bir- 
çok milletdaşlarimla, dilimizin hal ve istikbaline dair hasbihallerde bulunu- 
rum. Bu muhaverelerde umumiyetle mutabik kaldigimiz iki nokta vardxr. 
Dûşûnen, dûşûndûgûnû söyleyebilen her Kûrd, yana-yakila diyor ki: 

[ll] Dilimizin bugûnkû hali, bir lisan-i ilmî mahiyetini haiz olmaktan çok 
uzaktir.(l) 

Efradi milyonlara balig milletimizin bûtûn şubeleri arasinda vasita-i tef- 
hîm ve tefehhûm olacak bir lisan-i mûştereke ihtiyac vardir. Bu ihtiyac, za- 
man geçtikçe hayatî bir hal aliyor. Sonra bizim bugûnkû vasita-i tahrir, usul-i 
imlamizla hiç bir zaman, elektrik sûratiyle ilerleyen kavafil-i irfan ve mede- 
niyete yetişilmez, asirlarin aramizda açtigi boşluklar tayyedilemez. 

(662) Yazann adi, derginin bu sayisinin ilk sayfasinda, ”içindekiler” böliimunde ”M.M. 
Slimbegî” şeldinde geçmişti. 

(1) Bu hukum, saf bir Kurdçeye göre verilmiştir. Tûrkçe ve Farisîce mahlût bir lisan na- 
zar-i mûtalaaya alimrsa, biz de en mûşkilûlifade efkari tamemen eda edebilecegiz. Lisa- 
mmiz, bu şerait dahilinde meydana getirlmiş yûzlerce esere maliktir. 
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Şimdi sorarim: Bu sözler bir hakikat, aci, delen ve sizlatan birer hakikat 
degil midir! 

Madem ki ekseriyet-i miidrike bu noksanlar etrafinda birleşiyor, hastahk 
teşhis edilmiş demektir. Şimdi bize tabibler lazimdir ki derdin izalesi için ica- 
beden ilaclari tertib ve ihzar etsinler. îş buraya gelince heyhat! Herkes yalmz 
söylûyor; bildigini, anladigim yazmiyor ki umuma mal olsun. Fiiliyata ge- 
lince ana dair bir teşebbusu ne gördûk, ne de işittik. 

Neye intizar ediyoruz! Madem ki içimizde iyi-kötû bir şey dûşûnenler var, 
dûşûne, söyleyebildiklerinin onda biri kadar bir eser-i teşebbûs ve faaliyet 
irae etsinler. Bu, gûzel bir misal olur. Muhakkak bu misali takibedecek 
birçok vatandaşimiz bulunur. Bir kere yola girildi mi, her dem mûtezayid 
bir şevk ve haheş-i umumî, bu mûbeccel tarîk-i faaliyetin yolcularini artir- 
dikça artirir. 


Fal-i hayirdir inşallah! Ben şu satirlan yazdigim dakikada vasil olan ”Jîn” 
nûshasi bir mûjde getirdi. Zulmetlere dûşûrûlen milliyet ve istikbalimize bir 
lem’a-i tenvîr gönderen bir teşebbûs-i millîye dair tafsilati heyecanla, sevine 
sevine okudum. 

Teşekkûl ve faaliyete başladigmi fart-i sûrurla okudugum Kûrd Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, yirminci asr-i medeniyette umumî, husu- 
sî aksam-i mesaîde [12] vûcuduna kat’iyyen iman, ve icabatina bûtûn millet- 
lerce serfûrû edilen bir hakikatin, teşkilat ihtiyacmin tamamen takdir edildi- 
gini görmek de ayrica gögsûmû kabartti. Yaşadigimiz devir, teşkilat ve 
taksim-i a’mal devridir. Bu asirda ferdî faaliyetler (fikrim yanliş anlaşilma- 
sm, şahsî teşebbûsler demiyorum) kat’iyyen akamete mahkûmdûr. 

Hele Cemiyet Programmin lisana, milliyet ve mevcudiyetin ûssûlesasi 
olan bu şube-i mesaîye en çok hasr-i ehemmiyet etmesi, vûcuhla teşekkûre 
şayan asar-i intibahtandir. îlahî bir aşk-i vatan, bûyûk bir feragat-i nefs ile işe 
başlayan bu mûcahidlerin muhtac olduklari iltifat ve muavenete mazhari- 
yetlerini temennî eylerim.(663) Allah muînleri olsun. 

Burada bir hatirayi yad etmeden geçemeyecegim: 

Beş-alti sene ewel pek fecî’ ahval ve şerait tahtinde bugûn fikdanmi aci isti- 
rablarla hissettigimiz millî mûesseselerin ilk temelini hayatlari bahasina kur- 
maya çalişan genc kahramanlanmizi hatirliyorum.(664) Harb-i Umuminin 
zalim ve kanli eli, millî hazinemizin maalesef mikdarlari pek kûçûk bir aded 
irae eden kiymetdar cevherlerini aramizdan ayirdi, vasi’ harb cebhelerine da- 
gitti. Gittiler. Onlardan bize avdet eden, yalmz aci haberlerdi. Her haber, 
yûksek bir gurur-i millî ve şayan-i hayret bir cesaret-i fitrînin tahrik ettigi ul- 

(663) Miicahid: Kutsal bir dava ugrunda çahşan, savaşan, mucadele eden kimse. 

(664) Yazarin burada söziinu ettigi ve ”ulusal kurumlann ilk temeii” demek olan ”millî 
muesseselerin ilk temeii”, I. Dunya Savaşmdan önce kurulan Kurd Talebe Hêvî Ce- 
miyeti’dir. Yazarin sözunu ettigi ”genc kahramanlarimiz” ise, o örgutûn kuruculan 
olan Kûrd gençleridir. 
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vî bir feragat-i nefsle terk-i hayat eden bu kahramanlardan birkaçimn hadise-i 
iifulunû bildirdi. Ölum mefhumunu mûfekkirelerine hiç yanaştirmayan o 
genclerin hatira-i hamasetlerini, akibet-i elîmelerini dûşûndûkçe, hala mev- 
cudiyetim inler, iftihar eder ve aglarim. 

Ey payimal-i udvan vatani kendilerine bir mezar-i vesî’ ittihaz eden genc- 
ler, mûsterîhane uyuyun! 

”Ûmid”iniz ölmedi.(665) Nice bin derd-û mihnetle îkad ettiginiz meşale-i 
ûmid-i millî, yine sizin gibi genc ve ateşîn dimaglar elinde rah-i istikbali ay- 
dinlatan bir nura inkilab etmek ûzredir. 

[13] Ah, eger onlarin kurduklari mûessese-i milliye, icabeden muavenetlere 
mazhar edilse veya bugûne kadar yaşasaydi, hiç şûbhe etmiyorum, bu daki- 
kalarda bizi mûdhiş bir tazyik altinda sizlatan millî noksanlann birçogunu 
tatmin edilmiş görecek ve kendimizi şimdiki kadar yetim ve mahrum-i isti- 
nad bulmayacaktik. 


Şimdi asil mevzuumuza avdetle şu meseleyi gözden geçirelim: 

”Kûrd”ûn bir lisan-i mûştereki mevcud olabilir mi? 

Malumdur ki lisan, milletlerin en canli bir mûessesesidir. Bariz, mûbrem 
bir ihtiyaca tekabûl etmeyen mûesseseler yaşamaz; zorla ihdas, tatbik ve ta- 
kibine ömûrler sarfedilse, madem bir ihtiyac-i mahsûsû tatmin etmiyor, fay- 
dasizdir; birçok zararlar intac eder ve sonra mahvolup gider. Misal ararsamz, 
bedbaht Osmanli ûlkesinin bugûnkû hal-i cigerşikafim ihzar eden son bir 
asirhk avamil-i idareye(666) ve irfaniyeyi nazar-i itibare alimz! 

Bu halde aranacak şey, Kûrd milleti arasinda bir lisan-i mûşterek ihtiyaci- 
nin mevcudiyetidir. 

Elimizdeki ûç-dört asirlik divanlarda, —milliyet ateşinin bugûnkû ittisaa 
mazhar olmadigi asirlarda bile— Kûrd’ûn bu ihtiyaci idrak, onu ateşli nag- 
melerle izhar ettigini hayret ve hûrmetle mûşahede ediyoruz. Daha sonra as- 
rimizin revş-i milliyetine rabt-i iman eden, siyasî tabiriyle Tûrkiyeli, Iranh 
her Kûrd, lûzum ve husulûne şiddetle kani bulundugu tearûf ve ittihad-i mil- 
lîyi temin için lisan-i mûşterek ihtiyacmi, yûregi sizlayarak hissediyor ve bu 
duygusunu her vesileden bilistifade ilan ediyor. Eminim her Kûrd, hayatinda 
çok kere bu mûtalaalarin samii olmuştur. 

îrndi, görûlûyor ki ihtiyac mahsûs degil, mevcuddur. Binaberîn, onu tat- 
min edecek mûessese, yaşamak için muhtac oldugu şerait-i hayatiyeye, 
kudret-i tekamûle malik bulunuyor demektir. 

(665) Yazar burada, edebiyatta "tevriye” denilen anlaum biçimini kullanmiştir. Arapça 
olan "tevriye” sözciigu, ”birden çok anlam taşiyan bir sözciik kullamp onun en uzak 
anlamim kasdetmek” anlamina gelmektedir. Farsça olan ve Tiirkçeye de geçen 
”iimid” sözcciigii, Kiirdçe ”hêvî” sözciigiiniin karşiligidir. Bu sözciik burada, hem 
”Hêvî” dernegini kurmuş olan gençlerin taşidiklan ”iimid”in anlamim vermekte, 
hem de ”Hêvî” derneginin adinin Tiirkçe karşihgmi vermektedir. Yazar da bu ikinci 
anlami kasdetmiştir. 

(666) Dogrusu "idariye” olmalidir. 
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”Lisan-i miişterek ittihazi miimkiin mûdiir?” sualine verilecek cevab, 
mesaî-i daimeye muftakir, uzun zamanlara muhtac olmakla beraber, kisaca 
bir ”evet”den [14] ibarettir. Bu takdirde biz Kûrdler ne suretle mûşterek bir 
lisana malik olabiliriz? 

Bazi zevat biliyorum ki, Kûrdçenin birçok lehcelere malik bulunmasmi 
böyle bir gayenin husulûne mani telakkî ediyorlar. Bunlar aldaniyor, pek 
sathî dûşûnûyorlar. Lehceler bir mani olmaktan ziyade, lisammiz için tûken- 
mez birer hazine-i lugat, bir nimettir. îstifade yolunu bulan bir mudekkik, 
onlardan namûtenahî menafi’ temin eder. 

Hem bu, yalniz bizde, Kûrdlerde mevcud bir hadise degildir; dunyanm en 
muntazam ve zengin lisanlarina sahib milletlerde dahi, asirlar sayan edvar-i 
edebiyelerine ragmen hala eski zindeligiyle yaşayan, konuşulan lehceler(pa- 
tois) vardir. Onlar arasinda lisan-i umumî ve edebîye lugat itibariyle pek yan 
bakanlari ve hatta digeri tarafmdan asla anlaşilmayanlari mevcud bulundugu 
halde, bizim lehcelerin en bûyûk ihtilaflari hemen hemen bir tebeddul-i hu- 
rûf dairesiyle mahdud gibidir. Binaenaleyh lehceler, konuşulduklari kitle 
arasindaki hakk-i hayatlanni muhafaza etmekle beraber, umumun rnali ola- 
cak edebî bir lisan-i mûşterek ittihaz ve tamim edilebilir kanaatindeyim. 

Bugûnkû edebî lisanlann ekseri, ihraz ettikleri mevki-i ittihad ve iştiraki 
pek uzun asxrlarin mûruruna medyundurlar. Ezmine-i atîkada milletler ara- 
sinda mevcud bazi mûesseseler, lisanlarm ittihad ve taammûmûne vasita 
olurdu. Mesela ifa-i hac için Mekke’ye azîmet gibi dim mecburiyetlerle 
Sûk-u Ukazve Sûk’ul-Mecenne gibi ictimaî mûesseselerin asirlarca temadisi, 
pek aykxri Arab lehcelerinin tasfiyesini ve nihayet ”hsan-i Kureyş” şeklinde 
ittihadmi temin edebilmiştir. . . A 

Fakat Kûrd lisam için bu şekilde bir tasfiye vukuunu beklemek îmkansxz- 
dir. Kûrd’ûn ûzerinde yaşadxgi arazinin vaziyet-i cografiyesx ve zamanimizxn 
böyle bir tarz-i tasfiye ve ittihada kat’iyyen mûsaid bulunmamasi, bizi başka 
bir tarz-i faaliyeti kabule sevkeder ki o da ”neşriyat sistemx”dxr. 

Buna dair mûtalaalanmi ikinci makaleye terkediyorum. 

Kurdîyê Bitlîsî 
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[15] KÛRDLERDE DURÛB-I EMSAL(*) 


—Law Reşîd Bey biraderimize ithaf— 

Sevgili ”Jîn”in sahaif-i edebiyesini tezyîn eden o tatli ”Kiird Durûb-i Em- 
sali”, şiibhe yoktur ki her Kûrdûn ve her erbab-i hevesin nazar-i dikkat ve 
meserretini celbetmiştir. Herhangi birisi hakkiyle tedkik ve tefekkûr olu- 
nursa, tahtinde birçok maanî-i hûkmiye, nasayih-i hakikiyenin mûstetir ol- 
dugu görûlûr. 

Şayan-i dikkattir ki her bir söz, bir vak’anm layemût hatirasi, canli bir tari- 
hidir; her bir cûmle bir kanun-i tabiîdir ki tecrûbe ûzerine mûbtenîdir. 

Yoksa her istedigi gibi bir darbimeseli hayalinde tertib edip vaz’etmemiş- 
tir. Maatteessûf, Kûrdçe nam-i umumîsi tahtinde mûctemi’, bu lisanin dere- 
ce-i vûs’ûne burhan-i celî olan muhtelif lehcelerde durub-i emsal tamamiyle 
zabt olunmadigi gibi, pek çoklarinm vaka ve efsaneleri de kaydedile- 
memiştir. 

Yalmz, bize tevatûren intikal eden ecdadin o edebî ve hûkmî sözlerini hak- 
kiyle arayip toplamak kûlfet ve fedakarligmi iktiham etmek, yine Kûrd 
genclerine mevdû’ bir vazife-i milliyedir. 

Fakir de,(667) Law Reşîd Bey kardeşimizin yaptiklari gibi, öteden beri fik- 
rimde kalanlari ve bazilarim da hikayeleriyle yaziyorum. Ve elde ettikçe 
”Jîn” sahifelerinde muhterem kari’lerime takdim edecegimi va’dediyorum. 
Tevfik Allah’tandir: 


”Eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kûsî ne çorq e Kurdî ne xeq e”.(668) 
Kaplumbaga yûrûrse Kûrd gabîdir, kaplumbaga yûrûmezse Kûrd 
gabî degildir. 

Bu şive, ”Berferatî” dedigimiz ve Firat’in her iki sahilinde meskûn Kûrdle- 

rin şivesidir.(669) Hikayesi şöyledir: 

(667) Yazar ”fakir” sözciiguyle kendini kasdediyor. Eskiden, kendilerinden sözedenlerin 
tevazu için bu sözcu§ii kullanmalan adetti. 

(668) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha tê gotin: ”Eger kûsî çeq e Kurdo 
xeq e, kûsî ne çeq e Kurdo ne xeq e”. Yanî, ”eger kûsîyên di çuwalan da girêdayî bili- 
vinû ’çeqe-çeq’ bikin, Kurdo xeq e, yanî saf û kêmaqil û ehmeq e; belam eger kûsî neli- 
vin û ’çeqe-çeq’ nekin, hingê Kurdo dê kûsîyan bi wicba tayik bifiroşe, mana ve yeke 
jî dê ev be ku Kurdo ne xeq e”. 

(669) ”Meskûn” sözriigii buradayanhş kullamlmiştir. Dogrusu ”sakin”dir. Arapça olan bu 
iki sözcûkten ”meskûn”un anlami,”ikamet edilen yer” demektir; sakin sözcugu 
ise, ”ikamet eden” anlamina gelir. Bu nedenle, ”Firat’in her iki kiyisinda ikamet eden 
Kûrdlerin” anlamina gelen ”Firat’m her iki sahilinde sakin Kurdlerin” diye yazilmasi 
gerekirdi. 


610 


- 14 - 





Bu havalîde en çok yetişen, pamuk, tiitiin vesairedir. Kiirdiin binsi, azîm 
meşakkatlerden sonra ihzar edebildigi biryiikyumak [16] ipligi satmak iizre 
Urfa’ya götiiriir. Her yerde oldugu gibi burada da esnaf ve tiiccarin muhte- 
kirleri bulunmamak kabil midir! 

Zavalh Kiird de miişteri ararken böyle birkaç gözii açik esnafa tesaduf et- 
miştir. Miişteriler meharetlerini burada da sarfederek, ucuzca Kiirdiin elin- 
den vasita-i maîşetini alirlar. Kim bilir, bîçare, köyunden gelirken hanesine 
neler va’detmiş, ne umidler beslemiştir! Sukut-i hayal... Az zaman sonra, fa- 
hiş bir surette yamldigmi anlar. Artik o saatten itibaren fikr-i intikam, bu 
hayal-i mecrûhunda perverde eder. Bu defa köyune avdetinde, bir taraftan 
kemal-i germî ile, enva-i mezahimla bir mikdar iplik ihzar etmek vazifesini 
ailesine tevdî’ ederken, kendisi de çoluk-çocuguyle kirlarda, daglarda, bag- 
larda kaplumbaga topiamak vazifesini ifa eder. Şimdi mevcud ipliklerle kap- 
lumbagalari ayri ayri simsiki sararak tekrar bir yûk yumak vucuda getirir. 
Haydi, Urfa’ya azîmet!.. Urfa’ya vasil olur olmaz, eski muşterilerine arz-i 
malumat etmeyi ilk vazife bilir. Eskiden aldiklariyle zevkyab olan muhteris 
mûşteriler, ”Kurdî xeq e, Kurdî xeq e!”(Kûrd gabîdir, Kûrd gabîdir) diye ba- 
girarak, sayyad-i bîinsaf gibi şikarlan ûzerine koşarlar. 

O vakit Kûrd, kalbinde, ”eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kûsî ne çorq e Kurdi 
ne xeqe” der. Hakikaten kaplumbaga kimildansaydi Kûrdûn gabaveti bedihî 
olurdu. Fakat bir kere simsiki sanlmiş bir kaplumbagada hayat ve hareket ta- 
sawur olunur mu! Bu suretle mahir Kûrd, kirlarm o bûyûk mahluklanm 
kalin ve agir kabuklanyle harîs, muhtekir mûşterilerine yutturur! 

Şunu söyleyelim ki Kûrd, hakkim kimseye birakmaz ve rakîbinm aym ha- 
reketiyle cevab verir. 

”Kulavê xwe li ser xwe bigire”. 

Kûlahmi başinda tut.(670) 

”Megere li cîyê kaş, tu nebînî xewnê şaş.(67l) 

[17] Yokuşlu, muhatarali yerlerde gezme, uykuda kabûs-i gam 
basmasin.(672) 


”Mî bi lingê xwe, bizin bi lingê xwe.(673) 
Koyun kendi ayagiyle, keçi kendi ayagiyle. 


Tûrkçe mukabili: Her koyun kendi bacagind an asilir. _ 

(670) Doêru çeviri, ”keçeni iizerinde tut” biçimindedir. Ancak, ”kulahim başmda tut” an- 
laminda başka bir Kiird atasözu vardir, o da şöyledir: ”Kumê xwe li sere xwe bigire . 

(671) Awayê rast weha ye: ”Megere li cîyên kaş ku tu nebînî xewnên şaş”. 

Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê jî weha te gotm: ’Ramekeve li ciyên kaş ku 
tu nebînî xewnên şaş”. Li hin hêlan jî weha: ”Ne radikevim li cîyên kaş, ne dibinun 
xewnênşaş”. „ 

(672) Yani, ’yokuşlu, tehlikeli yerleide gezme ki uykuda sikici karabasan basmasin . 

(673) Ev peyva pêşîyan bi temamî weha ye: ”Mî bi lingê xwe, bizin bi lingê xwe tê da- 
leqandin”. 
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”Lingê xwe bi mîqdarê lihêfa xwe dirêj ke”.(674) 

Ayagini yorganma göre uzat. 

”Yê çav li derîyan, xwelî li serîyan.(675) 

Gözleri kapilarda olanlarin kiil başina.(676) 

”Çê kiro xwe kiro, xirab kiro xwe kiro.(677) 
îyilik yapsa kendisine, fenalik yapsa kendisine yapar. 

”Birîna xwe bi destê xwe derman ke”. 

Yarani kendi elinle tedavi et. 

”Mala mêran, kanîya zêran”. 

Erkeklerin evi altin çeşmesidir.(678) 

Bu darbimesel, bazen makam-i tesliyette kullamlir.(679) 

”Bila rezê min nav rezan bî, tirî li min heram bî”.(680) 

Baglar içinde bagim olsun, uziim bana haram olsun. 

Bundan, Kiirdlerin hiç bir yenilikten geri kalmak istemedikleri malum 
olur. 


”Ji çavê kor histirê sor nayê”.(68l) 

Kör gözden sirişk-i sahavet gelmez.(682) 

Burada kör gözden maksad, hasîs adamdir.(683) 

”Bira avis bî, bira derengî bî”.(684) 

Yiiklii olsun da geç dogursun. 

Tiirklerin ”geç olsun, giiç olmasin” darbimeseli bunun mukabilidir. 

(674) Awayê rast weha ye: ”Lingê xwe li gora palasa xwe dirêj bike”. 

(675) Ev peyv li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Çav li derîyan, xwelî li serîyan”. 

(676) "Gözleri kapilarda olanlar”dan maksat, el kapilanna bakanlar, başkasina avuç 
açanlardir. 

(677) Awayê rast weha ye: ”Çê kiro bi xwe kiro, xirab kiro bi xwe kiro”. 

(678) Bu atasöziindeki ”mêr” sözciigii sadece ”erkek” demek degil, ”yigit erkek” demektir. 
Buna göre dogru çeviri, ”yigitlerin evi altin çeşmesidir” hiçimindedir. 

(679) Yani, ”bu atasözii, bazen avunma, oyalanma durumlarinda kullamlir”. 

(680) Awayê rast weha ye: ”Bila rezê min li nava rezan be, bila tirî li min heram be”. 

(681) Awayê rast weha ye: ”Ji çavê kor nayên histirên sor”. 

(682) Sirişk-i sahavet: Cömertlik gözyaşi. Dogru çeviri, ”kör gözden kirmizi gözyaşi gel- 
mez” biçimindedir. 

(683) Hasîs: Cimri, ”cömerd”in karşiti. 

(684) Awayê rast weha ye: ”Bila çêlek ayis be, bila dereng bizê”. 

Ev peyva pêşîyan li hin hêlan jî weha tê gotin: Bila çêleka min avis be, kengê dize bda 
bizê. 
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HiKAYESi: 

Bir Kiird, hem’irkindan bir inek satinalmak istiyor. [18] Tabiî, gebe olup 
olmadigim sorar. înek salrbi, ”yiiklûdiir, fakat uzaktir” der. Muşterisi de, 
”bira avis bî, bira derengî bî’ der, alir. 

”GoIikê rêxo garanê xirab dike”.(685) 

Fena bir buzagi, bir sûrûnûn namini bozar.(686) 

”Mişk neçu kunê, gezikek bi dûvê xwe ve girêda”.(687) 

Fare, deligine giremedi, kuyruguna bir sûpûrge de bagladi. 

”Gurîyê me mir, gulîzêrîn bû”. 

Kel hizmetçimiz öldû, altin saçli oldu. 


KiKAYESi: 

Bir ailenin kel kafali bir hizmetçisi varmiş. Gayet mûstakim ve çalişkan ol- 
dugundan, efendilerinin muhabbetini celbetmişti. Zavalli vefat ettikten son- 
ra, o ailenin şerefine, hûrmetine taziyeye gelen nimetşinasan, uzkuru mev- 
takum bilhayr”(688) kavl-i munîfme tebaan hizmetçinin hasenat ve fedakar- 
hklarim bir lisan-i tebcîl ile naklederler. Öte tarafta ev kadim bu medh-û 
senalan işittikte, ’gurîyê me mir, gulîzêrîn bû” der. 

”Ne şeytanî dibîne, ne eûzu ancîne”.(689) 

Ne şeytam görûrûm, ne eûzu okurum. 


(685) Ev peyva pêşîyan li hin hêlên Kurdistanê weha tê gotin: ”Çêleka rêxo nave garanê xi- 
rab dike”. 

(686) Dogrusu, ”sik sik pislik yapan buzagi”dir. .. A 

(687) Ev peyv li hin hêlan weha ye: ”Mişk nikare here kune, sivmke )i bi duve xwe ve 

(688) Hazreti Peygamber’in bir hadisi olan bu söziin Turkçe çevirisi şöyledir: ”Ölulerimzi 

iyilikle aniniz”. . A „ , ..., 

(689) Ancîne: Ev peyvik bi zarê Zazakî ye, bi mana ”kişandin’ e. Yam, ne şeyten dibine, 

ne eûzu dikişîne”. , „ 

Ev peyv li hêlna jî weha tê gotin: ”Ne şeytên bibîne, ne Qulhuwellah bixwme . 


- 17 - 


613 





”Mirovê merîyan mîna zêrê veşartî ye”. 
însanin akrabasi, ihtiyaten hifzedilmiş bir altuna benzer.(690) 

”Nanê mêran li ser mêran qer e”.(691) 

Sahîlerin ekmegi cömerdin tizerinde borçtur.(692) 

Tiirkçesi: iyilik miitekabildir.(693) 

(Mabadi var) 


(690) ihtiyaten hifzedilmiş: Yedek olarak saklanmiş, her ihtimale karşi saklanmiş. ^ 

(691) Peyvika”qer”ligorabawerîyamebişaşîwehahatîyeçapkirin,rastewe qerz e.Pey- 

vika ”qerz” Erebî ye û bi mana ”deyn” e. „ 

Ev peyv li piranîya Kurdistanê weha tê gotin: ”Nana mêran li meran b» deyn e . 

(692) Sahî: Cömert, eli açik kişi. 

(693) Miitekabil: Karşdikh. 
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[w] KÛRDÇE KISMI( 694 ) 


(694) Kiirdçe kismi: Beşê Kurdî. 



Bi DERKETÎNA ŞEHRÎYAN E Bi DEŞTÊ 
jiBO SEYRANA SERSAL Û GEŞTÊ(î:-) 


Dewra felekê ji bextê feyroz 
dîsan ku numa ji nû ve Newroz 

mebnî li wî adetê mubarek 
şehrî û sipahîyan bi carek 

bajêr û kelat û xanî berdan 
Teşbîhê bi nejdîyan û cerdan 

sef sef dimeşîne kûh û deştan 
ref ref dixuşîne seyr û geştan 

Esnafê umem sîxar û kubbar 
qet’a ve nema di şehrî deyyar 

Hindek bi peyayî çûne baxan 
Hindek bi siwarî çûne raxan 

Hindek bi tebaî û bi kesret 
Hindek bi hevalî û bi wehdet 

Rabûne ve xanim û xewatîn 
wan jî tijî gul kirin besatîn 

Hûran kire meskenê xwe cennet 
bê perde û bê melal û minnet 

Dûşîze û duxter û ruwalan 
Pekîzeîzar û zulf û xalan 

Etrab û kewaibêd-i ezra 
Murdan û murahiqêd-i zîba 

Eshabê qumaşê lutf û ruxsar 
Erbabê metaê husnê dîdar 

Wan lêk dikirin metaê yek erz 
texmîn dikirin bi tûlî we’l-erz 
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Sewdakirrê işqê bûn di bazar 
hem bayiê husn û hem xerîdar 

Sersalî û bakir û ruwalan 
sedsalî-w ciwan û pîr û kalan 

Sersal-i li resm û rahê me’hûd 
gêrane diçû meqamê mehmûd 


[20] MUREXXESBÛNA WIŞAQAN BÎ GULGEŞTA SERSALÊ 
REXBETKÎRA WAN E BI BAZARA HUSN U CEMALE 

Qendîlê munîr ê dêrê ezreq 
mîşkatê Hemel ku kir murewweq 

Sersal-i ku bû ji nû ve ma’mûr 
Mîr daye kurêd-i taze destûr 

Destûr-i ku bû jibo wişaqan 
rabûn hemî şubhetê uşaqan 

têk çûne bi me’reza mezadê 
dildadeê meqsed û miradê 

îlla ku tenê Memo û Tacdîn 
wan dane xwe duxterane tezyîn 

Yanî di dema ku bûye tehwîl 
ew her du bira di cametebdîl 

îstebreq û sundisin di ber da 
çend mu’cer û meqreme bi ser da 

kagul kiribûne turre her sû 
perçem kiribûne zulf û gêsû 

Wan lew kiribû lîbas-i tesrîf 
da qet nebitin li wan çu teklîf 

Pûşîde lîbasê dîlberanî 
seyran dikirin bi sergiranî 

Ehmedê Xanî 
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[21]TEBRIK 


Bi munasebeta ”Sersalê” cumle Kurdan tebrîk dikîn û roj û şev xêr û seadetê 
jibo wetenê xwe ji Yezdanê pak nîyaz dikîn. 


SERSAL 


Me Kurdan îdekê qal e(695) 
Dilo şa be ku Sersal e 
Di mêrgan sosin û lale 
Gulan wê girtîye jale(696) 
Tebîet samit û lal e(697) 

Ji xemlan rûh, can wale(698) 
Tenê dengek. . . Ji ku d’nale? 
Ecaîb... bilbil e d’kale!? 


Ne ku bilbil diket efxan(699) 

Ne xêr! Ew na’reya lawan(700) 

Siwar in cumle ser hespan 
Jibo rimbazî û meydan 
cirîdê b’kin wekî şêran(701) 
ku roja şadîya Kurdan 
bizanin sahibêt îz’an(702) 
ne îd e, belkî Sersal e 

9 Adar 335(1919), Newroz 

Ji Mala Hekarîyan 
Ebdurrehîm Rehmî 


(695) Qal e: Tê qalkirin, tê gotin. 

(696) Jale: Avîya ku bi şev dikeve. 

(697) Samit: Bêdeng, huskut, deynekir. 

(698) Wale: Pirr xemgîn, melûl, derdedar. 

Ev peyvik Erebî ye û di Erebî da ”walih” e. 

(699) Efxan: Fîxan, hewar, gazî, qîrîn, feryad. 

(700) Na’re: halan, qîrîna mêranîyê û mêrxasîyê. 

(701) Bi bawerîya me peyvika ”b’kin” bi şaşîweha hatîye çapkirin û rastê wê ”d’kin” e. Lew- 
ra hozên qala şayîya Sersalê dike, ne ku ferman dide lawan. 

(702) îz’an: Qebûlkirina heqîyê û rastîyê. 

Sahibêt îz’an: Kesên xwedîîz’an, kesên ku heqîyê û rastîyê qebûl dikin. 
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[22] PÊŞÎYA ÇAR ESRAN DA 
GÎRÎNA MELA EHMEDÊ CIZÎRÎ 
JÎBO HALÊ ME YÊ HAZiR(::-) 


Min di dil kovan hezar in, dax û kêbirr bê hîsab 
Mîhneta werdên bixar in, wên di dil da sed nîşab 

Sed nîşab in min di dil îro ji xarên sorgulan 
Yek bi yek peykan civîbûn, çûne cergê da kulab 

(703) 

Ger du sed peykan di nêva dil bûyan dê xweş bûya 
her dema kewkeb bidîta, necm û Perwîn bê hîcab 

Zuhre û iqda Sureyya keşşifîbûn ew di şerq 
Sayeya bextê me da’yê, ma li ser perde-w mqab 

Wajîgûn dewrê numa min çerx û bayê lewleban 
Kewkeban seyra muxalif girt û têkil kir hîsab 

Vêk ketin Şems û Zuhel îro di burca Eqrebê 
Seyf-i çû destê Merîxê, milkê dil lew bû xirab 

Lew tenezzul kir Merîxê, nobe çû dewra Zuhel 
Çû teref Mîhra sipîhrê, nezzilî erdan ezab 

Lew bi şeş burcan Utarid j’Afîtabê dur-i bu 
Lê Zuhel bû Mişterî, avête çerxê înqîlab 

Şewwişî nezma nucûman, hey’eta çerx u buruc 
Lew li wez’ek dernetêtin Mah û Zuhre-w Afîtab 

Munqelib min dî menazil, vajî ew seyrê dikin 
Yek bi yek xwîn jê dibarin, ateş û lem’ û şîhab 


(703) Di ”Dîwan”a Melayê Cizîrî yê nemir da, di navbera van her du beytan da beyteka 
dî jî heye ku di ”Jîn”ê da derneketîye; ew beyt jî ev e: 

”Pirr bi wan cerhan xwe tîr in, lew ku dî derman dikir 
Şerbet û ava heyatê, şekker û û qend û gulab”. 
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( 704 ) 


Ez dibêm axirzeman e, dê qîyamet rabitin 
Lew şeva tarî kişandî û nehîşt eswed xurab 

Xweş li min alem sîyah ma, stêr û kewkeb qet neman 
[23] Ez ji wê rojê ditirsam, axirê zû kir şîtab 

Ev ne ew îqlîm e ya Şems û kewakib tê bi seyr 
Ez ne wê erdê dibînim ya ku lê ew mahîtab 

Cinn û teyyarek mi dî, wer bû di min, winda kirim 
dame ber pence-w kulaban, hilfirandim wek uqab 

Sufle wî înam û avêtim zemîna zulmetê 

Lê ku hişyar im gelo, yan xewn e min dîtî bi xwab 

(705) 


(704) Di navbera van her du beytan da beyteka dî jî heye; ew jî ev e: 

”Zuhre çengî ev suwaj dî, û ji çeng avête çeng 
Xweş li pey qanûnê wê guh de tu qanûn û rebab”. 

(705) Di navbera van her du beytan da sê beytên dî ji hene; ew jî ev in: 

”Dêwê mel’ûn û minafiq, ê Xwedê rûreş kirî 
ma bi bala hilkişînit? Aqîbet çêbit selab 

Ehremen ta’lîm-i dabû, Ebyezî dest tê hebû 
Pirr bi vê ta’lîm û rayê hatibû-çûbû xîtab 

Surperî îllet nizanî, sîhr e ya Ebyez diket 

Pirr xelet, erzan me dî der heq xwe ew alîcenab”. 
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Ah-i eyyamên wîsalê, wah ku xweş bûrin û çûn 
Ew şeraba eyş û noşê ma li pêşber min serab 

Şerbeta şîrînleban, zehra helahil bû di nav 
Lew bi narê fîrqetê axir li min dil kir kebab 

(706) 


(706) Şeş beytên dî jî ji helbestê hene; ew jî ev in: 

"Hudhudek xweşteb’i min îro divê, her wek nesîm 
da bi bal dîlber hinara, banîya dîsa cewab 

Erzêhalê min bigota’yê bi unwanê edeb 
Asîtan bikra zîyaret, çetr û sîwan û tunab 

Da di çeşman min werîna xakê her wek tûtîya 
ya hebîb pê lê nîhanî, banîya wê ew turab 

Her kesê rabî di behsê carekê mehder biket 
Xeyrê heftê hec didêrit, belku bêhtir ew sewab 

Wa’de dabû: ”Dê şehîd kim wî bi şîrê xwe’y şerîf ’ 
Ma nebî îro peşîman ew ji tedbîra sewab 

Şerhê halê min Mela, narit beyazê hê temam 
vê sewadê gerçi her dem jê birin sed întîxab”. 
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LEBO KURDAN 


Le mulkî Kurdekan ewro tep û mij hênde peyda bû 
Delêy mehşer xîzan e, ya le rojawa xur awa bû 

Ke pûrî bêkes û xuşkî hetîwit çaw be firmêsk in 
Ke malî bab û bapîrit serapa çol û rûxa bû 

Temaşay dezgiranit ke, be kêrdî duşminî namerd 
Dirrabû damenî pak’î-w be hîcran qelb-î sûtabû 

Le jêr zincîrî zulm û bendî exsîrî çi mehzûn e 
Temaşay daykî mehbûbit bike, çûn dest’î bestra bû 

[24] Ke mulkî Mukrîyan(l) û şarî Sablax bê to xapûr e 
Le ser qebrî ciwanan çawî nêrgis xerq de xwên da bû 

Serapa mewtinî ecdadî pêşût ca temaşa ke 
lebo’ç rûxawe, bo’ç sûtawe, kakit bo çî xenkabû? 

Temaşa ke ke kanî Qulqulaxî(2) sûr û sûraw e 
Ewe germebirînî kakit e çû l’êre kujrabû 

Le mulkî xoşewîstî to dexwênê kund sibeynan zû 
Ke ”ey Kurdî feqîr, ta key denûy, heste, çi qewmabû” 

Lebo çî to denûy, û xelkê bêgane be çalakî 
bibestin destî pirrzorit, meger merdanegît wa bû! 

Le nêw Kurdan kesêk mulkî nebê xo noker e bê şik 
Le ser xelqî le ber mulk e ke emrî êwe mecra bû 

Be bê mulkî weten, ey qewmî Kurd lêt yeqîn bê, toş 
be exsîrî-w zelîlî ser debêy umrêk ke bot mabû 

Degel Şewqî werin, ewro heta ku firsetû mawe 
be îlm û me’riîfet têraw biken mewtin ke rûxabû 

Qazîzade 
M. Şewqî 


(1) Mukrî: iran Kiirdistam’nin Azerbaycan kismidir. Merkezi Sablax(Sawcblaq) şehridir. 

(2) Sawcblaq şehri civarmda, soguk pinarlanyle maruf biiyiik bir şahikadir. 

Necm-i îstikbal Matbaasi Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 
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[25] MÛJDE 


(*) Mela Ehmedê Xanî hazaretlerinin Kurd edebiyatinda layemût bir mevki 
tutan bir şaheserleri olup, Kurd lisammn fasahat ve belagatim isbat eden 
”Mem û Zîn” namindaki manzum romanlari, inayet-i Barî ile ”Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” tarafindan tab’ettirilmektedir. Ka- 
gidin ve tertibiyenin tereffuu gibi maddî manilere karşi azami fedakarhk ih- 
tiyanna ve nefaset-i edebiyesiyle miitenasib bir surette neşrine karar veril- 
miştir. Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MÎZGÎNÎ 


Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. U ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdari giraniya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em deretxin. 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i îstikbal Matbaasinda 
”Jîn” Idarehanesi 

TEVZi MAHALLi: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERÎMiZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim nûshalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci nushamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş 
nûshalar var ise numrolarmi heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


(*) Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasimn 4’ûncû nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftalik Gazete’nin 35’inci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîlurreşad cerîde-i islamiyesinin 395’inci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


EMRAZ-I CiLDÎYE VE EFRENCÎYE MUTEHASSISI 

DOKTOR ŞOKRU MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrû Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hanmdaki muayenehanesinde hastalari kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 



WERGERANÊN jiMAREYA 14’AN 

*C 


14’UNCÖ SAYININ ÇEViRÎLERi 



’SERSAL”(707) 


Uluslarin ulusal, dinsel, sosyal gibi birkaç tiirlii özel giinleri vardir. Kiird- 
lerin ulusal gunleri de, Kawe’nin Dehak’in zulmûnû kirdigi gûn, 
Salahaddin-i Eyyubî’nin dogdugu ve sultan oldugu gûn ve bunlara benzer 
gûnlerdir. Dinsel gûnlerimiz ise bilinmektedir. 

Kûrdlerin bir de ”Sersal”i vardir. Bu, Rumî Martin 9’uncu gûnûdûr. Bû- 
tûn Kûrdler bu özel sosyal gûnû ”bayram” bilirler ve yeni bir yaşama başlan- 
giç sayarlar; birbirlerini ziyaret etmeye koşarlar, kutlaşirlar ve birbirlerine 
armaganlar gönderirler. Kisacasi, yaşamin normal gûnleri içinde bu gûnûn 
özel bir ayricahgi vardir. Her ulus, böyle gûnlerini öbûrlerinden ayirir ve 
böyle gûnlerde gûler, eglenir, gösteriler yapar. 

Ne kadar aci duyuyoruz ki dört yillik felaketli bir savaş ve onun gerekleri, 
Kûrdleri, özel gûnlerinde de, normal gûnlerinde de, yaşamin gelip geçici da- 
kikalarinda da gûlmek, eglenmek gibi insanin en dogal ve en önde gelen hak- 
larindan da yoksun birakti. Bugûn Kûrdistan bir açlik ve sefalet yurdu, 
Kûrdler de aci çeken ve ihtiyaçlar içinde kivranan bir sûrû. Artik gûlmek ve 
eglenmek akla gelir mi! 

Bûyûk uluslar onlardir ki, esenlik ve sevinç isteyen böyle gûnlerdeki acila- 
rim ve eger çahşihrsa bu aci gûnlerin geçici de olabilecegini dûşûnerek, bir 
daha dûşmemeye, sûrekli ve sûrekli yûkselmeye kesin kararhhkla az- 
mederler. 

Bu kadar aci anilardan sonra, bûtûn irktaşlarimizin bu ”Sersal”ini içten- 
likle kutlar, Kûrdler ve Kûrdistan için pek mutlu ve esenlikli gûnler dileriz. 


JÎN 


(707) Kurdçede ”yilbaiş” anlamina gelen ”Sersal” sözciigii, derginin aslinda kullamldigi 
için, biz de çeviride sözciigii aynen kullandik ve Tiirkçeye çevirmeye gerek görmedik. 
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KEDER SAYFALARI(708) 

GÖZLER KÖR, KULAKLAR SAGIR MIDIR!? 


Biiyiik Savaşin(709) başlangicmdan beri gazete sutunlanni iyiden iyiye iz- 
leyip incelemekteyim. Tiimiiyle kişilikler ûzerine ve dalkavuklukla boya- 
nan bu sayfalarda, çaresiz ulusumun uzun ve aci keder ve sefaletine aciyan bir 
yurege, sizlayan bir vicdana rastlamadim. Yalmz, bir Diyarbekir evladmin 
son zamanlarda heyecanli birkaç sayfa inledigini gördum. 

Bûyûk Savaşin hemen hemen ikinci yarismi oluşturdugu on şu kadar yil- 
hk Meşrutiyet dönemi altinda yaşayan kapali bir diktaya karşi diller suskun, 
vicdanlar donuk, gözler kör, inançlar kararmiş ve kalemler kirilacak, parça- 
lanacak yerde çamurlara batirilmişti. Ûlkenin başinaen umulmaz zamanlar- 
da en öldûrûcû belalar açan ya da açtiran, en öldûrûcû belalara karşi bir me- 
zar taşi kadar sessiz ve kayitsiz duran, bir gûnlûk zevk ve sevincine dûnyada 
her şeyi feda etmekten bile çekinmeyen duygusuz bir zûmreden zaten ne 
beklenebilirdi ki!(710) 

Alti yûzyildan beri Darwin’in maymunu gibi ve fakat evrime degil, sûrek- 
li gerilemeye dogru garib başkalaşimlar geçiren ve bu durumuyle birlikte ha- 
la gelecekte bûyûk dahîlerini bekleyen çözûlmûş ve alçalmiş bir toplumsal 
kurumdan(711) ciddî olarak tarihsel olaylar ummak ve beklemek, bir ola- 
naksizin varhgma ihtimal vermek gibidir. ”Neme gerek, neme lazim” duy- 
gusuzlugunu bûyûk bir erdem sayan uluslari, ne söyleyeyim, Allah îslah 
eylesin. 

Balkan Savaşinda sözûmona işledigi bir gûnahtan, Bûyûk Savaşta savaş 
dergilerinin birinde affmi dileyen Diyarbekirli hemşehrinin dogru saydigim 
o gûnahmi ben, mezar taşimin ûstûnde otlar, yosunlar bitinceye kadar taşi- 
mayi en bûyûk bir ”ahret ihtiyaci” sayarim. 

Nankör insanligin(712) zulûm ve karanliginin başlangicindan beri binler- 
ce işgalci komutanm atlarinm ayaklari altinda çignendigi halde îrkinin sag- 
lamligi zerre kadar bozukluga ugramayan bir ulusun uygarlik çagi olan XX. 

(708) ”Keder” sözciigu, tarafimizdan ”hicran” sözcuguniin karşiligi olarak kullamlmiştir. 
Arapça olan "hicran” sözciigii, Osmanlicada hem ”ayrihk”, hem de ’ keder, onulmaz 
aci, dert” anlammda kullamhrdi. Burada kasdedilenin ikinci anlam oldugu açiktir.^ 

(709) ”Buyuk Savaş” adim, Osmanlicada ”Genel Savaş” anlamina gelen ”Harb-i Umumî” 
adinin karşiligi olarak kullandik. 

(710) 656 numarali dipnota bakimz. 

(711) "Toplumsal kurum” deyişini, ”heyet-i ictimaiye’ninkarşiligi olarak kullandik. Anla- 
şildigina göre yazar, bu sözuyle Osmanli yönetimini kasdetmiştir. 

(712) ”Nankör insanhk” deyişi, tarafimizdan ”insaniyet-i kafire” deyişmm jtarşiliginda 
kullanilmiştir. Arapça olan ”kafir” sözcugû ve onun dişil biçimi olan ”kafire sözcû- 
gû, hem ”hakki ve gerçegi inkar eden kimse”, hem ”Allah’in varhgmi ve birligini in- 
kar eden kimse” ve hem de "kendisine yapilan iyiligi inkar eden, nankörlûk eden kim- 
se” anlamlarina gelir. Burada kammizca yazarin kasdettigi, uçûncû anlamdir. 
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yiizyilda kanli ve feci bir sefalete ugratildigmi gören hemşehrinin bu tövbe- 
sinde, bu af dileginde ne ölçiide hakli ya da haksiz oldugunu kestirmek ola- 
nakhdir. Erkeksiz kalan köylerin mezarhklari eglence yerine çevrilirken, si- 
mrlarda degil de yikintiya dönmiiş o yurdun koruyucusuz evlerinde Sela- 
nikli, bilmem nereli birtakim acimasiz ve kana susamiş çeteler haydut 
oyunlarim sahneye koyarlarken, tiim bunlarin tek nedeni olan bir igrenç ve 
dalkavuk çevreye karşi vaktiyle pek hakli olan sert eleştirilerinden ötiirii 
kendini suçlayan ve sonra giinahinm affim dileyen hemşehri, bilmem ki eski 
göriişiine dönmiiş miidiir? 

Mermer siitunlu saraylarinda binlerce kiiheylanlarim, ormanlarinda nazli 
ceylanlanm, tarlalarinda ordular besleyen harmanlarmi, ipekli Acem halila- 
riyle siislii hanlarim, kisacasi uygarlik lordlarmi bile imrendirecek olan bii- 
tiin servet ve zenginliklerini diişman elinde birakarak başaçik, yalin ayak, çi- 
rilçiplak durumda yollara diişen ilerigelenlerin Diyarbekir surlari öniinde 
açhktan öldiiklerini, hem de nasil feci bir sefalet içinde öldiiklerini, tarih hiç 
kuşkusuz ki yiirekleri paralayan bir agit ile yazacaktir. 

Ermeni facialari, aslinda söylendigi kadar bir önem taşimiyordu; ama 
diinyayi velveleye verdi, dillere destan oldu. Ya şu sahipsiz, şu talihsiz ulusun 
başina gelen tiirlii tiirlii felaketleri, bir anlik olsun kim hatirlayacaktir? Yok- 
sa buna israfil’in sûru mu aglayacaktir!(713) 

Sana soruyorum, hey yaldizli uygarhk: 

Başkasinm hakkmi çignemeyenlerin hakki ne zaman tanmacaktir! Hak- 
sizhklar ne zamana kadar ”hak” diye takdir edilecektir! Sen haksizhgi 
”hak” diye gösterdikçe, kim ne zaman hakki yerine getirecektir! Hakkin 
yaptirimci giicii derhal senin, yine hakka dayali bir biçimde giivenceni oluş- 
turmasi gerekirken, ne zamana kadar hakkin iizgiin feryadi zuliim ve zor al- 
tinda susturulacaktir! Bari, takindigm maskeyi kaldir da igrenç yiiziiniin al- 
tinda siritan dişlerin biraz göriinsiin; kana susamiş bir canavara yaraşir öf- 
kenle göriin; göriin ve gizlenme! O zaman, tarihin, eline uzattigi aynaya 
bak; gör ki ne igrençsin! 

Ey her biri birer yigitlik amti olan Kiird gençleri! Size sesleniyorum: 

Teknigi ve uygarhgiyle, bilim ve sanayiiyle, en iistiin zekanin göstergesi 
olan yapitlariyle yiikselen ve fakat vicdamyle siirekli ve siirekli olarak alça- 
lan XX. yiizyilm kulaklari sagir ve gözleri kördiir. 

”Sana senden gelir alemde ger imdad lazimsa”.(714) 

Teslim edilmeyen hak teslim ettirilir, söndiiriilen ocaklar yakilir. Bunlari 
yapacak ve yaptiracak sizlersiniz. Diişûniiniiz ki her biriniz birer buyuk ta- 
rih yaşadimz. Geçirdiginiz olaylar zinciri içinde ûlkenize ait ne feci sahnele- 
re tamk olmadimz ki! Felaketler insam çaresiz, bazen de şaşkin ve dili tutul- 
muş olarak birakir. Ne var ki kahraman o kişiler ve o milletlerdir ki, başlari, 


(713) 657 numarali dipnota bakimz. 

(714) 658 numarali dipnota bakiniz. 
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her bir felaket darbesi yedikçe biraz daha dikilir ve yukari kalkar. Sizin her- 
kesten çok bu gibi ûstûn karakterlere sahip oldugunuzu dûnya da onaylar. 
Durgunluk ve agir davranma, sönûk ve donuk ruhlara yakişir. Zaten onlar- 
dan fazla bir şey beklemek boşunadir. Toplumsal inanci genç ruhlarda ara- 
malidir; dikkat buyurulsun, ”genç ruhlar” diyorum, yaşlihk söz konusu de- 
gildir. Kendi gelecegini kendi eliyle belirleyen bir ulus sûrekli olarak yaşar; 
ve ancak böyle bir toplum yaşamaya hak kazanabilir. Dizgini yabanci ellerde 
ya da yetersiz ellerde kalan bir ulusun ise vay haline! 

Siz, ey Kûrd gençleri! Siz de elbette gördûnûz: Eldegmemiş namus ve ah- 
lak tanriçalanmn pik ve temiz gögûslerinde dost elleri gezdi. Tanrim, bu ig- 
rençli^e, bu ahlak dûşûklûgûne karşi igrenmemek, tiksinmemek ve sonra da 
tûkûrmemek mûmkûn mûdûr! inandim ki savaş ve sefalet, ahlak ve erdemin 
en gûzel göstergesi imiş! 

Bosfor’un(715) beyaz yahlarinda içki dagitan kizlar kadeh sunarlarken, 
Kafkaslarin karli ve buzlu eteklerinde memeleri ûstûnde yavrusu uyuklayan 
anneler, anne kucaginda meme emen yavrular açhktan yokluga yuvarlam- 
yorlardi; tipilerin, firtinalarm koynunda serilen sahipsiz, öksûz çocuklar, 
başlari ucunda aglayacak bir ziyaretçi dahi göremeden, solgun bakişlarla 
öbûr dûnyaya sûzûlûp gidiyorlartli; yorgunluktan, yoksulluktan birer iske- 
lete dönmûş dinç yaşlilar, yaşamin son solugunu tûketiyor ve uzun sûren 
ömûrlerini bir lokma ugruna yok ediyorlardi; karli yollarda birer kurban sû- 
rûsû gibi ölûme sûrûklenen insan kûmeleri ölûmû hasretle anyor, karlarda 
açilan soguk mezarlara canlarmi teslim ediyorlardi. Bunlari hiç bir göz gör- 
medi; Tanri’ya yûkselen aglayişlarim, çighklarim hiç bir kulak duymadi. 

Demek gözler kör ve kulaklar sagirdi. 

Fakat siz gördûnûz ve duydunuz, ey Kûrd gençleri! Bu sorumlulugu tarih 
yûklenmez; onu her zaman zalim ve dalkavuk olarak gördûm. Yûzyilimiz 
kabul etmez; çûnkû o da bencil ve nankördûr, kendim begenmiş, ihtirasli ve 
vefasizdir. Hûkûmet ûzerine almaz; çûkû senin iradenden dogmuş ve sözde 
senin temsilcindi. Cezam kendi elinle belirledin demektir. Ey talihsiz Kûrd 
gençleri! Bu sorumlulugu siz talihsiz omuzlarimzda taşiyacaksmiz. Karam- 
sar ve ûzgûn olmaymiz! 

Zararin neresinden dönûlse kardir. Ne var ki bu kari hizla saglayamazsa- 
niz, yarinki kuşaklar size soracaklardir: 

Gözleriniz kör, kulaklariniz sagir miydi! 


Hizanîzade 
Kemal Fevzi 


(715) 659 numarali dipnota bakiniz. 
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KÛRD HANIMI 


Uygarligin bir ölçiisii de, kadinin toplumdaki yeri ve ulaştigi başarilardir. 
Uygar uluslarda kadin gerçekten o ulusun yarisidir; erkegin sahip oldugu 
her çeşit hak ve ayricalik, sayginhk ve önem, hatta kimi zaman fazlasiyle ka- 
dinlara da cömertçe verilir. 

Gelecek kuşaklarm temelini kadinlar kurar. Kadinlari iyi yetişmemiş, ana- 
lik görevlerini takdir etmeyen uluslar öksuz demektirler. Ilkel kavimlerde 
bile kadinlarin erkekler uzerine özel bir nûfuzu vardi. Bu nûfuzu, bu kavim- 
lerin tarihinde degişik biçimlerde, örnegin Araplarin ilkellik döneminde gö- 
rûrûz. Kadinlarm örnegin savaşta erkekleri yûreklendirme göreviyle görev- 
lendirilmeleri, hatta yarahlara bakmalari bir çeşit nûfuzdur. Kadini pek fena 
ve hor gören ve işi, kadmi insanhk zûmresinden saymamaya kadar götûren 
toplumlar da olmuştur ve vardir. 

Şurasi kuşku götûrmez bir gerçektir ki kadinin Mûslûmanhkta sahip ol- 
dugu yer ve haklar, bugûn kendisine layik görûlmeyen yerden pek yûksek 
ve bugûn kendisine layik görûlmeyen haklardan pek geniştir. Din işlerine 
akh erenlerin ve din bilginlerinin görevi, dinsel haklari esirgemek degil, bu 
haklari zamamn gereklerine göre genişleterek ve yeniden dûzenleyerek kul- 
lamlmasina engel olmamaktir. 

islamda kadin haklarmin dinin temel kurallarma aykiri olarak ne kadar 
yanliş anlaşildigini, bugûn de ne kadar yanliş uygulandigini anlamak için, 
degişik Mûslûman milliyetlerdeki ve bu milliyetlerin degişik tabakalarinda- 
ki kadini incelemek yeterlidir samrim: 

Hepsi aym dine bagh bulunan Kûrd, Tûrk, Arap, Çerkes, Arnavut kadin- 
larindan her biri bugûn nasil birbirine benzemeyen, kimi zaman da birbiriy- 
le çelişen koşullar ve durumlar içinde yaşiyorlarsa, ayni soyun köylû, kentli 
gibi tabakalari da birbirinden ayrdan yaşam biçimleri gösterirler. Dinin 
emirleri genel ve istisnasiz iken, neden aym dine bagli olanlar arasinda aym 
dinsel niteligin anlayiş ve uygulamasinda bu ölçûde farkli bir başkalik var- 
dir? Bu konuda, örnegin kiyafet konusunu ele alarak diyelim ki, neden Mûs- 
lûman Arnavut kadim, Mûslûman Kûrd kadim, Mûslûman Tûrk kadim, 
Mûslûman Arap kadim, Mûslûman Çerkes kadim başka başka şekillerde ör- 
tûnûyor, ya da bunlardan biri ya da bir bölûmû örtûnmeyi başka anlamda 
anlayarak bizim istedigimiz biçimde saklanmiyor? Şimdi, bunlardan bazilari 
hakkinda, ”Mûslûmanligm emirlerine ya da belirleyici geleneklerine uy- 
muyorlar” mi diyecegiz.? 

işte bu farklardan ortaya çikiyor ki, kadimn bugûnkû degişik yaşam bi- 
çimlerinden, herhalde Mûslûmanligm asil amacina uygun dûşmeyenleri 
çoktur; başka bir deyişle, bu biçimlerden olsa olsa ancak bir tanesi Mûslû- 
manligin emrettigi ve gösterdigi usule uygundur, yani dogrudur; öbûrleri 
yanliştir. Çûnkû dinin bir gerçekten ibaret olmasi gerekir. Gerçek ise birdir, 
çeşitlilik kabul etmez. O halde, Mûslûman kadinlardan bazilannin kiyafet- 
lerine bakarak, ”dinin emrettigi biçim zamana göre budur, digerleri şeriata 
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ve dine uymamaktadir” demek zorunda kaliriz. Acaba bu, hangi Miisliiman 
kitlenin ya da kitlelerin kiyafetidir ki zamanin gereklerine en çok uyar ya da 
tiimiiyle uygun diişebilir? Bu soruya, belki aşagidaki sözlerimiz az-çok bir 
yamt verebilir. 


Burada, asil konuyla ilgili olmayan ve fakat deginilmesi gereken bir sorun 
ortaya çikiyor: 

Acaba îslam dini milliyetlere ne kadar yer veriyor? Onlarin ulusal yapilari- 
m oldugu gibi korumalarina miisaade ediyor mu? Yoksa dine aykiri olan 
yönlerin degiştirilmesinden sonra mi ulusal geleneklerin yaşamasina izin ve- 
riyor? Ve yoksa milliyetleri busbiitiin din kazam içinde kaynatip ulusal var- 
hklarim unutturmak amacim mi taşiyor? 

Bu sorulara, daha yetkili olanlar yamt versinler. 

Ben yalmz şunu diyecegim ki, dine baghliklari herkesçe kabul edilen Kiird- 
ler her şeyi ulusallaştirmişlardir. Bu kadar inançh ve dinlerine bu kadar sag- 
lam biçimde bagli olan bu ulusun dinsel ödevlerinin her yönunde bu ulusal 
özûmsemeyi görmekteyiz.(716) 


Konuyu buraya kadar getirdikten sonra Kurdluge geçelim: 

Asil konuyla ilgili olmayan yukaridaki sözlerimizde, "Kûrdlerin dine bag- 
hhklari herkesçe kabul edilmektedir” dedik. îşte biz, bu kadar dindar olan 
bir toplumun kadinlarinm durumunu çagimizin gereklerine pek uygun bu- 
luyoruz. Bu durum, çagdaşlaşmak isteyen ve başta aydinlari oldugu halde bu 
amaca dogru yûrûyen Kûrdlûk için o kadar elverişlidir ki, yenileşen bazi 
uluslarda ve örnegin Tûrklerde oldugu gibi aynca çapraşik bir ”kadin soru- 
nu” dogmasina olanak yoktur. ”Aman, bu kadin açik-saçiktir, ötekisi erkek- 
lerle konuşuyor, şu örtûnmeye uymamiştir” gibi dedikodulara kaynak ola- 
bilecek durumlar Kûrdlûk toplumunda mevcut degildir. 

Kûrd kadini esasen özgûrdûr, evinin hakimidir; örtûnmenin Mûslûmanh- 
gin belirleyici gelenekleri dişindaki gereksiz baglanndan özgûrdûr; erkekle- 
rin de içinde bulundugu sosyal yaşama, saygin bir konuma sahip olarak ka- 
rişmiştir. Biraz daha yukari tabakaya bakarsak bir kadinlar saltanati da görû- 
rûz. Zaten çagimiz, kadinlarin da saltanat hakkini onaylamaya yanaşmadi 
mi! Kûrd kadini, erkeklerle olan sosyal ilişkilerinde kocasinm, yani erkegi- 
nin görevini de görûr; örnegin misafir kabul eder, erkek gibi bizzat agirlar. 

Kûrd hammimn ûstûn ve seçkin bir özel karakteri de vardir. Size gerçek bir 
örnek sunayim: 

(716) 660 numarali dipnota bakiniz. 
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Koca evde olmadigi bir vakit, Kiird olmayan yabancimn biri gelir. Yaz gii- 
nudiir. Genç Kiird hammi, misafire evin öniindeki agacin altinda yer yapar 
ve usule uygun olarak yemek ikram eder. Misafir yemegini yerken, genç ha- 
mmi arzusuna uygun göriir ve yemegi unutmak ister. Hamm ciddiyetini 
bozmaz. Misafir de yemegini bitirir. Şimdi kendisinde daha çok iimit uyan- 
masin mi! Şimarir. Ahlaki gibi pazulari da giiçlii olan genç hamm, bu nankö- 
rû hemen yanindaki agaca baglar. Misafir orada bekleyedursun, akşam evin 
agasi gelir ve şaşkinhkla sorar: 

—Bu kimdir? 

Hamm: 

— Senin malim çalmak isteyen birisi. 

— Hirsizhga mi gelmiş? Kim bagladi? 

Hamm: 

— Evet, senin îrzini çalmak istedi, ben de öyle bagladim. 

Kûrdûn namusluluk duygularim kabartan bu olay karşisinda bu hirsizin 
yaşammi kadinin şu sözleri kurtarir: 

—Sabahtan beri böyle çektigi ceza yeter; ötesini bana bagişla.(l) 

Bu, yûksek bir karakterin saglamhginm olagan bir örnegidir. Böyle örnek- 
ler Kûrdlûk toplumunda o kadar çoktur ki genele yaklaşir. 

Ayrica, ne bir Kûrd koca ya da baba, karisindan ya da kizindan kuşkulana- 
rak, ”benevde bulunmadigim zamansakin içeriye kimseyi almayasin”; hele, 
”sakm yûzûnû göstermeyesin, yoksa seni döverim, öldûrûrûm” diye bir si- 
nirlamayi hatinna getirir ya da uygulamaya kalkişir; ne de bir Kûrd kadini, 
elde etmiş oldugu bu geniş özgûrlûgû kocasinm ve ailesinin aleyhine kullan- 
maya savaşir. Bu sosyal bir dengedir ve bir uygarhk başarisidir ki Kûrd ulusu 
için herhalde degerli bir varlik sayilir. 

Bundan başka, Kûrd kadim çocugunun mutlak ve tek egiticisidir. Her 
Kûrd çocugunun ruhunda, anasinm eliyle ve ruhuyle kariştirilmiş pek çok 
ve gûçlû bir karişim vardir. Bu nedenle Kûrd kadinlari ile erkekleri, birbirle- 
rine öylesine yakin bir karakterin sahibidirler. 

Birden fazla kadinla evlenmeyi de Kûrdistan’da mensuplari pek az olan bir 
sinifin birkaç ferdine özgû, boşamayi ise genellikle Kûrdlerde yok denecek 
kadar nadir görûrûz. Karismi boşayan bir erkek ve boşanmayi hakketmiş bir 
kadin, aile ve yaşit arkadaşlari arasmda kazanacagi nefretle, pek çok kez bir 
daha evlenememeye ve hele kadin bir daha koca bulamamaya mahkûmdûr. 

Işte Kûrd kadimmn dogal durumu, gûnûmûzûn gereklerine bu ölçûde uy- 
gundur. Eksik olan bir şey varsa, ulusal alişkanhklardan dogup, yazili olma- 
yan ulusal gelenekler içinde gelişen karakter belirleyici bu terbiyenin, aydin- 
latici kurallarla ve çagdaş ögretim kurallari ile de olgunlaştirihp taçlandirila- 
mamiş olmasidir. 


(1) Bu olayi, geçmiş oldugu bir Kiird köyiinde işitmiştim. îstanbul’un yiiksek okullarin- 
dan birisinde iinlii bir tarih bilgininin giivenilir bir kaynaktan duymuş oldugunu be- 
lirtmesi, olayin oluşunu bir kat daha dogrulamiştir. 


632 


- VIII - 







Bu egitim kurallarim, bu ögretim kurallarini uyguladigimiz giin, Kiird ka- 
dinimn erdem derecesini, yetiştirdigi çocuklarin nasil imrendirici bir vatan 
temeli kuracaklarim görecegiz. 

Bu gelecegin pek uzak olmadigina inaniyoruz. 


Vanli 

M. C. Selimbegî(717) 


KURDÇE ÛZERÎNE 


Geçen sayilarimzdan birinde ”Kurdçe Dilimiz” adli bir yazi vardi. Önem- 
li bir konuya deginen o yaziya ilişkin birçok görûşlerin birbirini izleyerek 
gelecegini samyorum. Bu arada, çözûlmesi istenen iki bûyûk sorunun tama- 
miyle tartişilip incelenmesini dilerim. 

Dilimizden sözedildigi zaman, biri Kûrdçenin bugûnkû ulusal gereksi- 
nimlere uygunluk derecesi ve gelecekteki biçimi, öbûrû de Kûrd ulusunun 
gelişmiş halklara oranla var olan ve görûlen uygarlik eksikliklerinin asgari 
bir zaman ve gûç harcanarak giderilmesi çarelerini saglayacak bir yazma usu- 
lûnûn bulunmasi gibi önemli, ve önemleri oraninda da çapraşik iki sorun 
meydana çikar. 

Bana göre her Kûrd, bu iki sorun hakkindaki görûşûnû, uygun buldugu 
çözûm yollarmi ulusal kamuoyumuza sunmalidir. Sunmahdir ki fikirlerin 
çarpişmasindan gerçegin îşiêi çiksin ve o gerçegin îşigi, bu işlerle ugraşmak 
isteyen gayret ve himmet sahiplerinin çaba ve sebatlan için kilavuz olsun. 

Yillardan beri ve özellikle son yillarda, aydin olan ve olmayan birçok mil- 
lettaşlarimla, dilimizin bugûnkû ve gelecekteki durumu ile ilgili söyleşilerde 
bulunurum. Bu tartişmalarda, genellikle ûzerinde aym göruşû paylaştigimiz 
iki nokta vardir. Dûşûnen, dûşûndûgûnû söyleyebilen her Kûrd, yana yakila 
diyor ki: 

”Dilimizin bugûnkû durumu, bir bilim dili niteligini taşiyor olmaktan 
çok uzaktir.(l) Nûfusu milyonlara ulaşan ulusumuzun bûtûn kollari arasin- 
da anlatma ve anlama araci olacak bir ortak dile ihtiyaç vardir. Bu ihtiyaç, za- 
man geçtikçe yaşamsal bir durum aliyor. Sonra, bizim bugûnkû yazma usu- 
lûmûz ve imla usulûmûzle hiç bir zaman, elektrik hiziyle ilerleyen bilgi ve 
uygarlik kervanlarina yetişilemez ve yûzyillarin aramizd açmiş oldugu boş- 
luklar doldurulamaz”. 

Şimdi sorarim: Bu sözler bir gerçek, hem de aci, delen ve sizlatan bir gerçek 
degil midir! 

(717) 662 numarali dipnota bakiniz. 

(1) Bu yargi, sade bir Kiirdçe için verilmiştir. Turkçe ve Farsça ile kanşik bir dil nazar-i 
dikkate alimrsa biz de en zor ifade edilebilecek duşunceleri tumuyle anlatabibriz. Di- 
limiz, bu koşullar içinde meydana getirilmiş yuzlerce esere sahiptir. 
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Madem ki sorunu kavrayanlarin çogunlugu bu eksiklikler iizerinde birle- 
şiyor, hastalik teşhis edilmiş demektir. Şimdi, bize doktorlar gereklidir ki bu 
hastahgm ortadan kaldirilmasi için gereken ilaçlari dtizenleyip hazirlasinlar. 
îş buraya gelince, yazik ki ne yazik! Herkes yalmz söyliiyor, fakat bildigini, 
anladigmi yazmiyor ki kamuya mal olsun. iş yapmaya gelince o alanda bir 
girişimi ne gördiik, ne de işittik. 

Neyi bekliyoruz! Madem ki içimizde iyi-kötii bir şey diişiinenler vardir, 
diişiinebildiklerinin ve söyleyebildiklerinin onda biri kadar bir girişim ve fa- 
aliyet eseri göstersinler. Böyle bir eser giizel bir örnek olur; hiç kuşkusuz, bu 
örnegi izleyecek birçok yurttaşimiz bulunur. Bir kez yola girildi mi, siirekli 
artacak olan bir genel şevk ve arzu, bu yiice faaliyet yolunun yolcularini ar- 
tirdikça artinr. 


Hayir belirtisidir inşallah, ben bu satirlari yazdigim dakikalarda ulaşan 
”Jîn”in sayisi, bir mujde getirdi. Karanhklara dûşûriilen milliyet ve gelecegi- 
mize bir aydinlatma pariltisi gönderen bir ulusal girişime ilişkin ayrintilari 
heyecanla, sevine sevine okudum. 

Kurulup faaliyete başladigim bûyûk bir sevinçle okudugum Kiird 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti’nce, uygarhk çagi olan XX. yûzyil- 
da, genel ya da özel çalişma alanlarinda varhgma kesinlikle inamlan ve gerek- 
lerine tûm uluslarin baş egdigi bir gerçegin, örgûtlenme ihtiyacimn tama- 
men takdir edildigini görmek de ayrica gögsûmû kabartti. Yaşadigimiz dö- 
nem, örgûtlenme ve işbölûmû yapma dönemidir. Bu çagda bireyci 
faaliyetler, (fikrim yanliş anlaşilmasin, "kişisel girişimler” demiyorum) ke- 
sinlikle sonuçsuz kalmaya mahkûmdûr. 

Hele, Dernek Programinm dile, milliyet ve millî varhgin ilk temeltaşi olan 
bu çalişma alanina en çok önem vermesi, baş egilerek teşekkûr edilmeye de- 
ger bir uyamkhk belirtisidir. Kutsal bir vatan sevgisi ve bûyûk bir özveri ile 
işe başlayan bu mûcahidlerin muhtaç olduklari manevî destegi ve maddî yar- 
dimi elde edebilmelerini dilerim.(718) Tanri yardimcilan olsun. 

Burada bir hatirayi anmadan geçmeyecegim: 

Beş-alti yil önce, pek feci durumlar ve koşullar altinda, bugûn yoklugunu 
aci îstiraplarla duydugumuz ulusal kurumlarin ilk temelini yaşamlari paha- 
sina kurmaga çalişan genç kahramanlanmizi hatirhyorum.(719) Bûyûk Sa- 
vaşin zalim ve kanli eli, ulusal hazinemizin ne yazik ki sayilari pek az olan 
degerli cevherlerini aramizdan ayirdi ve geniş savaş cephelerine dagitti. Git- 
tiler. Onlardan bize geri gelen, yalmz aci haberlerdi. Her haber, yûksek bir 
ulusal gurur ve şaşilacak bir dogal cesaretin coşturdugu bir özveri ile yaşam- 
larini yitiren bu kahramanlardan birkaçinm gûneş gibi batişi olayini bildir- 


(718) 663 numarah dipnota bakiniz. 

(719) 664 numarali dipnota bakiniz. 
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di. Öliim kavramim hatirlarina hiç yanaştirmayan o gençlerin yigitlik amla- 
nm, aci sonlarim diişûndiikçe, hala tum varhgimla inler, kivanç duyar ve 
aglarim. 

Ey, saldiriya ugrayip ayaklar altinda çignenen vatam kendilerine bir gemş 
mezara çeviren gençler, rahat uyuyun! 

”Ûmid”iniz ölmedi.(720) Nice bin dert ve sikintiyle tutuşturdugunuz 
ulusal ûmit meşalesi, yine sizin gibi genç ve ateşli beyinlerin elinde, gelecegin 
yolunu aydinlatan bir îşiga dönûşmek ûzeredir. 

Ah, eger onlarin kurduklari ulusal mûessese, gereken yardimlari elde ede- 
bilseydi ya da bugûne kadar yaşasaydi, hiç şûphe etmiyorum ki bu dakikalar- 
da bizi mûthiş bir baski altinda sizlatan ulusal eksikliklerin birçogunu doyu- 
rucu bir biçimde tamamlanmiş görecek ve kendimizi şimdiki kadar öksûz ve 
dayanaktan yoksun bulmayacaktik. 


Şimdi asil konumuza dönerek şu sorunu gözden geçirehm: 

Kûrd’ûn bir ortak dili var olabilir mi? 

Bilinmektedir ki dil, uluslarin en canli bir mûessesesidir. Belirgin, zorunlu 
bir ihtiyaci karşilayamayan mûesseseler yaşayamaz; zorla yaratilsa, uygulan- 
masina ve izlenmesine ömûrler harcansa bile, madem ki duyulan bir ihtiyaci 
karşilayamiyor, yararsizdir; birçok zararlar dogurur ve sonra da yok olup gi- 
der. Örnek ararsamz, talihsiz Osmanli ûlkesinin yûrekler paralayan bugûn- 
kû durumunu hazirlayan son yûzyilhk idarî ve kûltûrel etmenleri dikkate 
alimz. . 

O halde aranacak şey, Kûrd ulusu arasinda bir ortak dil îhtiyacinin 
varhgidir. 

Elimizdeki 3-4 yûzyilhk divanlarda, milliyet ateşinm bugunku gemşlige 
ulaşamadigi çaglarda bile, Kûrd’ûn bu ihtiyaci kavramiş oldugunu ve onu 
ateşli nagmelerle dile getirdigini hayret ve saygiyle görûyoruz. Daha sonra 
çagimizin milliyet akimina tûm inançlari ile baglanan, siyasal deyişiyle Tûr- 
kiyeli ve îranli her Kûrd, geregine ve elde edilmesine şiddetle inandigi ulusal 
tamşma ve birligi saglamak için ortak dil ihtiyacmi, yûregi sizlayarak duyu- 
yor ve bu duygusunu her firsattan yararlanarak ilan ediyor. Emimm ki her 
Kûrd, yaşaminda çok kez bu görûşleri işitmiştir. 

Şimdi, görûlûyor ki ihtiyaç sadece duyulmuyor, gerçekten de vardir. Bu 
nedenle, o ihtiyaci karşilayacak mûessese, yaşamak için muhtaç oldugu ya- 
şamsal koşullara, evrimleşme gûcûne sahip bulunuyor demektir. 

”Ortak dil edinmek mûmkûn mûdûr?” sorusuna verilecek yanit, surekli 
çabaya bagli, uzun zamanlara muhtaç olmakla birlikte, kisaca evet ten 
ibarettir. . 

Bu takdirde biz Kûrdler, ortak bir dile nasil sahip olabdiriz? 


(720) 665 numarali dipnota bakimz. 
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Bazi kimseler biliyorum ki, Kiirdçenin birçok lehçelere sahip bulunmasi- 
m, böyle bir amacm gerçekleştirilmesine engel samyorlar. 

Bunlar aldamyor, pek yiizeysel diişiiniiyorlar. Lehçeler bir engel olmak- 
tan çok, dilimiz için tiikenmez birer sözciik haznesi ve dolayisiyle bir nimet- 
tir. Yararlanma yolunu bulan bir incelemeci, onlardan sonsuz yararlar saglar. 

Hem bu yalmz bizde, Kiirdlerde var olan bir olay degildir; diinyanin en 
diizgiin ve zengin dillerine sahip uluslarda dahi, yiizyillarla sayilan edebiyat 
dönemlerine ragmen, hala eski canhhgiyle yaşayan ve konuşulan lehçe- 
ler(patois) vardir. Onlar arasinda, ortak ve edebî dile sözciikler bakimindan 
pek yan bakanlari ve hatta öburleri tarafindan asla anlaşilamayanlari bulun- 
dugu halde, bizim lehçelerin en buyiik ayriliklan, hemen hemen harflerin 
degişik olmasi ile simrh gibidir. Bu nedenle lehçeler, konuşulduklari kitle 
arasmdaki yaşam haklanm korumakla birlikte, kamunun olabilecek edebî 
bir ortak dil edinilebilir ve genelleştirilebilir kamsindayim. 

Bugiinkii edebî dillerin çogu, ulaşmiş olduklari birlik ve ortakhk mevkile- 
rini, pek uzun yiizyillann geçmesine borçludurlar. Eski dönemlerde uluslar 
arasinda var olan bazi kurumlar, dillerin birleşmesine ve genelleşmesine ara- 
ci olurdu. Örnegin hac ödevini yerine getirmek için Mekke’ye yolculuk gibi 
zorunluluklarla ”Ukaz Pazari” ve ”E1-Mecenne Pazari” gibi sosyal kurum- 
larin yiizyillarca siirekliligi, pek aykiri Arap lehçelerinin tasfiyesini ve niha- 
yet ”Kureyş dili” şeklinde birleşmesini saglayabilmiştir. 

Fakat Kiird dili için bu şekilde bir tasfiyenin meydana gelmesini beklemek 
olanaksizdir. Kiird’iin iizerinde yaşadigi topraklarin cografî durumu ve za- 
mammizin böyle bir tasfiye ve birleşmeye kesinlikle elverişli bulunmamasi, 
bizi, başka bir faaliyet biçimini kabul etmeye iter; o da ”yayin yöntemi”dir. 

Buna ilişkin göriişlerimi ikinci yaziya birakiyorum. 


Kudîyê Bitlîsî 
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KÛRDLERDE ATASÖZLERI(72i) 


—Law Reşîd Bey kardeşimize sunulur— 

Sevgili ”Jîn”in edebiyat sayfalarmi sûsleyen o tatli ”Kurd Atasözleri”, 
kuşku yoktur ki her Kûrdûn ve her merak sahibinin dikkatini çekmiş ve sev- 
gisini kazanmiştir. Herhangi birisi hakkiyle incelenip ûzerinde dûşunûlûr- 
se, altinda birçok dolayli anlamin ve gerçek ögûtûn saklandigi görûlûr. 

Dikkate deger ki her bir söz, bir olayin ölmez bir amsi, canli bir tarihidir; 
her bir cûmle bir doga kanunudur, tecrûbe ûzerine kurulmuştur. Yoksa, her 
isteyen istedigi gibi bir atasözûnû hayalinde dûzenleyip ortaya koymuş 
degildir. 

”Kûrdçe” genel adi altinda toplanan ve bu dilin genişlik derecesine kamt 
olan çeşitli lehçelerdeki atasözleri tûmûyle toplamp yazilmadigi gibi, pek 
çoklarinm olay ve Öykûleri de yazilmamiştir. Yalmz, yaygin biçimde kuşak- 
tan kuşaga söylenerek bize ulaşan atalarimizin o ebedi ve birçok dolayli an- 
lam taşiyan sözlerini hakkiyle arayip toplamak zahmet ve fedakarligini göze 
alarak bu işe girişmek, yine Kûrd gençlerine kalmiş bir ulusal görevdir. 

Ben de, Law Reşîd Bey kardeşimizin yaptiklan gibi, öteden beri hatinmda 
kalanlari, bazilarmi da öykûleriyle birlikte yaziyorum. Ve elde ettikçe, 
”Jîn”in sayfalarinda saygideger okuyucularima sunacagima söz veriyorum. 
Başari Allah’tandir: 


’Eger kûsî çorq e Kurdî xeq e, kûsî ne çorq e Kurdî ne xeq e”. 
Kaplumbaga yûrûrse Kûrd aptaldir, kaplumbaga yurûmezse Kûrd 
aptal degildir. 


Bu şive, ”Berferatî” dedigimiz ve Firat’m her iki yakasinda yaşayan Kûrd- 
lerin şivesidir. Öykûsû şöyledir: 

Bu dolaylarda en çok yetişen pamuk, tûtûn ve bunlara benzer ûrûnlerdir. 
Bir Kûrd, bûyûk gûçlûklerden sonra hazirlayabildigi bir yûk yumak îpligi 
satmak ûzere Urfa’ya götûrûr. Her yerde oldugu gibi burada da esnaf ve tûc- 
carin vurguncularinm bulunmamasi mûmkûn mûdûr! 

Zavalli Kûrd de alici ararken böyle açikgöz birkaç esnafa rastlamiştir. Ali- 
cilar hûnerlerini burada da göstererek, Kûrdûn elinden geçim vasitasim 
ucuzca alirlar. Kim bilir, zavalli, köyûnden gelirken evine neler vadetmiş, ne 
ûmitler beslemişti! Ama dûş kinkligi... Az zaman sonra fena aldatildigim 

(721) Bu yazidaki Kiird atasözlerinin orijinalleri ve Tiirkçe çevirileri yazinin aslinda yer al- 
digi için, biz burada onlarin hepsini yeniden yazmaya gerek görmedik. Sadece, yazimn 
ashnda geçen önemli açiklamalan ve dipnotlan çevirmekle yetindik. 
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anlar. Artik o saatten başlayarak öç alma dûşiincesi, yaralanmiş hayalinde ge- 
lişmeye başlar. 

Bu kez köyune döndûgûnde, bûyûk bir yogun çaba ile ve çeşitli zahmetler- 
le bir miktar iplik hazirlama görevini hammina verir; kendisi de çoluk- 
çocuklanyle birlikte kirlarda, daglarda, baglarda kaplumbaga toplamaya ko- 
yulur. Hazirlanmiş ipliklerle kaplumbagalan ayn ayri simsiki sararak yeni- 
den bir yûk yumak hazirlar ve haydiii, Urfa’ya yolculuk! 

Urfa’ya varir varmaz, eski alicilanna bilgi vermeyi ilk görev bilir. Eskiden 
aldiklarmin zevkine ermiş olan açgözlû alicilar, ”Kurdî xeq e, Kurdî 
xeq e”(Kûrd aptaldir, Kûrd aptaldir) diye bagirarak, insafsiz avci gibi avlari- 
nm ûzerine ûşûşûrler. O zaman Kûrd, içinden ”eger kûsî çorq e Kurdî 
xeq e, kûsî ne çorq e Kurdî ne xeq e” der. 

Gerçekten de kaplumbagalar kimildasaydi, Kûrdûn aptalligi ortaya çikar- 
di. Ne var ki bir kez simsiki sarilmiş bir kaplumbagada yaşam ve hareket dû- 
şûnûlebilir mi! Böylece hûnerli Kûrd, kirlarin o bûyûk yaratiklarim kalin ve 
agir kabuklariyle, açgözlû ve vurguncu alicilarina yutturur. 

Şunu söyleyelim ki Kûrd, hakkini kimseye birakmaz ve dûşmanmin yapti- 
gi ayni hareketle karşilik verir. 


”Bira avis bî, bira dereng bî”. 

Yûklû olsun da geç olsun. 

Tûrklerin ”geç olsun, gûç olmasin” atasözû bunun karşihgidir. 


ÖYKUSÛ: 

Bir Kûrd, bir soydaşindan bir inek satmalmak ister. Tabiî, gebe olup olma- 
digim sorar. inegin sahibi, "yûklûdûr, fakat uzaktir” der. Alicisi da ”bira 
avis bî, bira dereng bî” der ve inegi alir. 


* 


”Gurîyê me mir, gulîzêrîn bû”. 

Kel hizmetçimiz öldû, altin saçli oldu. 
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ÖYKÛSÛ: 

Bir ailenin kel kafali bir hizmetçisi varmiş. Son derece diirûst ve çalişkan 
oldugundan, efendilerinin sevgisini kazanmişti. Zavalli öldukten sonra, o ai- 
lenin onurundan ve sayginligindan ötûrii taziyeye gelen kadirbilir kimseler, 
”ölûlerinizi iyilikle animz” anlamindaki yûce söze uyarak, hizmetçinin îyi- 
liklerini ve fedakarliklarmi övûcû bir dille anlatirlar. Öburtarafta evin kadi- 
m bu övgûleri işitince şöyle der: ”Gurîyê me mir, gulîzêrîn bû”. 

(Devami var) 


MÛJDE 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kûrd edebiyaunda ölûmsûz bir yer tutan 
bir şaheserleri olup Kûrd dilinin fasahat ve belagatim kamtlayan ”Mem u 
Zîn” adindaki manzum romanlari, Tanri’nm yardimi il^Kurd Taimm-i 
Maarifve Neşriyat Cemiyeti tarafindan basilmaktadir. Kagit ve dizgi-baski 
masraflanmn yûksek olmasi gibi maddî engellere karşi en bûyûk ölçûde fe- 
dakarlik yapilmasina ve edebî degerine uygun bir biçimde yayinlanmasina 
karar verilmiştir. Saygideger okuyuculara mûjdeleriz. 


Çalişma arkadaşimiz ”Kurdistan” dergisinin 4’ûncû sayisi da yaymlanmiş- 
tir. Birçok seçkin yazilari içeren adi geçen dergiyi saygideger okuyuculara 
tavsiye ederiz. 
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Li SER 2ÎMANÊ KURDÎ 


Di yekê ji jimareyên we yên berîn da nivîsarek bi sernivîsara ”Zimanê me 
yê Kurdî” hebû.(722) Di heqê wê nivîsarê da ku li ser babetekî giring bû, ez 
bawer dikim ku gelek dîtin dê li pey hev bên. Di vê navberê da ez jî dixwazim 
ku du alûzîyên mezin ên ku bişkaftina wan pêwîst e, li ser wan bi temamî 
munaqeşe û lêkolan bê kirin. 

Dema ku qala zimanê me tê kirin, du şolên giring, û li gora giringîya xwe 
jî têkilhev derdikevin meydanê. Yek ji wan şolan ev e ku zimanê Kurdî çi qas 
li îhtîyacên neteweyî yên îroyîn tê û di pêşedemê da dê bi çi awayî be; şola dî 
jî peydakirina awayekî nivîsînê ye ku havilna pêkbîne ku bi wan havilan, ew 
kêmayîyên medenîyetê yên neteweyê Kurd ên ku li gora gelên pêşketî hene 
û berçav in, bi xerckirina dem û hêzeka hindiktirîn bên temamkirin. 

Li gora dîtina min, divê ku her Kurdek, di heqê van her du şolan da ramana 
xwe û havilên ku minasib dibîne, ji raya me ya giştî ya neteweyî ra pêşkêş bike. 
Pêşkêş bike da ku ji lêkketina ramanan ronayîya rastîyê derkeve û ew ronayî- 
ya rastîyê, bibe rêbirê xebat û sebata wan kesên xîretkar û hîmmetkar ên ku 
dixwazin bi van karan mijûl bibin.(723) 

Ji çend salan vir da, xasma di van salên dûwayîn da, ez digel gelek hevnete- 
weyên xwe yên rewşenbîr û ne rewşenbîr, li ser rewşa îroyîn û hatî ya zimanê 
me dipeyivim. Du nuqte hene ku di van munaqeşan da bi awayekî giştî li ser 
wan nuqtan dîtinên me dibin yek. Her Kurdekî bîrbir û her Kurdekî ku dişê 
dîtinên xwe bêje, bi keser û gazinc dibêje ku: 

”Rewşa îroyîn a zimanê me, ji mahîyeta zimanekî zanyarî gelek dûr e.(l) 
Ihtîyac bi zimanekî muşterek heye ku ew ziman bibe wasîta têgîhîştinê û ser- 
wextkirinê di navbera hemî şaxên neteweyê me da ku nufûsa wî digîje milyo- 
nan.(724) Her ku diçe ew îhtîyac dikeve rewşeka jînî.(725) Tiştekî dî jî 
ew e ku, bi awayê nivîsîn û rênivîsa me ya îroyîn, mirov çu wextek nikare bi- 
gîje karwanên zanyarîyê û medenîyetê yên ku bi leza elektrîkî pêş ve diçin; 
û ew valayîya ku sedsalan di navbera me û wan da vekirîye, bi awayê nivîsîn 
û rênivîsa me ya îroyîn nayê dagirtin”. 

(722) Ev nivîsar di jimareya ”Jîn”ê ya 9’an da bi zimanê Tirkî bi sernivîsara "Kiirdçe lisam- 
miz”(Zimanê me yê Kurdî) derketibû. Nivîskarê wê nivîsarê Îsmaîl Wedad bû. 

(723) Lêkketin: Li hev ketin, ketina tiştek li tiştekî dî, ku du tişt yan jî çend tişt li hev kevin. 
Me ev peyvik di beranberê peyvika ”musademe” ya Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji 
”musademe” ra tê gotin ”çarpişma”. 

(1) Ev hukum li goraKurdîyekaxwerû hatîye dayin. Eger mirov zimanekî bi Tirkî û Fari- 

sî têkilkirî bide ber çavê xwe, em jî dikarin ramanên ku bi awayekî dijwartirîn bên 
eşkerakirin, bi temamî bidin zanîn. Di zimanê me da bi sedan eser hene ku di binê van 
mercan da hatine afirandin. 

(724) Nufûs: Jimara mirovan, jimara mirovên gundek, bajarek, hêlek, yan jî welatek. Ev 
peyvik ji zimanê Erebî di wextê Osmanîyan da ketîye zimanê Osmanî, bi wê rê ketîye 
zimanê Kurdî jî. 

(725) Jînî: Tiştê ku jibo jînê giring be, ji alîyê jîyanê giringîya wî hebe. Me ev peyvik di be- 
ranberê peyvika ”heyatî” ya Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji ”heyatî” ra dibêjin 
”yaşamsal”. 
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Nuha ez dipirsim: Ma ev payv ne rastî ne, tewr ne rastîyên wisa tal în ku 
dilê mirov kun dikin û diçizînin! 

Madem ku piranîya kesên têgîhîştî li ser van kêmayîyan dibin yek, nexu 
nexweşî hatîye teşxîskirin. Nuha, êdî ji me ra doktorin lazim in ku jibo raki- 
rina vê nexweşîyê dermanên pêwîst pêkbinin u amade bikin. Le bele, dema 
ku şol tê ser vê nuqtê, mixabin ku çi mixabin! Her kes tenê dipeyive, belam 
kes zanînên xwe û têgîhîştinên xwe nanivîse da ku ji raya gişti ra bibe mal. 
Dema ku dor tê ser kar û xebatê, di heqê wê da me ne teşebbusek dît, ne jî 
bihîst. . 

Gelo em çi dipên! Madem ku di nava me da kesên ku baş-xirab hin tiştan 
difikirin hene, bila bi qasê dehyeka dîtinên xwe û gotinên xwe esereka teşeb- 
bus û xebatê binumînin. Ev, dibe numûnekaxweş. Gelek hevalên me yên ku 
li pey wê numûnê bimeşin, hemin dê peyda bibin. Carek ku mirov tekeve re, 
hewes û daxwazeka giştî, dê rêwîyên vê rîya xebatê ya rûmetbilind zêde û zê- 
de bike. 


înşallah fala xêrê ye! Deqîqa ku min ev rêzên ha dinivisin, jimareya Jin e 
mizgînek anî. Ew detayên li ser teşebbuseka neteweyî ya ku leylanên ronayî- 
yê berdide ser neteweevînîya me û pêşedema me ya ku hin hezan ew avetine 
cîyên tarî, min ew detay bi heyecan û kêfxweşî xwendin.(726) 

Min bi kêfxweşîyeka zêde xwend ku Komela Kurd jibo Belavkirina Za- 
nînê û Weşanan(Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) hatîye saz- 
kirin û ketîye xebatê. Rastîyek heye ku, di sedsala XX. ya^medeniyete da her 
neteweyek di kar û xebatên giştî û taybetî da bi hebuna we^rastiye bawer kiri- 
ye û li pêşberê daxwazên wê serê xwe tewandîye. Ew rasti, îhtiyaca vekxistine 
ye.(727) Ev îhtîyac ji alîyê vê komelê ve hatîye teqdîrkirin^Dîtina vê yekê ez 
gelek kêfxweş kirim û xurûr da min. Dewra ku em te da dij în, dewra vekxisti- 
nan û parkirina wezîfan e. Di vê sedsalê da xebatên yekanî(bila dîtina min şaş 
neyê famkirin, ez nabêjim teşebbusên şexsî) hemin bêber dimmin u mehku- 
mên bêberîyê ne.(728) A 

Xasma ku Bernama Komelê giringîyapirrtirîn daye zimen, yam daye ve şa- 
xa xebatê ya ku bingehê bingehîn e jibo neteweevînîyê û hebûnê, evyek şope- 
ka balkêş e ku ji gelek alîyan ve hêjayê sipasê ye Ev têkoşerên ku bi welatevi- 
nîyeka Xwedayî û bi fîdakarîyeka mezin dest bi kar kirine, ez xwezi dikim 

(726) Detay: parçeyên nivîsarek yan gotarek ên ku ramana sereke ya wê mvîsarê yan gotarê 

temam dikin. Ev peyvik bi zimanê Fransizî ye, me ew di beranberê peyvika ”tefsilat 
a Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji ”tefsîlat” ra tê gotin ”ayrmtilar >> . a 

(727) Vêkxistin: 1- Ku mirov hin tiştan yan kesan bigîhîne hev û hevkan u tevkanya wan, 
xebata wan a tevayî pêk bîne. 2- Ew sazgeha ku ji hevkarî û tevkarîyê pêkte. Livirmex- 
sed mana diduyan e. Me ev peyvik di beranberê payvika "teşkilat” a Erebi da bi kar 
anî Di Erebî da ji "teşkîlat” ra nuha ”tenzîm” tê gotin, bi Tirkî jî te gotin orgiit . 

(728) Bêberî: Stewrî, ku tiştek ber û fêkî nede, çu fêde jê neyê dîtin. Me ev peyvik ch lseranbe- 
rê peyvika "eqamet” a Erebî da bi kar anî. Bi Tirkî ji "êqamet rategoun kisirhk 
û "sonuçsuzluk”. 
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ku alîkarîya wan bê kirin û xwedîtî li wan bê kirin; lewra îhtiyaca wan bi ali- 
karîyê û xwedîtîyê heye.(729) Xwedê alîkarê wan be. 

Serpêhatîyek heye ku, ez nikarim bi ser wê ra derbas bibim, û bê ku ez wê 
li vir bi bîr bînim ez nikarim peyva xwe bidomînim: 

Ew mêrxasên me yên genc tên bîra min ku 5—6 sal bere di bine merc u rew- 
şên gelek azarde da, bi nerxa jîyana xwe xebitîbûn ku bingehê pêşîn ê sazge- 
hên neteweyî saz bikin; ew sazgehên neteweyi ku em îro tunebuna wan bi 
azarên tal pêjn dikin.(730) Ew cewherên birûmet ên xizna me ya neteweyî, 
mixabin ku jimara wan pirr hindik e, destê Şerê Giştî yê zalim û xwim ew 
cewher ji nava me cuda kirin û li cebheyên şer belav kirin.(731) Ew çum Tiş- 
tê ku ji wan bi ser me ra vegerîya, tenê xeberên tal bûn. Her xeberek,^ buyera 
avabûna çend kesan ji wan mêrxasan dida zanîn; ew mêrxasên ku bi fîdakari- 
yeka wisa mezin terka jîyana xwe dikirin ku, ew fidakari ji aliye xurureka bi- 
lind a neteweyî ve û ji alîyê wêrîneka xweber a eceb ve dihat herikandin.(732) 
Ew gencên ku mefhûmê mirinê qet nêzîkê bîra xwe jî nedanîyan, hêj jî her 
dema ku ez li ser serpêhatîyên hemaseta wan û li ser duwayiya wan a azarde 
difikirim, heyîya min bi carek dinale, ez bi wan dipesinim û ji wan ra 
digirîm.(733) 

Ey gencên ku niştîmanê dagirkirîyê desdirêjîyê ji xwe ra kirin gorreka fire, 
firîqet rakevin!(734) ^ 

”Hêvî”ya we nemirîye(735) Ew mêleda hêvîya neteweyî ya ku we bi çendi 
û çend hezar derd û azar teviştandibu, disa di deste mejiyen wek we genc u 

(729) Me peyvika ”têkoşer” di beranberê peyvika ”mucahid” a Erebî da bi kar anî.^ 

Me peyvika ”fîdakarî” di beranberê her du peyvikên ”feragat-i nefs” ên Erebî da bi 
kar anî. 

Me payvika ”xwedîtî” di beranberê peyvika ”îltîfat” a Erebî da bi kar am. 

(730) Peyvika ”azarde” di beranberê peyvika ”fecî” a Erebî da hat bi karanîn. 

Pêjnkirin: Hiskirin, ku mirov tiştek his bike, bi tiştek bihise. 

Qesta nivîskar ji ”bingehê pêşîn ê sazgehên neteweyî”, Komela Xwendekarên Kurd 
Hêvî (Kiird Talebe Hêvî Cemiyeti) ye; qesta wî ji ”mêrxasên me yên genc” jî, sazka- 
rên wê komelê ne. 

(731) Mebest ji ”Şerê Giştî”, Şerê Cîhanî yê Pêşîn e. 

(732) Me peyvika ”avabûn” di beranberê peyvika ”ufûl” a Erebî da bi kar anî. ”Ufûl” di eslê 
xwe da bi mana ”avabûna hîvê û stêran” e; belam mecazkî jibo mirina kesên qedirbi- 
lind jî tê bi karanîn. Nivîskar, bi nivîsîna vê payvikê, sazkarên komela ”Hêvî” şibandi- 
ne bi hîvê û stêran, şehîdbûna wan jî şibandîye bi avabûna hîvê û stêran. 

Me peyvika ”xweber” di beranberê peyvika ”fitrî” ya Erebi da bi kar am. 

(733) Peyvika ”heyî” di beranberê peyvika ”mewcûdîyet” a Erebî da hat bi karanîn. 

(734) Me peyvika ’Tirîqet” di beranberê peyvika ”musterîh” a Erebî da bi kar anî. 

(735) Nivîskar li vir awayê ”tewrîye” ya bêjeyî bi kar anîye. "Tewrîye” peyvikeka Erebî ye 
û mana wê ev e ”ku mirov peyvikeka çendmane bi kar bîne, lê qesda mirov mana we 
ya dûrtirîn be”. Nivîskar bi nivîsîna peyvika ”hêvî”, hem îşareta heviya wan gencan 
a di heqê pêşedema Kurdistanê da kirîye; hem jî îşaret bi alîyê komela ”Hêvî” ve kirî- 
ye. Belam qesda wî ew komele bûye. 

Nivîskar di nivîsaraxwe dapeyvika ”hêvî” wergerandîye ”umîd” a Farisî ya ku ketîye 
zimanê Tirkî jî. Me jî li vir dîsa ew wergerand Kurdî û ”hêvî” nivîsî. 
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agirîn da ye û pirr nêzîk e ku wergere bibe ronayîyeka wisa ku rîya pêşedemê 
ronî bike.(736) 

Ax, eger ew sazgeha neteweyî ya ku wan saz kiribû alîkarî bidîta, yan jî he- 
ta îro bijîya, ew kêmayîyên neteweyî yên ku di van deqîqan da me di binê 
dewseka mudhîş da dinalînin, ez qet guman nakim ku me’yê pirrên wan 
pêkhatî bidîtina, û me’yê wek nuha xwe sêwî û bêpiştek nedîta.(737) 


Nuha em vergerin ser babetê xwe yê eslî û em vê şola ha di çavên xwe ra der- 
bas bikin: 

Gelo mimkun e ku zimanekî ”Kurd” ê muşterek hebe? 

Her wek ku tê zanîn, ziman, sazgeheka neteweyan a gîyanîtirîn e.(738) Ew 
sazgehên ku îhtîyaceka eşkera û bivê-nevê pêkneynin, najîn; bi zorê bên pey- 
dakirin jî, jibo pêkanîn û domandina wan çend umir jî bên xerckirin, ma- 
dem ku îhtîyaceka pêjnkirî pêknaynin, bêfêde ye; sazgehên weha, gelek zî- 
yan diwelidînin û paşê jî tune dibin diçin.(739) Eger hun li numunek digerin, 
wan faqtorên îdarî û çandeyî yên vê sedsala paşîn ên ku rewşa îroyîn a kezeb- 
çirîn jibo welatê Osmanî yê bextreş amade kirin, bînin ber çavên xwe!(740) 

Nexu tiştê ku em lê digerin, hebûna îhtîyaca zimanekî muşterek e di nava 
neteweyê Kurd da. 

Dîwanên sê-çar sedsalî yên ku di destê me da ne, em bi heyret û rezdari ji 
wan têdigîjin ku, di wan sedsalan da ku agirê neteweevînîyê wek îro fire nebû- 
bû, hingê jî Kurd bîr bi vê îhtîyacê birîye û bi nêwirînên agirîn ew eşkera kirî- 
ye. Paşê, bi peyva sîyasî her Kurdekî Tirkîyeyî û her Kurdeki Iram ye ku ba- 
werîya xwe bi rewşa neteweevînîyê ya sedsala me ve girêda, jibo pêkanîna 
hevnasîn û yekîtîya neteweyî ya ku bi pêwîstîya wê û peydabûna wê bawerî- 
yeka dijwar anîye, îhtîyaca zimanê muşterek bi dilekî êşayî pêjn dike, û bi her 
wasîta ku dikare jê îstîfade bike vê pêjna xwe radigîhîne. 

Nuha dixuye ku îhtîyac ne ku tenê tê pêjnkirin, lê belê heyîyek e jî. Ji ber 


(736) Me peyvika ”mêlede” di beranberê peyvika ”meş’ale” ya Erebî da bi kar anî. 
Peyvikên ”çendî û çend” di beranberê peyvika ”nîce” ya Tirkî da hat mvisin. 
Peyvika ”mejî” di beranberê peyvika ”dimax’ a Erebi da hat nivisin. ^ 

Me peyvika ”agirîn” di beranberê peyvika ”atefîn” a Farisî da bi kar anî. 

(737) Mebest ji "sazgeha neteweyî” komela ”Hêvî” ye 

Me peyvika ”dews” di beranberê peyvika ”tezyiq” a Eiebi da bi kar am. ^ 
Peyvika ”bêpi§tek” di beranberê peyvikên "mahrûmê îstînad” ên Erebî da hat 
nivîsîn. A . A A 

(738) Me peyvika ”gîyanîtirîn” di beranberê peyvikên ”en canli” yen Tirki da mvisi. 

(739) Me peyvikên ”bivê-nevê” di beranbeiê peyvika ”mubrem” a Erebî da bi kar anîn. Di Ere- 

bîya nuhayîn da di şûna ”mubrem” da ”hetmî” û "zerûri” te gotin. Di Tirki da ji pey- 
vika ”kaçimlmaz” bi vê manê ye. a . A A _. _. . „ 

Peyvika ”pêjnkirî” di beranberê peyvika ”mehsûs” a Erebî da hat mvisin. Di Tirki 
da peyvikên ”duyulan” û ”hissedilen” ve mane didin. ^ a a 

(740) Me peyvika ”kezebçirîn” di beranberê peyvika ”cigerşikaf” a Fansî da bi kar am. Di 
zimanê Tirkî da peyvikên ”yurek paralayan” vê manê didin. 
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vê yekê, ew sazgeha ku dê vê îhtîyacê pêkbîne, jibo jiyana xwe, mercen jmi 
yên pêwîst û qudreta pêşketinê didêre.(741) 

Gelo mimkun e ku zimanekî yekbûyî bê qebûlkirin? 

Digel ku ev şol xebateka timî û demeka dirêj dixwaze jî, welama vê pirsê 
bi kurtî ”belê” ye. Madem ku wisaye, îcar em Kurd bi çi awayî dikarin bibin 
xwedîyê zimanekî yekbûyî? .. A A 

Ez kesna dinasim ku hebûna zarên cure-cure di Kurdî da, jibo gihana ve 
amancê wek ritmek qebûl dikin. Lê belê ew dixapin û pirr di ru da difikirin. 
Zarên cure-cure ne ku dibin ritim; lê jibo zimanê me kaneka peyvikan a bê- 
dûwayî ne û nîmetek in. Pisporekî ku rîya îstîfadê bibîne, dikare ji zaran me- 
fayên bêdûwayî bi dest xe. 

Yek jî, ev bûyer ne ku tenê di nava me Kurdan da heye; ew neteweyên ku 
xwedîyê zimanên têkûztirîn û dewlementirîn in, digel ku bi sedsalan demên 
wan ên bêjeyî jî hebûne, di nava wan da hêj jî zarên(patois) wisa hene ku wek 
berê dijîn û tên peyivîn.(742) Di nava wan da zarin hene ku ji alîyê piranîya 
peyvikan ve jorda li zimanê giştî û bêjeyî dinêrin; zarin jî hene ku ji alîyê 
xwedîyên zarên dî ve qet nayên famkirin. Le bele cudayiya zaren me, hema- 
hema ji guhartina tîpan û dengan îbaret e. Li gora vê yekê, zar dikarin li nava 
kîtleyên xwe heqê jîyana xwe biparêzin; lê digel ve parastine ji, ez wisa bawer 
dikim ku mirov dikare zimanekî yekbûyî û bêjeyî pêkbîne ku ew belav bibe 
û bibe malê giştî. ^ a a a 

Piranîya zimanên bêjeyî yên îroyîn, di heqê mewqiê yekîtî û muşterekiya 
xwe da, ji derbasbûna sedsalên dirêj ra deyndar in. Di demen mejin da hin 
sazgehên ku di nava neteweyan da hebûn, ji yekbûn û belavbuna zimanan ra 
dibûn wasîte. Mesela, mecbûrîyetên dînîyên wek çûyina Mekkeyê jibo hecê, 
her weha sazgehên komelî yên wek ”Sûka Ukaz” û ”Sûka Mecenne”, û de- 
wamkirina wan bi sedsalan, ev dûwayîk pêkanine ku zaren Erebi yen pirr 
çewt hatine wêtin û paşîya paşîn di awayê ”zimanê Qureyş” da bûne 
yek.(743) A 

Lê belê, bêmikûn e ku mirov jibo zimanê Kurdî qewimîna wêtineka bi vi 
awayî bipê. Rewşa cografî ya axa ku Kurd li ser’ê dijî, her weha bêkeysîya qu- 
tûbirr a dema me jibo wêtin û yekîtîyeka weha, me sewqê qebûlkirina awaye- 
kî dî yê xebatê dike; ew jî ”awayê weşanan” e. 

Ez dîtinên xwe yên li ser vê şole ji nivîsara diduyan ra dihêlim. 

Kurdîyê Bitlîsî 

(741) Me peyvika ”didêre” di beranberê peyvikên ”malik bulunuyor” da mvîsî, ku ya peşin 
Erebî ye, ya diduyan jî Tirkî ye. Peyvika ”didêre” ku kirdarffî’l) e, ji ”deran”e te. De- 
ran’ ’ bi du manan tê: 1- Ku mirov tiştek yan jî kesek li ser halek, li ser rewşek, bi awayek 
qebûl bike, têw bike. Mesela yek ji yekê ra dibêje ku ”min ma Z ûr bidêi e, ez mkarim 
daxwaza te qebûl bikim”. 2- Ku mirov xwedîyê tiştek be, ew tişt malê mirov be û di 
kufyetê mirov da be. Mesela ”filan kes zevîyek didêre”. Mebest li vir mana diduyan e. 

(742) Me peyvika ”têkûz” di beranberê peyvika ”muntezem” a Erebî da bi kar am. 
Peyvika ”bêjeyî” di beranberê peyvika ”edebî” ya Erebî da hat nivîsîn. ^ 

(743) Me peyvika ”komelî” di beranberê peyvika ”îctîmaî” ya Erebî da mvîsî. 

Peyvika ”wêtin” di beranberê peyvika ”tesfîye” ya Erebî da hat nivisin. 
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DERKETiNA BAJARÎYAN BO DEŞTÊ 
JÎBO SEYRANA SERSAL Û GEŞTÊ(744) 

Gera felekê ji bextê şîn(745) 
dîsa ku ji nû ve Newroz nîşan da 

li ser wê toreya pîroz(746) 
bajarîyan û eskeran bi carek 

bajêr û kele û xanî terk kirin 
Wek nejdîyan û cerdan(747) 

rêz bi rêz dimeşîyan çîyan û deştan 
ref bi ref dixuşîyan temaşe û geştan(748) 

Her tewir mirov, çi biçûk û çi mezin 
di bajêr da çu kes nema li paş 

Hin ji wan bi peyayî çûn baxan 
Hin jî bi siwarî çûn lehfên çîyan 

Hin ji wan bi tevayî û bi piranî 
Hin jî bi hevalî û bi yekanî 

Xanim û xatûn jî rabûn û çûn 
Wan jî bostan tijî gul kirin 

Horîyan bihişt ji xwe ra kir hêwir 
bê perde û bê sistayî û bê minet 

Keçên xama, dotan û lawan 
Wan cênîkpak û zulfpak û xalpakan 

Hevsalên lawan û memikgiloverên xama 
Xortên nûgîhayî yên xweşik û rûhilû 

Ev parçe û parça pey wê, di heqê Newroz û Sersalê da ne û jî ”Mem û Zîn”a Xanîye 
nemir hatine guhastin. Me vîya ku em mana wan bi Kurdîyeka nîsbeten xwerû bidin 
zanîn. Ji ber ku wergerandina wan bi wezn û qafîye gelek zor bû, me qîma xwe bi wer- 
gerandina mana wan, yan jî bi vekirina mana wan tene am. 

Mexsed ji ”bextê şîn” asîma e. 

Mexsed ji ”toreya pîroz” toreya Newroz û Sersalê ye. 

Nejdî: Talanker, xaretker. 

Cerd: Rêbirr, êrîşkar, keleş. 

Dixuşîyan: Bi ”xuşe-xuş” diçûn, bi ”xuşîn” diçûn. 

Geşt: Ger, seyahet, seyran. 


(744) 


(745) 

(746) 

(747) 

(748) 
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Xwedîyên rûyên wek qumaşê nerm 
Xwedîyên rindîya rûyan, wek xwedîyên mal 

Wan malê xwe raberê hev dikir(749) 
û mal bi dirêjî û fireyî texmîn dikir 

Sewdakirrên evînê bûn di bazarê da 
hem firotoxên rindîyê bûn, hem jî mişterî 

Sersalîyan, keçên xama û xortan 
sedsalîyan, ciwan û pîr û kalan 

Sersal li gora tore û rîya adetî 

pîroz kirin, û dengê wan diçû asîmanan 


DESTÛRDANA XORTAN JÎBO GEŞTA SERSALÊ 
DAXWAZA WAN JÎBO BAZARA HUSN Û CEMALE 


Qendîla ronî ya dêra şîn(750) 
ku fanosa Berxê ronî kir(751) 

Sersal ku ji nû ve hat sazkirin 
Mîr destûr da kurên ter û teze 

Ku destûr ji wan zarûkan ra derket 
rabûn hemî mîna evîndaran 

bi tevayî çûn temaşegeha mezadê(752) 
ew evîndarên ku li mexsed û mirad digerîyan 

Tenê Memo û Tacdîn ne tê da 
wan her duyan xwe keçanî xemiland 

Yanî dema ku Roj vegerîya 
ew her du bira bi cilên guhartî 


(749) Mexsed ji ”mal” rindî ye. 

(750) Mexsed ji ”dêra şîn” asîman e. A A „ 

(751) Mexsed ji ”fanosa Berxê” yek ji 12 birincên Rojê ye ku navê we ”Birca Berxe ye. Di 
21’ê meha Adarê da Roj dikeve wê bircê û buhar dest pê dike. 

(752) Mexsed ji "temaşegeha mezadê” cîyê pîrozkirina Newroz û Sersalê ye. 
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hin cilên hevrîşmîn li wan bûn 
çend şar û temezî jî li serê wan bûn 

kagulên xwe xelek kiribûn li her ali 
perçemên xwe kiribûn zulf û gulî 

Wan lew cilên xwe guhartibûn 
ku qet zorayî pêşkarê wan nebe 

Bi wan cilên dîlberanî ku wergirtibûn 
dimeşîyan û diçûn bi sergiranî 

Ehmedê Xanî 


BERÎ ÇAR SEDSALAN 
GÎRÎNA MELAYÊ CÎZÎRÎ 
JÎBO REWŞA ME YA NUHAYÎN(753) 


Kovan hezar in, dax û kêbirr bêjimar in di dilê min da(754) 
Azarên gulên strîdar in, sed tîr wa ne di dilê min da 

Ji strîyên sorgulan îro di dile min da ne sed tir 

Kulab çûne kezebê, yeka-yek jî di dil da civîyane sertir(755) 

Birînên min pirr in ji wan tîran, lê yarê derman dikir 
bi şerbetê, bi ava jînê, bi gulavê û şekir(756) 

Ger du sed sertîr jî di nava dil da buna, de xweş bibuya 
dema ku dil stêra Perwîn û yên dî bê perde bidîtina 


( 753 ) 


( 754 ) 

( 755 ) 

( 756 ) 


Ev helbest ji ”Dîwan”a Melayê Cizîri yê nemir hatîye guhastin. Me vîyaku emmana 
wê bi Kurdîyeka nîsbeten xwerû bidin zanîn. Ji ber ku wergerandina we bi vezn û qatt- 
ye gelek zor bû, me qîma xwe bi wergerandina mana wê, yan jî bi vekinna mana w6 te- 
nê anî. 

Kêbirr: Kêra tûj û birra. . „ ... « 

Kulab: Hesinekî dirêj û ziiav û serçengal e, mirov bi wi agir tekilhev dike, yan ji vedide. 
Ava jînê: Ew av e ku li gora efsanan kesê ku wê vexwe edi namire u umzindî dibe. 
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Zuhre û Gerdenîya Sureyya derketibûn di rojhilat da(757) 
Lê sîya bextê me da ser wan, wek perdek li ser wan ma 

Gera felekê, serejêr nîşanê min da çerx û bayê lewleban 
Stêran jî hesabê xwe têkilhev kir, ew jî çewt meşîyan 

Roj û Zuhel di Birca Dûpişkê da gîhan hev îro(758) 

Şûr çû destê Merîxê, loma milkê dil xirab bû(759) 

Dor çû ser Zuhelê, loma Merîx daket 
Roja asîman xwe da alî, ezab li erdan daket 

Utarid ji Rojê dûr ket bi şeş bircan(760) 

Lê Zuhel bû Mişterî û çerx wergerand(761) 

Têkilhev bû dûzena stêran û rêza çerx û bircan 
Loma li ser awayek hilnayên Hîv û Zuhre û Roj 

Min cîyên asîman wergerandî dîtin, ew vajî diherin 
Yek bi yek xwîn, agir, leylan û çirûsk ji wan dibarin 

Zuhreya çengjen ev şer dît, çeng ji çengê xwe avêt(762) 

Tu jî bi awayê Zuhrê bike, guh bide qanûn û rebabê(763) 

Ez dibêjim qey axirzeman e, dê qîyamet rabe 
Loma şeva tarî dirêj bû, ji qijikan ra jî reşayî nehîşt 


(757) Zuhre: Stêreka birqok e, berdestê sibê hiltê. Jê ra tê gotin ”stêra sibê” û ”stêra karwan- 
kuj”. Di zimanê astronomîyê da navê wê ”Venus” e. 

Gerdenîya Sureyya: Ew koma stêran e ku di ”Birca Ga” da ne. Ji ber ku wek gerdenî- 
yek rêz bûne, ev nav li wan hatîye danîn. Di zimanê astronomîyê da navê wan ”Pleia- 
des” e. Ji stêra Sureyya ra tê gotin ’Terwîn” jî. 

(758) Zuhel: Ew stêr e ku nîşana bêyomî û şûmîtîyê ye. Di zimanê astronomîyê da navê wê 
”Saturn” e. 

Birca Dûpîşkê: Yek ji 12 bircên Rojê ye. 

(759) Merîx: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê ”Mars” e. 

(760) Utarid: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê ”Merkur” e. 

(761) Mişterî: Stêrek e, di zimanê astronomîyê da navê wê "Jupiter” e. 

(762) Çeng: 1- Navê sazek e. 2- Beşê enîşkê ji milê mirov. 

Çengjen: kesê ku saza ”çeng” dijene, lê dixe: 

Qanûn û rebab: Du saz in. 

(763) Ehremen: Xwedayê xirabîyê. Li gora efsanê, payizan û zivistanan Ehremen kargêrîya 
dinê digire destê xwe, zivistanan sermayê û taritîyê tîne, berfê û baranê dibarîne. Buha- 
ran û havînan jî kargêrîya dinê dikeve destê Hurmuz, ku ew jî Xwedayê başîyê ye, ger- 
mê û ronayîyê û hebûnê û fireyîyê tîne. 

Şeytanê Sipî: Li gora efsanê, yek ji serekên cinan e. 
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Bi rastî dinya li min tarî bû, stêr jî qet neman 
Ez ji wê rojê ditirsam, lê axir bi lez derbas bû, çû 

Ev ne ew hêla dinê ye ku Roj û stêr tê da digerin 
Ez ne wê erdê dibînin ku ew tavehîv lê derdikeve 

Min dît ku cinekî firok di min wer bû, ez winda kirim 
wek başokê ez dam ber pence û kulaban û ez hilfirandim 

Paşê ez berjêr anîm û evêtim erda tarîtîyê 

Lê gelo ez hişyar im, yan ew xewn e min di xew da dît! 

Dêwê mel’ûn û minafiq ê ku Xwedê ew rûreş kirîye 

ma dê min berjor hilkişîne? Mera dûwayîya wî daleqandin be 

Ehremen lê şîret kiribû, tilîya Şeytanê Sipî tê da hebû(763) 

Bi vê şîret û rayê gelek peyv hatibûn u çubun 

Surperî sebebê sîhra ku Şeytane Sipi dike, nizane(764) 

Me ew qedirbilind di heqê xwe da pirr şaş u erzan dit 

Ax ew rojên hevdîtinê, heywax ku bi lez burin u çun^ 

Ew meya jîyan û vexwarinê li pêşberê min wek serabe ma 

Ew şerbeta lêvşîrînan, jehra kuştox di nav’ê da bû 
Loma bi agirê dûrketinê axir dilê min kebab kir 

îro min hudhudeka xwîxweş a wek sira bayê divê(765) 
da ku min ew bişanda bal dîlbere u disa bersiv bamya 

Rewşa min bi awayekî edebkî ji dîlberê ra bigota 
Dergehê wê, kon û sîwan û benên konê wê ziyaret bikirina 

û ew axa ku yarê pê lê kirîye ji min ra bamya 

da ku min ew ax wek tûtîyayê li çavên xwe wer kira(766) 


( 764 ) 

( 765 ) 

( 766 ) 


îrperî- Ew keça ku xwîyên wê wek xwîyên perîyan e, wek perîyan rind û şîrîn û be- 
;w P û dilkêş e. Peyvika ”sur” ji peyvika ’suruşt” a bi mana xwi ^ hztiye kurtku-]in 
[udhud: Teyrekî hûr e. Silêman Pêxember bi we ra name ]i Belqise ra hinaruye. 
urdî jê ra tê gotin ”silêmanê dunikul” û ”dawide dumkul . 
ûtîya: Dermanê çavêşê. 
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Her kesê ku rabe, carek di vê şolê da mehder bike(767) 
xêra heftê hecî, belkî jî zêdetir didêre 

Yarê soz dabû: ”Ez’ê bi şûrê xwe yê pîroz wî şehîd bikim” 
Mera îro ji wê tedbîra xwe ya rast poşman nebe 

Mela, qal û axiftina halê min hêj temam naçe tebyîzê(768) 
Lê ji pêşnivîsara wê her dem sed tişt hatine bijartin 


(767) Mehder: Ku mirov ji kesekî mezin tika bike ku ew sûc û guneh û qusûrên kesek yan 
jî çend kesan bibexşe, efû bike. Di Erebî da peyvika ”şefaet” bi vê manê ye. 

(768) Tebyîz: Nivîsîna nivîsarek, yan nameyek, yan jî pirtûkek, piştê temambûna nivîsîna 

pêşnivîsara wê. ■ 
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Birinci sene 


30 Mart 1335 


Aded 15 


Seneligi 220 kuruştur T T VT Salek 220 quriş e 

Alti ayligi 130 kuruştur I _L JL^I Nîv sal 130 

HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


MUNDERECAT 

TÛRKÇE KISMI 


Adana’dan bir mektub. Bir Kiird genci 

Wilson Prensipleri ve Kiirdler. ihsan Nuri 

Viran belde Bitlis. Kemal Fevzi 

Bir istatistik .J^N 

Kûrdçeye dair. Kurdîyê Bitlîsî 

Baban Hanedani(mabad). AzizYamûlkî 

KÛRDÇE KISMI 

.. E. Rehmî 

Meger l’êm aciz î?. Şewqi 

Memê Alan(Kûrdçe piyes). E- Rehmi 


Nûshasi 5 kuruştur 
Necm-i istikbal Matbaasi 













Birinci sene 


30 Mart 1335 


Aded 15 


Seneligi 220 kuruştur 
Alti ayligi 130 kuruştur 


JIN 


Salek 220 quriş e 
Nîv sal 130 ” 


HAYAT 


Meslegimize muvafik makalat Derc olunmayan makaleler 

maalmemnuniye derc olunur iade edilmez 


Din, edebiyat, ictimaiyat ve iktisadiyattan bahseder 
Tiirkçe-Kiirdçe mecmuadir 


BÎR MEKTUB(k-) 

Adana, 4 Mart 335(1919) 


Muhterem Mîrim Efendim, 

”Jîn” mecmuasimn on iiçiincû numrosunu aldim. Muhacirinin ahvali 
hakkinda mektub irsalini emir buyuruyorsunuz.(769) Ben bu cûmle iizerin- 
de biraz tevakkuf ettim. Bana biraz garib geldi. Vakia, elde vesaik oldugu tak- 
dirde neşriyatta bulunmak daha muvafik ise de, bugiin mûhacirlerin halleri- 
ni, her suretle hallerini dûşûnmek de lazimdir. Vesaiki taharrî ile işi sûrûnce- 
mede birakmak kat’iyen muvafik degildir. 

(769) Burada, ”Jîn”in 13’uncii sayismdan sözediliyor ve göçmenlerin durumu hakkinda 
mektup gönderilmesinin emredildigi belirtiliyor. Oysa ”Jin”in 13 iinrii sayisinda 
böyle bir istek yer almamiştir. O sayida Kemal Fevzi’nin o giinku hiikiimete seslenen bir 
açik mektubu yayinlanmiştir. Acaba bu mektubun yazari, o mektuptan, dergiye göç- 
menlerin durumuyle ilgiii mektup gönderilmesinin istendigi anlamim mi çikarmiş- 
tir? Bilinmiyor. ”Jîn”den kendisine 13’uncii sayiyle birlikte bir de özel mektup yazil- 
miş ve o mektupla göçmenier konusunda bilgi göndermesinin istenmiş olmasi da 
muhtemeldir. 
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Ben, emriniz iizerine, bîçare ”Vilayat-i Sitte”den(770) iiç vilayetin(771) 
ahali-i magduresi hakkinda zatialîlerine biraz malumat verecegim. Lakin ne 
yazacagimi kestiremiyorum. Çiinkii bunlar o kadar diişmiiş, o derece zebûn 
olmuşlardir ki, sefaletlerini îfa edecek dûnyada bir kelime yoktur 
zannederim. 

Nufus-i sabikasinm humûsû derecesinde kalan bu nev-i benîbeşerin en 
bedbaht evladi, bugûn ancak bir insan iskeletidirler. Babasim, kardeşini va- 
tan ugrunda Köprûköy’de, Sankamiş’ta, Turanyollarinda(!) feda eden bîkes 
çocuklara [2] tesadûf edildikçe aglamamak kabil degildir. Bunlar, kişin şid- 
detli gûnlerini Seyhan nehri ûzerinde kain köprûnûn îssiz, rutubetli taşlari 
ûzerinde dilenmekle, geceleri harab olmuş birtakim evlerin, arsalarin ûze- 
rinde çamur içinde inleye inleye geçiriyorlar. Umumunun fersiz gözleri 
dûnyaya veda etmeye, takatsiz elleri bedenlerinden ayrilmaya mûheyyadirlar. 
însan bunlara baktikça insaniyetten nefret, vahşete rûcu’ etmek ve gazetele- 
rin sûtunlarini dolduran yirminci asir hakkindaki alkişlara karşi isyan et- 
mek ister. Bilmem ki azizim, dûnyayane oldu! Gittikçe geriye, edvar-i vahşe- 
te dogru rûcu’ mu ediliyor! insaniyet buna mi derler! 

Çarşida ûç para(772) hûkmûnû tutmayan, yevmiye olarak bu bîçarelere ve- 
rilmekte olan ûç kuruş da beş aydan beri verilmemiştir. Ermenilere yevmiye 
bir Mecidiye(773) verildigini de nazargah-i ibretinize arzediyorum. Ben bu- 
rada bir kelime sarfedecegim, beni mazur görûnûz: Acaba îslam oldugumuz 
için mi bu halat-i esef-iştimale ugruyoruz? 

Felaket gelirken birbiri ûzerine gelir. Memlekette namus ve ahlak-i hasene 
ile muttasif ve her şaibeden berî olan bu bîçarelerin burada ahlaklan da bo- 
zuldu. Bir zaman şecaat, besalet, sahavet, ahlaki yekdigerine mezc eden za- 
valli Vilayat-i Sitte ahalisinden mûhacir olanlarim gözûmûn önûnde görû- 
yorum. Şimdi ciliz, kadîd, bîkudret olmakla beraber, hayfa ki hiç bir şeyle 
telafîsi kabil olmayan ahlaklarmi, menfaat-i şahsiyelerini dûşûnen birtakim 
mûrtekib memurlar bozmuşlardir. 

Tese’ûle ahşmiş,(774) akrabasim millet ve devlet ugrunda feda eden bîçare 
ihtiyar kadinlarin ûç kuruş yevmiye için hûkûmet kapisindaki vaz’i dilhira- 
şani görûrsen dûnyadan nefret edersin. Vallahi dogru söylûyorum; yedi nû- 
fustan ibaret bir aileyi sahibsiz birakmaya mûncer olmasaydi, ben intihari 
bu vaziyeti temaşaya tercih ederdim. Işte sana bir misal: Haydaranh Emin 
Paşa! 


(770) ”Alti Iller” anlamina gelen ”Vilayat-i Sitte” adi, Kurdistan”in Osmanli işgalindeki 
bölumunun idarî yönden ayrildi|i alti il için kullanilmiştir. 

(771) Sözû edilen ûç vilayet, I. Dûnya Savaşi sirasinda Ruslar tarafindan işgal edilen ve halki- 
nin çogu göç etmek zorunda birakilan Kûrdistan’in Erzurum, Van ve Bitlis illeridir. 

(772) Para: Eskiden kullamlan ve kuruşun kirkta biri de|erinde olan bir para birimi. 

(773) Mecidiye: Eskiden kullamlan ve 20 kuruş degerinde olan para birimi. 

(774) Tese’ûle alişmiş: Dilenmeye alişmiş. Kammizca "alişmiş” sözcûgû dizgi yanlişligi so- 
nucu olarak derginin aslinda böyle çikmiştir ve dogrusu, "dilenmeye alişmamiş” anla- 
mina gelen "tese’ûle ahşmamiş” olmahdir. t 
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O Emin Paşa ki, geçen badire-i umumiyede(775) Bayezîd hududunda [3] 
aşiretinin bir kismim feda etti; Emin Paşa ki, her ata binerken maiyetinde 
yuz miisellah suvari bulunuyordu; Emin Paşa ki, her giin yiizlerce misafirle- 
rini in’am ve eltaf ile kabul ederdi. Bugiin ciliz, kadîd, perişan, bîkudrettir. 
Oglunun elbisesinden bir iplik çekilirse yiiz yama birden yere diişer. 

Işte, memleketteki zenginligine nisbeten digerlerini de buna kiyas ediniz. 

Bununla beraber, her yerde miihacirlerin hali buradakilerinden fena oldu- 
gundan da kat’iyen şiibhe etmem. Konya’dan almakta oldugum mektubla- 
rim bu zanmmi takviye etti. Binaenaleyh, ”insamm, insanlara yardim ede- 
rim” diyen erbab-i riyaya elinizden geldigi kadar bagirimz. însan olan, insa- 
m bu halde birakmaz. Yeter! însaniyete de, diinyaya da yuf!... 

Hele bir cihet için sizden hususî bir ricam vardir. Mart avahirine kadar bu 
bîçarelerin baykuşlara yuva olan harabezar vatanlarina sevkedilmeleri muta- 
sawardir. Bunlarin avdetleri için tedabir-i lazime icrasinda Kiirdistan 
Cemiyet-i muhteremesinin nazar-i dikkatlerini celb buyurunuz. Oralarm 
ziraat mevsimi, malum oldugu iizre geçmek iizredir. Binaenaleyh, nufus-i 
miitebakiyelerini mahvetmemek için vakt-ii zamanmda sevkleri lazimdir. 

Maruzatimdaki şiddet-i teessiirii mazur göriiniiz. Çiinkii dört buçuk sene- 
den beri hicretin elîm, bîaman darbeleriyle mecruhuz. 


Bir Kiird Genci 


WILSON PRENSiPLERI VE KURDLER(::-) 

Beşeriyeti mahkeme-i vicdanin huzur-i adl-ii hakkma davet eden Amerika 
Reisicumhuru Wilson cenablarmm hitab-i insaniyetperveranesi, senelerden 
beri dest-i tahakkiimiin darbe-i i’tisafi altindainleyen mazlum, magdur milel 
ve akvamin [4] her an kaynayan ve sizlayan yaralarma mukaddime-i iltiyam 
sayilan pansuman tesirini yapmiş; me’yus ruhlara, asirlarm zade-i ictihadi 
olan ”el-hiikmii li men galeb”(776) diisturunun sukutunu ilan edip, tarih-i 
medeniyette insanhgi evc-i ala-i saadete îsal edebilecek en miihim ve binazir 
inkilabi vucuda getirmekle, kafi bir nefha-i teselli serpmiş zehabmi hasil et- 
tirmişti. 

Bidayet-i harbde herhangi bir saik ile meydan-i mubarezeye atilan ve ej- 
der-i ihtiyacin pençe-i tahribkari altmda ezilmesine ragmen, emsali names- 
buk harikalar ibda’, kahramanhklar izhar eyleyen Osmanli milleti, hakk-i 
hayatmi tekeffûl eden böyle zaman-i kavi(777) muvacehesinde sefk-i dimayi 

(775) ”Genel badire” anlamina gelen ”badire-i umumiye”den maksat, I. Diinya Savaşidir. 

(776) Arapça olan bu söz, "egemenlik galip gelenindir” anlamma gelmektedir. 

(777) Buradaki ’zaman” sözcugu ”vakit” anlamina degil, "gûvence” anlamina gelir. Söz- 
cukteki ”z” harfi aslinda Arapçaya özgu olan kalin ”d” harfidir. Ancak Latin alfabe- 
sinde bu harf bulunmadigindan, bunun yerine ”z” harfi kullamhr; tipki Ramazan 
sözcûgundeki ”z” harfi gibi. 
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liizumsuz telakkî ederek hasimlarina dest-i miisalemetini uzatirken; ecdad-ii 
evladmin hiç bir suretle affolunamayan ihmal ve teseyyiibû yuzunden maat- 
teessûf hakk-i tarihîsi efsanevî bir hayal, mevcudiyet-i milliyesi, lisan ve ana- 
nesine sadakatine ragmen mizahî bir masal zannolunan Kûrd kavm-i necîbi 
de, duydugu bu hatifî sadamn mana-i teshîrkari önûnde, uzanmiş oldugu 
serîr-i gafletten ref’i ser etmekle beraber, kendisine yadigar-i a’sar olan yur- 
dunun agûş-i mahremiyetine hiç bir yabancinm sokturulmayacagina 
itminan-i tam hasil etmiş, yirminci asr-i medeniyetin necm-i rehakarini hûr- 
met ve tazîm ile selamlamaya başlamişti. 

Fransa’da ictima eden Dûvel-i mû’telife Divan-i Harb-i Örfîsinin(778) 
maglub milletler, dolayisiyle Osmanhlar hakkinda vermekte olduklan ka- 
rarlar miyanmda, her kabze-i haki hûn-i ecdad ile mûlemma’, Kûrd’ûn 
mûlk-i mevrus ve meşruu olan, sûkkamnm ekseriyet-i kahiresini Mûslû- 
manlar teşkil eden sevgili Kûrdistan’imizin da —Kûrdlerin Mûslûman bu- 
lunmasi töhmetiyle olsa gerek— Ermenilerin taht-i emr-û hûkmûne verile- 
ceginin muhtemel bulunmasi, mûtevalî ve mûteakib neşriyat ile ihsas olun- 
maktadir. Bu işaatin sidkina ihtimal etmemekle beraber, bu hususta birkaç 
söz söylemeyi muvafik buldum. 

[ 5 ] (799) 

Şuna iman ve kanaatim var ki, ahvahn almiş oldugu şu şekl-i vahamet kar- 
şisinda, ya ölmek veya bûtûn manasiyle yaşamak isteyen Kûrdler me’yus de- 
gil, mûteessir ve mahzundur; netice-i hale intizar ediyorlar. 

Bugûne kadar daire-i itaatten ayrilmayan bu millet, dinlerine olan fart-i 
marbutiyetleri tesiriyle, Sultandan ziyade Halifeye kulluk etmişlerdir.(780) 
Birçok hasail-i mûmtaze ve cengaverane ile meftûr bulunan bu milletin her- 
hangi bir hakaret ve haksizhga tahammûl edeceklerine, yalniz kuwe-i idra- 
kiyesini kaybedenlerle basar-i basîreti perde-i hirs ve rida-i igfal ile kapanmiş 
olanlar inanabilirler! Şûbhe edilmesin ki herhangi bir Kûrd, dûstur-i hayati 
olan 


”Şu mihmanhaneden rihlet muebbed ömre vuslatken, 
Biraz tehir için layik midir insan hakîr olsun!” 


(778) "Baglaşik devletler” anlamma gelen ”Duvel-i mu’telife”, I. Dûnya Savaşinda galip gel- 
miş olan devletlerdir. O devletlere ”Itilaf devletleri” de denirdi. ”Divan-i harb-i örfî” 
ise, "sikiyönetim askerî mahkemesi” anlamma gelmektedir. Yazar, savaşta galip gelen 
devletlerin denetimi altindatoplanmiş olan Paris Konferansmi böyle bir mahkemeye 
benzetmiştir. 

(779) Derginin 5’inci sayfasmm başmda 6—7 satirlik bir yer boş olarak çikmiştir. Bu satirla- 
rm sayfanm başmdaki bir paragrafi oluşturdugu ve bu paragrafin sansûr edilerek ya- 
yinlanmasinin önlenmiş oldugu anlaşilmaktadir. 

(780) Osmanli padişahlarmin taşidigi ”Sultan” unvam Osmanh devletinin maddî gûcunû 
simgelerken, ”Halife” unvani da Islam dininden gelen manevî nûfuzlarmi simgeliyor- 
du. Yazar, Kûrd ulusunun, Osmanli devletinin maddî gucûne degil, Islam dinini tem- 
sil eden padişahlarin halifelik sifatlarma baglilik gösterdigini belirtmek istemiştir. 
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feryad-i ikazkari öniinde namus ve şerefle ölmeyi, zillet ve esaret altinda sii- 
rûnmeye tercihte zerre kadar tereddud etmeyecektir. 

Binaenaleyh, Kûrd”ûn etvar-i hamaset ve merdanegîsine pek yakmdan şa- 
hid olan Ermeni vatandaşlarimizin da böyle tehlikeli bir oyunda fazla ta- 
ma’karhk göstermemelerini, her iki komşu milletin menfaat-i mûstakbelesi 
namina lûzumlu addederim. 


Taksim,(781) ihsan Nuri 


[6] VÎRAN BELDE(i) 


Ses kesilmiş, gölgeler sinmiş ufuktan beldeye 
Boş, karanlik evlerin koynunda gizlenmiş eye(783) 

Yollarindan şimdi kervan geçmiyor; tenha, sûkûn 
Bum öter viranelerden, kaleler hep sernûgûn(784) 

Beldenin ûstûnde matemler ören muzlim gece(785) 
Kimsesiz, tssiz kalan vadide aglar gizlice(786) 

Mabedin fanûsu sönmûş, kirilmiş meşale(787) 
Toplanip oynar hayaletler, tutuşmuş el-ele 

Pas tutan kandillerin altinda yatmiş bir ölû 
Göz oyuk, kollar kadîd olmuş, dikenle örtûlû(788) 


(781) Taksim: Istanbul’un bir semti. 

(1) Bitlis’in sukutu iizerine yazdmiştir.(782) 

(782) Sukut: Diişuş, duşmamn eline geçiş. Buradaki diişiişten maksat, Bitlis’in I.Diinya Sava- 
şi sirasinda Ruslarin işgali altina girmesidir. 

(783) Eye: Kaburga kemigi. ”Ege” biçiminde de yazilir. 

(784) Bum: Baykuş. 

Serniigûn: Başaşagi, yikilip devrilmiş olarak. 

(785) Muzlim: Karanlik 

(786) Buradaki vadiden maksat, Kiirdçe adi ”Gelîyê Bedlîse” olan Bitlis vadisi olsa gerektir. 

(787) Mabed: Tapinak, içinde ibadet edilen kutsal yapi. 

Fanûs: Fener. 

(788) Kadîd: iskelet. 
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Boş kovuklardan sizan vehmin tiikenmez uykusu(789) 
Aşina yerlerde gizlenmiş serair korkusu(790) 

Bir ocak tiitmez, sada çikmaz yikik her laneden(791) 
Sakfi çökrnûş evlerin bir farki yok viraneden(792) 

Daglarinda nazli ceylanlar koşarken bir zaman 
Gul soluk, bûlbûl melûl, gûlzari besler şimdi kan(793) 

(794) 

Aglasin şimdi ey gûzel belde 
sana hicran bakişh yildizlar(795) 

Zulme me’va olan o yerlerde(796) 
kim bilir kaç yetim ve dul sizlar 

Hasta ufkunda bir melal aglar(797) 

Kan saçilmiş da karli daglarina 
[7] O gûmûş çaglayanlar al çaglar 

Gam mi çökmûş o nazli baglarina?! 

Ah, o kirlarda haykiran, gûlûşen 
p.vru bûlbûllerin öterler mi? 

Ah, o kirlarda derdleşip öpûşen 
aşinalar gezip gûlerler mi? 


(789) Vehm: Kuruntu, kuruntu ile karişik korku. 

(790) Aşina: Bilinen, bildik, tanidik. 

Serair: Gizli şeyler, gizli varliklar. 

(791) Lane: Yuva. 

(792) Sakf: Dam, tavan, çati. 

(793) Giilzar: Giil bahçesi. 

(794) Şiirin aşagidaki bölûmii, gerek vezin ve kafiye bakimindan, gerekse kitalarimn dört- 
luk biçiminde olmalari bakimindan, aslinda ayn bir şiirdir. Ancak dergide, ayn bir 
başlik taşimadan ve ”Viran Belde” başligi altinda, yukandaki bölûmun devami biçi- 
minde yayinlanmiştir. Sadece, yukaridaki bölûmle bu bölûm arasinda bir satirlik ka- 
dar bir boşluk birakilmiştir. 

(795) Hicran: Keder, onulmaz aci. 

(796) Me’va: Barinak. 

(797) Melal: Usanç, sikinti, bitkinlik. 
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Uyuyan göllerinde mehtabin 
siiziilen bin esîrî hiilyasi(798) 
yikanirken, bugiin de bir harbin 
oldun avare, kanli riiyasi 

O kadar şen akardi îrmaklar 
uyuturlardi garnh besteleri 
Ah, o şair, o derdli ishaklar(799) 
avutur, şenletirdi hastalari 

Bagda şahin bakişli kizlarla 
kurulurdu bir perili alay 
Yine çaglar mi pek yamk öyle 
kayahklardan atlayan bir çay?(800) 

Penbe akşamlarmda gelinler 
bir serin meltemin temasiyle 
gizli sevdaya ninniler söyler 
daglarin esmerîn havasiyle(801) 

Yine ufkunda bir elem vardi 
[8] o kadar şenken, ey guzel belde(802) 
başin ûstûnde bir gam aglardi 
îşte dûştûn onulmaz derde 


Kemal Fevzi 


(798) 


(799) 

(800) 


(801) 

(802) 


Esîrî hiilya: Elektrik ve îşik gibi, her yere niifiiz eden ve evrendeki boşlugu dolduran 
ve fakat agirligi olmayan ”esîr” admdaki varlikla birlikte gelen duş. Buradaki esir 
sözcugu, ”savaş tutsaêi” anlamina gelen ”esir” sözcûgûnûn aym degildir. Bu sözcukte- 
ki ”s” harfi Arapçayaözgûoldugu için Latin alfabesinde karşiligi yoktur. Arapçada bu 
harf, dilin ucu ûst dişlere degdirilerek sert biçimde okunur. Ingilizcede bu ses th 
harfleri bir araya getirilerek verilir. 


Ishak: Genellikle geceleri öten bir kuş. , . , v . . , , , , 

Derginin aslmda şiirin bu dizesi ile ondan önceki dizes. yer degiştirerek basilmiştir. 
Kammizca bu, bir baski yanlişligi sonucu böyle olmuştur. Çunku dortluk biçiminde 
yazilan şiirin bu ikinci bölûmûnûn diger bûtûn kitalar.nda birinci ve uçuncu dizeler- 
le, ikinci ve dördûncû dizelerin kafiyeleri birbirlerine uyar. Bu nedenle, biz bu tertibin 
bu iki dizede bir bask. yanhşhg. sonucu olarak bozuldugu kan.sina vararak, burada 


dogru biçimini yazdik. 

Esmerîn: Esmere çalan, siyaha çalan renk. 
800 numarali dipnota bakiniz. 
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1889 TAHRIRiNE NA2ARAN 
VAN ViLAYETÎNDE MUKÎM 
KURD VE ERMENÎLERiN 
MiKDAR-I HANE VE NÛFUSLARINI 
MÛBEYYÎN CEDVELDÎR(803X::-) 


KAZALARIN ESAMÎSÎ(804) 

Van merkez k a z a s 1 

Bargirî 

Erciş 

Adilcevaz 

Kavaş 

Karçikan 

Şatak 

Nurdoz n a h i y e s i 
Muks 

Mahmudiye ” 

Elbak 

Hamidiye-Hoşab ” 

Kavar 

Çolemêrg 

Beytûşşebab ” 

Şemdînan 

Yekûn 15 kaza 1 nahiye (806) 


E K R A D(805) ERMENÎ 


Hane 

Nufus 

Hane 

Niifus 

4900 

25400 

7905 

47430 

2470 

14820 

314 

1884 

2378 

14268 

495 

2970 

844 

5064 

491 

2946 

845 

5070 

901 

5406 

1055 

6330 

778 

4668 

540 

3240 

763 

4578 

818 

4908 

166 

916 

459 

2754 

709 

4253 

1504 

9024 

84 

504 

2643 

15858 

560 

3360 

885 

5310 

299 

1794 

1953 

11718 

96 

576 

1362 

8172 

85 

510 

2830 

10980 

00 

000 

1891 

11346 

00 

000 

26377 

158262 

13746 

82476 


(803) ”1889 sayimina göre Van ilinde yaşayan Kiird ve Ermenilerin konut w niifuslannin 
miktarim belirleyen cetveldir” demektir. 

(804) "ilçelerin adlari’ demektir. 

(805) Ekrad: Kiirdler. 

(806) Cetvelde gösterilen yerlerin 15’i ilçe, biri de nahiye olduguna göre, öyle anlaşiliyor ki 
”Nurdoz nahiyesi”nin altindaki tirnak(denden) işaretleri yanlişlikla konulmuştur ve 
Nurdoz’un alundaki yerler de ilçedir. 
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[9] VAN VÎLAYETiNDE 
NESTURÎLERÎN 
MiKDAR-I HANE 
VE NÛFUSLARI(807) 


Van merkez 

kazasi(808) 

152 

912(809) 

Mahmudiye 


114 

684 

Elbak 


163 

978 

Hoşab 


36 

216 

Kavar 


386 

2216 

Çolemêrg 


465 

3790 

Beytiişşebab 


595 

3750 

Şemdînan 


125 

570 

Teyaronhof 


3665 

21990 

Yekûn 


7101 

42106 


(807) ”Van ilinde Nesturîlerin konut ve niifus miktari” demektir. 

(808) ”Van kazasi”ndan raaksat, il merkezi olan Van kentinin oluşturdugu merkez ilçesidir. 

(809) Ilk sayi konut tniktarmi, ikinci sayi ise nufus miktarira gösteriyor. 
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VAN ViLAYETÎNDE SAKÎN AŞAÎRÎN 
MÎKDAR-I NÛFUSLARI ÎLE 
MARBUT OLDUKLARI KAZA 
VE ÎŞGAL ETTÎKLERÎ MAHALLER 


E S A M î NÛFUS-I ZÛKÛR NÛFUS-I UMUMÎ(810) BULUNDUKLARI ARAZÎ 


Ademan aşireti 

5538x8(811) 44304 

Diyadin, Erciş 

Hayderan ” 

6911x8 

61288 

Erciş, Patno, Dedeli 

Milan 

1306x8 

10800 

Bargirî, Sitmas 

Taqorî ” 

1415x8 

10320 

Saray, Ahurik-i Sûfla 

Şîyolî 

1601x8 

12808 

Tîrkeşan 

Muqrî ” 

2103x8 

16816 

Torrek, Saray 

Şemsikî ” 

1550x7 

12400 

Karahisar, Saray 

Şikeftî 

1470x8 

11716 

Qereçîyan 

Herkî 

0000 

6000 

Gevar 

Goyî ” 

0000 

20000 

Şemdînan, Çolemêrg 

Şêrwan ” 

0000 

4000 

Kavar, Şemdînan 

Ertûşî ” 

4000 

31000 

Başkale ve Bohtan 

Malxuran ” 

1400 

11200 

Karahasan, Melazkurd 

Dostikî 

0000 

3500 

Kavar, Şemdînan 

[10] Dîzra 

0000 

4300 

Kavar 

Biradost 

0000 

7300 

Biradost 

Ûramar ” , 

0000 

1500 

Ûramar nahiyesi 

Dostikan ” 

0000 

2000 

Lobin 

0000 

800 

Çolemêrg 

Melah 

0000 

700 


Marones ” 

0000 

850 

Nesturîler civannda 

(812) 

0000 

1474 


Sindî 

0000 

760 

Çolemêrg civan 

Yekûn-i aşair 

27317 

277780 


Van vilayetinde mukîm Kûrdler 

158262 


Van vilayetinde mukîm KÛRDLER 

ERMENILER NESTURÎLER 


436042(813) 

82470(814) 42106 



(810) Esamî: isimler, adlar. Maksat, aşiret adlaridir. 

Ntifus-i zukûr: Erkek ntifusu, aşiretlerin erkek sayisi. 

Nufus-i umumî: Genel nufus, aşiretlerin genel sayisi. 

(811) Anlaşildigina göre çarpi işaretinden sonraki sayi, erkek niifusunun aşiretin genel nufu-:una orani- 
m gösterir. Örnegin burada, aşiretin nufusunun sekizde birinin erkek oldugu belirtilir. Ertûşî ve 
Malxuran’in erkek nufusunun yuzdesi gösterilmemiş, birçok aşiretin erkek nufusunun yerine 
dört sifir konulmuştur. Öyle anlaşiliyor ki bunlarin erkek nufusu saptanamamiştir. 

(812) Bu satirda aşiret adi derginin alsinda çikmamiştir. 

(813) Bu sayi, Van’da yaşayip da aşiret durumunda olmayan ve aşiret durumunda olan Kûrdlerin top- 
lam nûfusunu gösteriyor. 

(814) îlk cetvelde Ermenilerin nûfusu 82476 olarak gösterilmişti. 
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Van vilayetindeki Kiirdler ve Ermenilerin mikdar-i hane ve niifuslarim 
miibeyyin cedvel, asar-i Garbîyeden muktebes oldugu cihetle aynen derci 
miinasib göriildii ise de, saika-i sehv ve adem-i malumattan miitevellid hatîati 
tashih etmeyi, bihasebilimkan derece-i viicubda addeyledik: 

Cedvelde Kavar kazasinm Kiirdlerin niifusu 1070, Ermenilerin 5406 göste- 
rilmektedir.(815) Bu pek acîb ve garib bir meseledir. Kavar’da (816) Ermeni- 
lerin tefewuk-i adedîsi hiç bir tarihte yiizde otuzdan fazla bir yekûn teşkil 
edememiştir. 

Hele agrebul-garaibden Muks meselesi; ”2754 Kûrd”, ”4253 Ermeni” ista- 
tistikleri bize gösteriyor. Halbuki Muks’taki Ermeniler, yuzde kirk radde- 
sinde bir kesafet-i adedîyeye malik idiler. Fakat ekseriyetle mûstecir bulun- 
duklari cihetle, ahali-i mahalliyeden addolunmazlardi. 


(Mabadi var) (817) 

JÎN 


[ 11 ] KÛRDÇEYE DAiR(î:-)(î!-) 

- 2 - 

"Neşriyat sistemi”ne dair mûtalaayi ikinci makaleye terketmiş idim. Fa- 
kat bu sisteme dair tafsilat vermeden ewel, onun esasi olan bazi işlerden bah- 
setmek mecburiyeti vardir. Evvelemirde, şimdiye kadar belki de çok söylen- 
miş ve dinlenmiş birkaç sözû tekrar edecegim. Bana göre bu, tekrar veya 
tekrir-i zaid degildir: 

Biz lisammizi îslaha çalişmak isterken, en çok dikkat ve basireti istilzam 
edecek nokta, sarfedecegimiz kuwetlerin tabiat kanunlariyle tevafukudur. 
Kavanîn-i tabiiye ile tearuz eden faaliyetler, mahkûm-i zevaldir. Ifratperver- 
likler, tabir-i amiyane ile yorgana göre ayak uzatmamak, hûsram davet eder. 
Bundan başka, intihab edilecek tarz-i mesaînin zaman ve ahvalin gösterdigi 
icabata uygun bulunmasi, milletteki fikir cereyanlariyle makus bir 
istikamet-i harekete malik olmamasi kat’iyen lazimdir. Binaberîn, gitmek is- 
tedigimiz yola tam hazirlikla çikmak ve her adimi mûteakib, bir hatve sonra- 
ki eb’ad ve mesafati, ilk adimlarin etrafta husule getirdigi tesirati pek derin 
ve ince bir surette muayene etmek ve şûûnun gösterecegi icabat-i zarurîyeye 
tevfik-i faaliyet eylemek mecburiyetini hiç bir zaman unutmamalidir. 

(815) Burada iki dizgi yanlişligi oldugu açiktir. Çiinkti ilk cetvelde Ermeni nufusunun 5406 
olarak gösterildigi yer Kavar degil, Kavaş’tir. Ancak Kavaş’taki Kiird niifusu da 1070 
degil, 5070 olarak gösterilmiştir. Açiktir ki Kavaş adi yanlişlikla Kavar, 5070 sayisi da 
yanlişlikla 1070 biçiminde dizilip öyle çikmiştir. 

(816) Buradaki Kavar adi da yanliştir, dogrusu Kavaş’tir. 

(817) Burada, ”devami var” anlamina gelen ”mabadi var” denilmişse de, derginin bundan 
sonraki sayilannin hiç birinde bu yazinin devami çikmamiştir. 
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Şurasi da asla hatirdan çikmasin ki, lisan meselesi bizde haddizatinda pek 
muglak, çok miişkilath bir saha-i faaliyettir. Dilimizin bugûnku hali, bizi, 
iktihami hakikaten pek bûyûk himmetler sarfiyle kabil olacak yigin yigin 
mûşkilatla karşilaştiracaktir. Hedef-i muayyeni istihsal için sarfi lazim gelen 
ikdamat-i fevkalade yaninda elimizdeki vesait-i maddiyenin azligi mûlahaza 
olundukça nevmîd olmamak kabil olmuyorsa da, tabiî ve mantikî bir tarîk-i 
mesaî takibedildigi takdirde, kuva-i masrufenin geç olsa bile behemehal 
semeredar-i muvaffakiyet ve inkişaf olacagi, şûbheden azadedir. Bizden ewel 
ayni yolda yurûmûş milletlerin maksada zaferyab olmalari, bizim için bir 
vesîle-i teşvik teşkil eder. 

[12] Bir nokta vardir ki, yûklenmek istedigimiz bu azîm bar-i mesaîye ta- 
hammûl hususunda bize kuwet ve itminan bahşediyor: Bizden ewelki mil- 
letler, lisan ve tarihlerini tedvîn ve tesbit ederken, ellerinde bugûnkû 
terakkiyat-i medeniyenin pîş-i faaliyetimize serdigi vesait-i mûtekemmile 
mevcud degildi. Fakat bu azîm ve mûhim mahrumiyetler, onlarin mazhar-i 
muvaffakiyet olmalarma mani olmadi. Filhakika o zamanlar, ne lisaniyat il- 
mi bugûnkû derece-i tekemmûlûne vasil olmuş, ne de bu yoldaki faaliyetleri 
teshil eden vesait ve neşriyat-i fenniye bugûnkû mebzuliyetle mevcud bulun- 
muştu. Bununla beraber, lisan ve tarihi tanzim etmek isteyip de muvaffak ol- 
mamiş bir millete kûremiz ûzerinde tesadûf edilememektedir. 

Bize gelince; muvaffakiyeti temin veya teshil edecek asara ziyadesiyle ma- 
lik bulunuyoruz. Atacagimiz her adim, yirminci asr-i medeniyetin bûtûn 
vesait-i irfamyle mazhar-i teşcî’ olacaktir. Vakia, hedefe vasil oluncaya kadar 
çok zaman geçecek; fakat dûşûnelim ki milletlerin hayati teemmûl edilince, 
vahid-i kiyasî-i zaman gûn ve sene degil, ancak asir veya asirlardir. 

Bu işte bizim yapacagimiz şey, kuwetlerimizden hatta bir zerresini beyhû- 
deye sarfetmemek, her zerre-i mesaîmize mukabil mutlaka bir habbe-i mu- 
vaffakiyet temellûkûne çahşarak hemen saha-i cidal-û sa’ye atilmaktir. Bu da, 
her işin, Levh-i Mahfuz(818) muvaffakiyeti olan programa malikiyetle kabil- 
dir. Öyle bir program ki, harekete başlanacak dakikadan şahid-i muvaffaki- 
yeti deraguş edinceye kadar atilacak mûhim adimlari elzem ve esasli teferrua- 
tiyle ihtiva etsin ve tatbikatinda hatta kûçûk bir inhirafa mûsaid bu- 
lunmasin. 

Bir işte programsiz muvaffak olunabilecek devirlerden çok, pek çok uzak- 
larda yaşadigimizi derhatir ettirmenin faydasiz olmadigina kaniim. 


Şimdi de biraz, elimizdeki mevadd-i ibtidaiye-i lisaniyenin kemiyet ve key- 
fiyetinden bahsetmek icabediyor: 

Dilimizin, bugûnkû ihtiyac ve telakkîlere göre bir lisan mahiyetini haiz ol- 
masi için malik bulunmasi elzem olan esasattan, halen muayyen bir kisim 

(818) Levh-i Mahfuz: Din inancina göre, Tann tarafindan takdir edilen her şeyin yazili bu- 
lundugu levha. 
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insanlar [13] tarafindan —fakat şerait-i ibtidaiye tahtinde— konuşulmadan 
başka hiç birine sahib olmadigi bir hakikattir. 

Bu ifademle, dilimizin ne lugat, ne sarf ve nahv(819) ve ne de edebiyatin- 
dan, mazbut ve matbu ve ihtiyac-i millîye kafi bir sermayeye malik bulun- 
madigimizi anlatmak istiyorum. 

Birçok lehcelere malik Kiirdçemizin bazi kisimlarma dair Rusça, Ingilizce, 
Almanca ve Fransizcada birkaç tedkik, bir-iki ufak lugat ve sarf kitabi intişar 
etmişse de, Kiirdistan gibi bir mintikada Kiirdler gibi bir millet arasxnda, lisa- 
nt ya hiç bilmeyen veyahud pek az anlayabilen Garbliler tarafindan pek sathî 
tedkiklere istinaden yazilan bu eserlere biiyiik bir ehemmiyet atfi dogru de- 
gildir. Böyle olmakla beraber, şurasi inkar olunamaz ki bu eserler, salim bir 
usul-i tedkik ve tarz-i tetebbuu ve herhangi bir mahsul-i tetebbuun en esasli 
ve dakik surette tertib ve tanzimini irae gibi meziyet-i mahsusayi haiz olmak 
cihetiyle, emsali mesaîde numune ittihazina layiktirlar. Bu itibarla ve ayrica 
birçok mukayeseleri havî bulunmalariyle mesaî-i lisaniyemize çok kiymet- 
dar muavenetler edebilir ve fakat hiç bir zaman esas olamazlar. 

îkinci derecede, eski-yeni Kiird erbab-i tahriri tarafindan ihzar edilmiş sarf 
ve nahv kitablan ve bir-iki Iugat mevcud ise de, bunlardan edilecek istifade 
mahdud bir derecede kalacaktir. Bir de Kiird iideba ve şuarasi tarafindan yazi- 
larak, birtakimi usulii dairesinde cem’ii tedvîn edilmiş divanlar, eş’ar ve ebyat 
vardir. Miistesnasi mevcud olmamak şartiyle,(820) hemen umumen bu di- 
vanlar, şiirler, milletin hakikî lisam olan avam dilinden çok uzak ve yazildik- 
lari muhît ve zamana göre ekseriyetle Arabî, Farisî kelimatla doldurulmuş 
tuhaf birer halîtedir. Viicudlarmdan istigna kabil olmadigi halde, bu gibi 
asardan edilecek istifade de mahduddur. 

Ûçiincii ve en miihimmi, avam-i milletin miifekkiresinde sakladigi hazine- 
dir. Bugiinkii işlerde muvaffak olmak, bugiiniin telakkîlerine uygun çaliş- 
makla miimkiindiir. [14] Hahhazirda umumiyetle kabul edilmiş bir kaide 
vardir. O da, milletin öz lisam, o kavmin gayri miinewer kitlesinin ve husu- 
sen ihtiyar kadinlarinm konuştugu dildir. 

Binaberîn ben de, lisamn tedvîninde, kitle-i avamin ihtiyar ettigi eşkal ve 
lugatin esas ittihaz edilmesini istiyorum. Bu, hakikî bir hazinedir. O men- 
ba-i feyyazin muhtevasmi zabte, ele geçirdigimiz malzemeyi kavaid-i 
fenniye-i ahîreye muvafik bir şekilde tertib ve inşaya muvaffak olursak, —asla 
tereddtid etmeden iddia edebilirim— az zamanda, bugiin Şark’ta cari lisanla- 
nn ekserîsinden daha zengin bir lisan-i tahrir ve tekelliime malik oluruz. 


Şimdi, bu muhtelif menbalardan nasil istifade edilmesini tasawur ettigimi 
arzedebilirim: 


(819) Sarf ve nahv: Dilbilgisini inceleyen iki bilim dali. 

(820) Do^rusu ”olmak şaruyle” olmalidir. 
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1- Başlica lisan meselesiyle — muayyen bir plan dahilinde— ugraşacak bir 
heyet-i daimeye liizum vardir. Bu heyet, en tabiî olmak iizre Kiird Tamim-i 
Maarif ve Neşriyat Cemiyeti merkez-i idaresini kendisine dariilmesaî itti- 
haz etmeli ve tetebbuat-û tedkikatinda cemiyetin azamî derecede muaveneti- 
ne mazhar olmalidu-. 

2- ”Lisan Enciimeni” gibi basit bir isimle yad edilecek olan bu heyetin 
azasi, muhtelif Kurd lehcelerinden bir veya birkaçina aşina ve mûmkûn ol- 
dugu kadar tahsil görmûş zevattan mûteşekkil olmali; bu heyete teşrîk-i me- 
saî etmek ûzre elsine-i ecnebiyeye vakif zevattan birkaçi terfik edilmelidir. 

3- Heyet, tarz ve zaman-i mesaîsini bizzat tayin etmeli; bahusus aza-i kira- 
mi meşagil-i hususiye veya tahsilleriyle meşgul olacaklarindan, encûmenin 
iştigali bir daire-i mahsusada vaki olmak gibi tahdidata tabi tutulmayip, aza- 
dan beheri, şube-i mesaîsine aid vesaik ve evraki istedigi mahalle götûrebil- 
meli; ancak netaic-i mûstahsalamn takrir ve tesbiti, umumî ictimalarda 
bilmûzakere icra olunmahdir. 

4- Encûmenin ilk ve en mûhim vazifesi, lisanm lugatim cem’û tedvînden 
ibaret olmahdn-: 

[15] A- intihab olunacak herhangi lisandaki bir lugat kitabi esas ittihaz edi- 
lerek, buna göre her kelimenin beher Kûrd lehcesindeki mukabili tahrir 
edilmeli. 

B- Her kelimeye mukabil elde edilecek mûteaddid lugatlar miyanmdan, 
bittedkik sem’a en muvafik gelenini mukabili aranan lugatin Kûrdçesi olarak 
kabul ve o suretle defter-i mahsusuna kaydettikten sonra, aym manaya mev- 
zu diger kelimeleri de yine sem’a mûlayemet nazara alinmak şartiyle tayin 
edilecek bir sira dahilinde birinciden sonra derc etmelidir. 

C- Kûrdçede mevcud olup, esas ittihaz ettigimiz lugatta mukabili bulun- 
mayan lugatlari aym şerait dahilinde ve hurûf-i heca tertibiyle diger bir defte- 
re kaydetmeli. 

D- Esas lugatinda mevcud ve fakat Kûrdçe mukabili bulunmayan lugati, 
hurûf-i heca sirasiyle ûçûncû bir deftere idhal ve badehû, atîde izah edilecek 
menabi’ ve usullere mûracaatla mukabilleri vaz’ ve tayin edilmeli. 

5- Encûmen aza-i kiramimn hifzlarmdaki lugatin —şerait-i maruza 
dahilinde— toplanmasiyle meydana gelen lugat kitabi, mûmkûn oldugu ka- 
dar bûtûn Kûrd lehcelerinin malik bulundugu lugati ihtiva ederse de, lisanm 
konuşuldugu mintikalardaki ahali arasinda hatta encûmendeki zevatin sa- 
ha-i ilminden haric birçok lugata tesadûf pek tabiî oldugundan, ayrica 
manatik-i muhtelifede cêm’i lugat işiyle iştigal edecek zevatm temin-i tedari- 
ki, ehemm-i umûrdandir. Bundan başka şu ûç madde, cem’i lugat meselesin- 
de faydali ve kiymetdar menabia işaret eder: 

A- Ahlakî, gayri ahlakî durûb-i emsalin cem’û tedvîni. 

B- Ahlakî, gayri ahlakî bilumum hikaye, masal ve efsanelerin aynen 
toplanmasi. 

C- Avam beyninde mûtedavil Kûrdçe ebyat ve her nevi eş’ar, her neye dair 
olursa olsun cem’û tedkiki. 

Gerek bunlar ve gerekse köşe-bucakta kalmiş lugatm cem’i için dûşûnûle- 
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cek [16] çareler miyanind, muhtelif lehcelerin tekellum olundugu manatika, 
lisana aşina, miinevver zevati memur etmek hatira gelirse de bu, cemiyetin 
şimdiki vesaitiyle kabil-i icra göriinmediginden, bu maksadi teminen şöyle 
bir tertib yapmak miimkiindiir: 

a- Yukaridaki şerait tahtinde meydana getirilen lugat kitabinda mevcud ol- 
mayip, ahali arasinda mustamel lugati, delalet ettikleri mana mufassalen ve 
misallerle izah edilmek iizre enciimene bildirecek zevata, lugat başina miina- 
sib mukafat-i nakdiye îtasi. 

b- Durûb-i emsali ihtiva etmek uzre tertib ve neşrolunan kitabda munde- 
ric bulunmayan durûb-i emsali, onlari tevlîd eden vakayii de haki olmak iiz- 
re encûmene bildirecek zevata daha yiiksek mikdarda bir mûkafat-i nakdiye 
verilmesi. 

c- Hikaye, masal ve avam şarkilari için aym tarzda hareket edilmekle bera- 
ber, Dersaadet’te(821) adedleri pek kesîr olan Kûrdlerle bu maksad dahilinde 
temas edilmeli ve daimî reklamlarla, taşra kari’lerinin bu babda muaveneti 
temennî olunmah. ... A 

6 - Bu menabiin kaffesine mûracaat edildigi halde bile, bir lisan-i ilmi ve fen- 
nînin malik olmasi zarurî bulunan birçok kelimat ve tabiratin noksam pek 
mahsûs bir halde göze çarpacaktir. Buna birkaç çare vardir ki, bazi mahzurla- 
ri da havîdir. 

Bunlardan birincisi, ihtiyaci, Farisî veya Arabîye mûracaatla temindir. Li- 
sam komşu dillerin zîr-i tahakkûmûne atacak ve binnetice havas ve avam dili 
gibi ucûbeler doguracak bu şikkm ihtiyarma ilelebed muhalifim. ^ 

ikincisi, kismen Pehlevî, Zend, eski Farisi gibi dilimizin asliyle alakadar li- 
sanlara mûracaattir. Bunda, birincideki kadar mahzur yoktur. Ancak, pek 
eski zamanlarm yadigari bulunan bu lisanlarin îhtiyacimiza kafi gelebilecegi 
meşkûktûr. Mamafih, bunlardan istifade olunmahdir. 

Uçûncûsû ve en tabiîsi, Almanlarin yaptigi gibi, ifade eddmek îstemlen 
mana ile mûnasebet-i tammesi bulunmak ûzre birkaç kelimeden terkib, veya 
Kûrdçede [17] mebzulen mevcud zarf, zaman, mekan,^ failiyet. . .îlh. gibi 
edevattan mûnasiblerini ewel veya ahir-i kelimeye ilave suretiyle teşkil 
usulûdûr. 

Bu şekli, lisana istenilen zenginligi vermeye kabiliyetli görûyorum. Ayrica 
lisammtzdaki terkib-i izafî, vasif terkibleri birer isim kabul etmek de pek 
zengin bir menba olur. . A 

7- Encumen, yeniden muttali oldugu veya vaz’û teşkil ettigi lugati her sene 
nihayetinde tab’û neşir, ve asgarî beş senede bir lugatini tecdiden tab etmeli- 
dir. Kezalik, durûb-i emsal mecmuasmi da malumat-i cedîdesinden hissedar 
ederek, mûnasib zamanlarda muaddel mecmualar neşreylemeli. 

8 - Encûmen neşriyatmin hasilat-i safiyesi azalara hediye edilmelidir. 

9- Lisanin sarf-û nahvini tanzimde en bûyûk aile-i lisaniyenin esas ittihaz 
edilmesi, en kestirme ve tabiî bir yoldur. Zamammizda bu hak, Şimal Kûrd- 


(821) Dersaadet: istanbul. 
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çesinindir. Binaberîn, bu maksadla Hakkari ve Bohtan lehcesinin tercihini 
tavsiye edebilirim. 

Bunda liizumsuz hodkamliklarda bulunmak, milletin hakk-i hayatina sui- 
kasd derecesinde bir cinayettir. Binaberîn, tealî-i millîyi isteyen her Kiird, 
mefkûresinin azameti karşisinda pek kiiçûk kalacak bu gibi hodbinlikler- 
den hazer etmelidir. Farzimuhal olarak bazi muhalefetlerin zuhuru halinde 
de mûteşebbisler, kendilerince muayyen hedefe dogru bila tereddûd ilerle- 
mekten çekinmemelidir. Yalmz sebat ve inad ve tereddûdsûz bir fikr-i takib- 
dir ki bu gibi azîm işlerde zamin-i muvaffakiyet olur. 

Geriye kalan en mûhim madde, bu kadar fedakarhklar ibzaliyele istihsal 
edilen neticeyi umuma mal edebilmektir. Benim dûşûndûgûm vasita-i ta- 
mim pek sadedir. îşte "neşriyat sistemi” namim verdigim tertib budur. Şöyle 

ki: 

Cemiyet, tesis edecegi bilumum gazetelerde Kûrdçe makalati mûnhasiran 
encûmenin lisan-i muhtari ile icra etmelidir. Bunda hakikî bir inadla sebat 
ederek, her ne pahaya olursa olsun esas-i muayyenden zerrece inhiraf etme- 
melidir. Hele itirazi şayan-i istima’ olamayacak anasirin alacagi vaz’ [18] ve 
tavri, şayan-i nazar bile görmemeli. Bir taraftan malumat-i ibtidaiyeyi havî 
kûçûk kitablar telif ettirerek meccanen her tarafa neşr-û tevzi etmeli, bir yan- 
dan da daha yûksek derecedeki ilmî ve fennî asari tab’û neşir suretiyle de mil- 
letin tabaka-i mûneweresini bu gaye etrafinda toplamaya himmet ey- 
lemelidir. 


Sevgili millettaşim! Benim, lisanimizin îslah ve tamimi hakkindaki tasav- 
vurlarim, —istereseniz tahayyûl deyiniz— bu saydiklarimdir. Bakalim siz ne 
dûşûnûyorsunuz. Bu dûşûncelerinizden öteki kardeşleri de haberdar etme- 
nizi bekliyoruz. Sevgili ”Jîn”, hepimizi dinleyecek kadar lûtufkardir. 

Hurufat meselesini de başka bir zaman konuşacagiz. 


28 Mart 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÛRD TARÎHÎNDEN 

BABAN HANEDANI(*) 

(MABAD: 4) 


Muharriri: 
Aziz Yamiilkî 


Baban hakimi Siileyman Paşa, bu iki ordunun harekati esnasinda her ne 
kadar memleketini îstiladan kurtarmiş ise de, Hakimlik dahilinde vukua ge- 
len bir şûrişte, Qelaçolan(822) harabelerinde asari halabaki olan cesim kona- 
ginda, 1159 senesine(823) musadif pek firtinali bir gecede uyurken, harem 
bahçesine mulasik bir dut agacindan aşma suretiyle dahil olan Feqî Ibrahîm 
naminda bir serserinin hançeriyle şehid edilmiştir. 

Bugun orada makarr-i hukumet olan konaginin bazi temel harabelerinden 
başka bir şey meydanda kalmadigi halde, mahud dut agaci esrarengiz bir su- 
rette hala bakîdir. 

[19] Feqî Îbrahîm nam serserinin esna-i derdestinde elindeki kanli hançe- 
riyle kendi kafasi kesildigi mahal dahi zairlere gösterilmektedir. 

Qelaçolan mevkiinde mazînin şanli hatiratim hale nakleden pek çok ha- 
rab mebanî enkazi, bunlardan ayrilmiş birçok cesîm taşlar, mezarliklar, bir- 
çok cesîm asirdîde agaclar, etrafindaki daglar miyamnda sûzûlûp giden Qe- 
laçolan(Karaçolan) suyu ve bu suyun sag sahilindeki tepelerde hakimlerin 
merakidim muhtevî cami ve havuzu oldugu söylenmekte olan cesim bir çu- 
kur, yûksek bir tepe ûzerinde ve etrafinda Hakimligin, hakimden sonra en 
bûyûk recûlû olan agalarin ve bunlarm taifelerinin merakidi, o zamanki te- 
rakkînin şahidi olan Alay Çavuşu Mahallesiyle cami civarindaki cesîm bir 
sahayi birbirine rabteden bûyûk köprûnûn su ûzerindeki ayaklarmin asari, 
şimdiki Karaçolan denilen pek kûçûk köyûnşimal-i şarkîsinde yûksek dag 
ûzerinde asil Çudalan Kalesinin harabesi gibi şeyler vardir. 

Halihazirda Sûleymaniye’de kain Alay Çavuşu namiyle mûsemma mahal- 
lenin o zaman Qelaçolan’dan gelen Alay çavuşu mensubamnm tesis ettigi ve 
Alay çavuşlannin vazifesi de hakimin muharebat esnasinda borularim çala- 
rak herkese silahbaşi emri vermek oldugu söylenmektedir. 

Hakimlerin merakidim muhtevî, kûçûkçe yapilmiş bir kubbenm etraf du- 
varlarindan başka bir tarafr muhafaza edilmemiştir. Derûnundaki merakid- 
dan, bilhassa Feqî Îbrahîm tarafindan şehid edilen Sûleyman Paşa’nm kabn 


(822) Bu ad, bu yazi dizisinin daha önceki bazi böliimlerinde bu şekilde, yam ”Qelaçolan 
şeklinde geçmişti. Yazi dizisinin bu bölumunde ise ”Qaleçudalan” olarak geçiyordu. 
Biz, daha önceki bölumlerde geçen şekliyle uyum saglansin diye burada da bu adi 
"Qelaçolan” şeklinde yazdik. 

(823) Miladî takvime göre 1747 yili. 
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nisbeten daha iyi mahfuz kalmiş ve bu kabrin dahi topraga gömulmuş taşla- 
rim bizzat meydana çikartarak, miimkiin mertebe temizlendikten sonra aşa- 
gidaki yazilarim okumak kabil olmuş ve maalesef tarihi, okunamayacak su- 
rette dökiilmiiş buldum; taşlarda mevcud olup okunamayan yerler nokta 
işaretiyle gösterilmiş ve imlalar ayniyle istinsah edilmiştir:(824) 


(824) Yazinin bu bölumiiniin sonunda, ”devami var” anlamina gelen ”mabadi var” denil- 
memişse de, yazi burada bitmemektedir. Bundan sonraki böliimii derginin 18’inci sa- 
yisindadir. 
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[2o]KURDÇE kismi 



NUR 


Ez temaşe dikim, welatê min temam baxê gulan 
Çar teref bêdeng, samit bûn ji nexma bilbilan(825) 

Alîyekî bêhna buharê, alîyekî dengê hezîn 
Cû û cûbaran gewrî êxistine ava şîrîn 

Xuş-xuşa avê digel fesla dibêjit endelîb(826) 

Saqîya, meclis temam e, mest bi ava zebîb(827) 

Belg hemî şermende ne ji husn û cemala gulşenê 
Qetre qetre xwêh dirêjin, wek xunava gerdenê(828) 

Ew heqîqet da zerîf e, qabilê teswîr nîye(829) 

Sed esef muhtacê tenwîr e, ku lewra tarî ye(830) 

Lazim e hilkin çirayek j’şu’leya ”hel yestewû...”(831) 
Cumle mecbûrê xebatê ne bi emrê ”utlubû...”(832) 

26 Adar 335(1919) 
Ji Mala Hekarîyan 
E. Rehmî 


(825) Samit: Bêdeng, deynekir. 

Nexme: Stran, nêwirîn. 

(826) Endelîb: Bilbil. 

(827) Saqî: Meygêr, meygerîn. 

Saqîya: Meygêro, meygerîno! 

Zebîb: Mewij. 

Ava zebîb: Mey. 

(828) Qetre: Dilop. 

Xwêh: Zweydan. 

(829) Teswîr: Salixdan. 

(830) Esef: Mixabin. 

Tenwîr: Ronîkirin. 

(831) Hel yestewû: Ma wek hev in, ma bi tenga hev ra ne, ma di sewîyek da ne! 

Ev îşaret e bi alîyê ayetek ve. Xwedê di wê ayetê da weha dibêje: ”Ma kesên zana û nezan 
wek hev in!” 

Qesta hozên ev e ku em ji şu’le û ronayîya vê ayetê li welatê xwe çiraya xwendin û zanî- 
nê hilkin û bi wê çirayê welatê xwe ronî bikin. 

Peyvika "yestewû”, di ayetê da "yestewî” ye. Wisa tê zanîn ku hozên jibo rastanîna qa- 
fîyê digel peyvika ”utlubû” ya di malika pey wê da, peyvik "yestewû” nivîsîye. 

(832) Utlubû: Bigerb, bixwazin, daxwaz bikin. 

Ev îşaret e bi alîyê hedîsek ve. Pêxember di wê hedîsê da dibêje ku: ”Zanîn li Çînê be 
jî lê bigerin”. 

Qesta hozên ev e ku em hemî li gora vê hedîsê mecbûrê xebatê ne. 
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MEGER L’ÊM ACÎZ Î?(«î3) 


Le min boç zîz î umrim, çawekanim, mahîtabamm? 
Tewêlit bo çî kûj e, ya çi qewmawe, çi tawanim? 

Le pêşa pêşî tabûrî mujet, herdû birot keç bû 
[21] Delêy bo tîpî aşiq zulfeqar e, tîxî birranim 

Kemendî zulfî xawit çunke bazûbendî parû me 
Çi hacet waizî serzil be efsûn bestî destanim! 

Melamet bas biken, çtm min xerîb û xanewêran im 

Telîsmî gencî husnî to muemmay alemî kewn e 
Le hellî wî be ser çû umrim û hêşta ger ciwan im 

Ke nermîn baweşî to êşêk e bo qelbî mecrûhim 
Be lence lê gerrê satê, hewa da tiflî giryanim 

Belê Şewqî ke Kurd e çawbexwên e, qet heda nada 
Be xwênî çawekanim sûr buwe çakî girîbanim 


23 Kanûnî Ewwel 333(1917) 

Qazîzade 
M. Şewqî 


(833) Nawnîşanî em helbeste le kovaieke da be curêk nûsrabû ke manayekî nebû; ême wa de- 
zanîn debê her b’em cure bixwênrêtewe: ”Meger l’em aciz î? 
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PÎYESA KURDÎ(834) 

MEMÊ ALAN(835) 

Tîyatroya Kurdan fezîlete Kurdan noşî didit(836) 


DU PERDE PÎYES 


Esera E. Rehmî 


EŞXAS:(837) 

MEMÊ ALAN 

LEWEND- Hevalê Memo, xulamê Mîr 
ÇAVREŞ- Dayika Memo(838) 

XEZAL- Jina Memo 


PERDEVEBÛ 


(Odekê Kurmancî xemilandî, bi berr û maforan raxistî. Dîwarê we, çeket 
Memo pê ve hilawîstî ne. Çar terefê dîwar doşek, balgî ne.) 


(834) Ev sernivîsar di eslê kovarê da bi zimanê Tirkî, ”Kiirdçe Piyes” hatibu nivisin. Ji ber 
ku pîyes bi Kurdî ye, me sernivîsar jî wergerand Kurdî û Kurdîya wê nivîsî. 

(835) Gerçi navê vê pîyesê ”Memê Alan” e û navê mêrxasê wê yê sereke jî Memê Alan e, lê 
babetê wê ne çîroka ”Memê Alan” a klasîkî ye. Nivîskarê hêja Evdirehîm Rehmî, di 
nivîsîna pîyesê da awayê ”lêanîn”ê bi kar anîye. Di zimanê bêjeyî da ”lêanm”, ku biîn- 
glîzî jê ra tê gotin ”adaptation”, ev e ku mirov esereka bêjeyî bigire, li gora babetekî dî 
ji nû ve binivîse, yanî li babetekî dî bîne. Nivîskar jî çîroka ”Memê Alan” a klasiki gir- 
tîye, li gora babetê Şerê Selaheddînê Eyyêbî li dijê filan ji nû ve nivîsîye, tê da nexşên 
Kurdîtîyê û Îslamîyê bi kar anîne; bi kurtî, çîrok li babetekî dî anîye. 

Ji alîyekî dî ve, di pîyesê da ji alîyê zimanzanîyê ve hin şaşîyên çapê derketibûn. Mesela 
pevekek weha bû: "Neyaran serhedan girtine”. Lê rastê wê weha ye: "Neyaran serhed 
girtine”. Me di wergeranê da şaşîyên weha gişt rast kirin. 

(836) Noşî didit: Nîşan dide, dinumîne 

(837) Eşxas: Piranîya ”şexs” e. ”Şexs” bi mana ”kes” e. 

(838) Di eslê kovarê da ev rêz weha bû: ”Dayika Memo- Çavreş”. Rêza pey wê jî weha bû: 
”Jina Memo- Xezal”. Lê belê, çêtir e ku berê nav, paşê salix bê nivîsîn. Çawa ku mvîskar 
berê navê Lewend, paşê salixê wî nivîsîye: Ji ber vê yekê, me jî berê navên Çavreşê û Xe- 
zalê, paşê salixên wan nivîsîn. 
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[22] MECLÎSA EWIL 


MEMO 

(Tenê) Belê.. . îroke Mîr emir kirîye, xeza ye.(839) Neyaran serhed girtine 
Zaryê Kurdan, meazellah dê di ber dest û pîyên dijminan biçit... ^ 

Ez ji kî kêmtir im! Ma ez Kurmanc nînim! Ma namûsa her Kurdekî namû- 
sa min nîne! Elbet. . . Elbet ez’ê biçim. Qîyamet rabit dîsa ez diçim. Xwîn 
seran bibit dîsa ez xwe nagirim.(840) Hetta Xezal jî min meni’ biket dîsa ez 
nawestim.(841) Ez Memê Alan im. Mîrê Hekarîyan emir kirîye Hem Sultan 
Selaheddîn şîrê xwe kêşaye,(842) li pêşîya temamê dinyayê westaye, Qudsa şe- 
rîf muhafeze diket.' Umûmê filan berhev bûne ku ewê ji Islamê bistînin. Cu- 
hab ji Mîrê Hekarîyan hatîye,(843) em dê biçine harîkarîya wî. Islamhemî 
li wê berhev bûne Jibo çi? Elbet jibo xezayê. Mala Hekarîyan hemî çekêt xwe 
bestine Jibo çi? Elbet jibo xezayê. Ma ez ji wan nazdartir im! Ma xêra xezayê 
dê her jibo wan bit! 

(Dayika Memo ji der da têt. Wekî kurê xwe weha pirrxeleyan dit.)(844) 
ÇAVREŞ 

Kurê min, Xwedê xêr ket! Te çi bihîstîye tu weha pirrhîddet î, çavêt te weha 
sor bûne? 


MEMO 

Dayê, şîrê xwe li min helal bike! Dijminan ser li me rakirîye. Hatine Qudsê 
ji îslamê bistînin. Û Mîr emir kirîye, xeza ye; dê biçine xezayê. Madem ez jî 
Kurd im û ez ji Alan im, bab û bapîrêt min di vê rê da çûne, divêt ez ji di ve 
rê da biçim. Te şîrê sipî daye min. Şîrê xwe li min helal bike. 


ÇAVREŞ 

Kurê min, di rîya dînê xwe û di rîya welatê xwe da eger ez te helal nekim, 
Xwedê jî min helal naket. Eger tu îro neçî, sibê dijmin dê bêtin. Min tu jibo 
rojekê weha xwedan kirî.(845) Ku tu wî cîyî jibo dîn û welatê xwe bigiri, nave 
Kurdîtîyê, Kurmancîtîyê î’la bikî,(846) min şire xwe helal kir. Xwede digel te 

bî. 


(839) Xeza: Şerê dînî, şerê ku jibo amanceka dînî tê kirin. 

(840) Xwe nagirim: Xwe ranagirim, li paş namînim. 

(841) Meni’ biket: Rîya min bigire, ji min ra bibe mani’, ritim. 

(842) Şîrê xwe: Şûrê xwe. 

(843) Cuhab: Xeber, haydarî, cewab. 

(844) Wekî: Dema ku, wextê ku. A . ... , 

Pirrxeleyan: Bi xwîngermîyeka pirr, bi awayekî wisa ku xwina wi pirr dikele. 

(845) Xwedan kirî: Xwedî kirî. 

(846) î’la bikî: Bilind bikî. 
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[23] MECLiSA DUYÊ(847) 

(Dengê derî têt.) 

MEMO 

Dayê, wê derî diqutin(heman dibezit). Ew kî ye? Ooo... Birayê Lewend, 
kerem ke... Kerem ke. . . 

(Lewend ji der da têt.) 

LEWEND 

Esselamu aleykum!(Diçit milê Çavreşê.) 

ÇAVREŞ 

Aleykumusselam, kerem ke rûnê xwarê(Lewend rûdinit). Ser serê min ha- 
tî, ser çavan. Tu qencik î, xweş î? Mal, biçûk çawa nin? 

LEWEND 

Xwedê ji te razî bit. Mal, biçûk destê te radimûsin. 

MEMO 

Ser serê birayê xwe hatî. 

LEWEND 

Serê te hezarsalî bit. Te xwe berhev kir, dadê destûra te da? 

MEMO 

Me jî heta nuha ew xeber dida. Dayika min şîrê xwe li min helal kir. Dê ka- 
rê min biket. Xwedê hez ket em jî kengê biçin? 

LEWEND 

îroke mirovek ji Başgalan hatîye. Go ”Mîr heta Çolemêrgê çûye”. La- 
zim e di vê hefteyê da em li Çolemêrgê berhev bibin.(848) 

MEMO 

îroke xwe berhev bikin, sibê zû ca em rê biçin. 

LEWEND 

Destûra min bide, ez jî biçim xwe berhev kim. 

MEMO 

Li ser serê min hatî(Lewend diçit). 


(847) Duyê: Diduyan. 

(848) Ev pevek di eslê kovarê da weha hatibû çapkirin: ”Lazim e di vê hefteyê em berhev bi- 
bine Çolemêrgê”. Bi dîtina me, ew awa şaş e û ji şaşîya çapê pevek wisa derketîyeji ber 
vê yekê, me ew bi awayê rast nivîsî. 
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ÇAVREŞ 

(Xwe bi xwe) Ya Rebbî, ewladê min emanetê te ye! Tu firset û silametîyê bi- 
dî’yê! (Temaşa Memo diket) Kurê min, Xwedê digel te bî! Ez biçim, karê ze- 
wada te bikim(Çavreş diçit). 


MEMO 

(Xwe bi xwe) Ey Xaliqê min, te çi lutfek mezin bi min ra kirîye, dayek xwe- 
danhemîyet te daye min!(849) Çi ya wicdana min emir diket, ew pê razî ye. 
Çu caran nabit maniê şolan. Ez wê diçim ba Xezalê... Bûka hefteyekê ye. Ez 
bihêlim di cî da ma însaf e? Belê, însaf e. Lewra evînîya welatî ji hemî evînîyan 
mestir e. [24] Ew jî pê razî ye. Ez biçim xazî bibim, ca ew jî bibite herema xa- 
zîyekî. Lazim e ew jî fexrê biket. 

(Piçek mulaheze diket. Wê wextê Xezal ji der da têt. Di destekî da desmal, 
çavê xwe paqij diket. Memo dest’î digirit, rûdinite xwarê.) 


MEMO 

Xezal, te xêr e? Tu bo çi digirî? 

XEZAL 

Ma hun naçin! 

MEMO 

Belê. Ji ber çûyina min lazim e tu bigiri! 

XEZAL 

Wekî tu çûyî, paş te ez dê çi bikim! Ma mimkun e jîna min! Wekî tu çûyî, 
ruhê min jî diçit. Min digel xwe bibe. 

MEMO 

Di şerêt weha da şerm e jin digel me bên. Hem jî dayika min tenê ye. Tu 
dê çawa bihêlî! 


XEXZAL 

Ez şev-roj xidamî(850) ji dayika te ra bikim ez jê aciz nabim, ez jê têr na- 
bim(rohnikan îzhar diket).(851) Ez dê çawa te bidim destê felekê, dê çawa ji 
te dûr bibim! 


(849) Hemîyet: Pêjna welatevînîyê. 

Xwedanhemîyet: Kesê ku xwedîyê pêjna welatevînîyê ye, kesê welatevin. 

(850) Xidamî: Xizmetkarî. 

(851) Rohnik: Histirên çavan. 
îzhar diket: Nîşan dide. 
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MEMO 

(Bi anheng) îro heft e dawet kirî 
Xezayê ez ji te kirî 
Ez diçime ber kafirî 
Xezala min, delala min, bes bigirî 

XEZAL 

Memo îro bû eskere 
Evînîya me bû kesere 
Tu min bibe digel xwe, here 
Yan bikuje, yan bikuj paşê here 

MEMO 

Tu bes rohnikan bibarîne 
îro dijmin li me kîn e 
Westana min laiq nîne 
Xezala min, delala min, bes bigirî 

(Xezal nehişyar dikevit.) 


PERDE DÎKEVÎT 


Necm-i îstikbal Matbaasi 


Mudîr-i Mes’ûl: Hamza 



[25]MÛJDE 


Mela Ehmedê Xanî hazretlerinin Kurd edebiyatinda layemût bir mevki tu- 
tan bir şaheserleri olup, Kurd lisanmm derece-i fasahat ve belagatim isbat 
eden ”Mem û Zîn” namindaki manzum romanlari, inayet-i Barî ile ”Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti” tarafindan tab’ettirilmektedir. Ka- 
gidin ve tertibiyenin tereffuu gibi manilere karşi azami fedakarhk ihtiyarina 
ve nefaset-i edebiyesiyle mûtenasib bir surette neşrine karar verilmiştir. 
Kariîn-i kirama tebşîr eyleriz. 


MiZGÎNÎ 

Kitêba ”Mem û Zîn”ê em wê tebi’ dikin; mizgînî li hemî Kurdan bit. U ba- 
betê mezinahîya kitêbê û sûretekê pirr nefîs dê derkevit. Me guhdarî giranîya 
kaxidî û giranîya heqê murettiban nekir û bi fîdakarîyek mezin em derêtxin. 



ADRES: 


Babialî Civari Ebussuud Caddesinde 
Necm-i istikbal Matbaasinda 
”Jîn” idarehanesi 

TEVZi MAHALLÎ: 

Babialî Caddesinde Yeni Şark Kitabhanesi 

ABONELERiMÎZE 

Abonelerimize gönderdigimiz birtakim niishalarin vasil olmadigi şikayeti, 
5’inci niishamizda merciinin nazar-i dikkati celbedildigi halde hala tevalî 
ediyor. Bu şikayeti tekrar arzetmekle beraber, abonelerimize vasil olmamiş 
nushalar var ise numrolarini heman idareye bildirmelerini rica eyleriz. 


Refîk-i mesaîmiz ”Kurdistan” mecmuasimn 4’ûncu nûshasi da intişar et- 
miştir. Birçok gûzîde makaleleri havî olan mezkûr mecmuayi kariîn-i kira- 
ma tavsiye eyleriz. 


Haftahk Gazete’nin 36’nci numrosu intişar etti. Pek mûhim ve mûfîd ma- 
kalati havî olan işbu mecmuayi kariîn-i kirama tavsiye eyleriz. 


Sebîliirreşad cerîde-i islamiyesinin 396’nci nûshasi kiymetdar makalelerle 
intişar etti. 


EMRAZ-I CÎLDÎYE VE EFRENCiYE MÛTEHASSISI 

DOKTOR ŞUKRÛ MEHMED BEY 


Hemşehrilerimizden Doktor Şûkrii Mehmed Bey, pazardan maada her gûn 
sabahtan akşama kadar, Galatasaray Mektebi karşisinda Hiristaki ve nam-i 
digerle Said Paşa Hamndaki muayenehanesinde hastalan kabul ve en mû- 
kemmel usullerle tedavi eder. 


Telefon: Beyoglu, 1812 



WERGERANÊN JÎMAREYA 15’AN 

»r 


15’iNCi SAYININ ÇEViRiLERi 



BiR MEKTUP 


Adana, 4 Mart 335(1919) 

Saygideger Beyim Efendim, 

”Jîn” dergisinin 13’uncii sayisim aldim. Göçmenlerin durumu hakkmda 
mektup gönderilmesini emir buyuruyorsunuz.(852) Ben bu cumle ûzerinde 
biraz durdum. Bana biraz garip geldi. Aslinda, elde belgeler bulundugu tak- 
dirde yayinda bulunmak daha uygun ise de, bugûn göçmenlerin durumlari- 
ni, her yönden durumlarmi dûşûnmek de gereklidir. Belgeleri araştirmakla 
işi sûrûncemede birakmak kesinlikle uygun degildir. 

Ben, emriniz ûzerine, zavalli ”Alti îller”den(853) ûç ilin(854) magdur hal- 
ki hakkinda yûce zatimza biraz bilgi verecegim. Ama ne yazacagimi kestire- 
miyorum. Çûnkû bunlar o kadar dûşmûş, o ölçûde gûçsûzleşmişlerdir ki, se- 
faletlerini ifade edecek bir sözcûk dûnyada yoktur samrim. 

Eski nûfuslarinin beşte biri oranmda kalan bu insan tûrûnûn en talihsiz 
evlatlari, bugûn ancak birer insan iskeletidirler. Babasmi, kardeşini vatan ug- 
runda Köprûköy’de, Sarikamiş’ta, Turan yollarinda(!) feda eden öksûz ço- 
cuklara rastladikça aglamamak olanaksizdir. Bunlar, kişin şiddetli gûnlerini 
Seyhan irmagi ûzerindeki köprûnûn îssiz ve nemli taşlari ûzerinde dilen- 
mekle, gecelerini de harabeye dönmûş birtakim evlerde ve arsalarda çamur 
içinde inleye inleye geçiriyorlar. Hepsinin fersiz gözleri dûnyaya veda etme- 
ye, gûçsûz elleri bedenlerinden ayrilmaya yûz tutmuş durumdadir. Insan 
bunlara baktikça insanliktan nefret etmek, vahşete dönmek ve gazetelerin 
sûtunlarim dolduran XX. yûzyil hakkindaki alkişlara karşi başkildirmak is- 
ter. Bilmem ki azizim, dûnyaya ne oldu! Gittikçe geriye, vahşet dönemlerine 
dogru mu dönûlûyor! însanlik buna mi derler! 

Çarşida ûç para(855) degerinde bile olmayan, yevmiye olarak bu zavalhlara 
verilmekte olan ûç kuruş da, beş aydan beri verilmemiştir. Ermenilere ise 
yevmiye bir mecidiye(856) verildigini de, ibret için dikkatinize sunarim. Ben 
burada bir söz söyleyecegim; beni mazur görûn: Acaba Mûslûman oldugu- 
muz için mi baştan başa ûzûcû olan bu durumlara ugruyoruz? 

Felaketler gelince birbiri ûzerine gelir: 

Ûlkelerinde namusluluklari ve iyi ahlaklan ile taninan ve her lekeden ari 
olan bu zavalhlarm burada ahlaklan da bozuldu. Bir zamanlar yiirekliligi, 
yigitligi, cömertligi ve ahlaki birbiriyle bagdaştiran zavalh ”Alti îller” hal- 
kindan göçmen olanlarini gözûmûn önûnde görûyorum. Şimdi ciliz, bir de- 
ri bir kemik, gûçsûz olmakla birlikte ne yazik ki hiç bir şeyle telafisi mûm- 

(852) 769 numarali dipnota bakimz. 

(853) 770 numarali dipnota bakimz. 

(854) 771 numarab dipnota bakmiz. 

(855) 772 numarali dipnota bakimz. 

(856) 773 numarali dipnota bakimz. 
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kun olmayan ahlaklarim, kişisel çikarlarmi diişûnen birtakim yiyici ve yol- 
suz memurlar bozmuşlardir. 

Dilenmeye alişmamiş, akrabalanm millet ve devlet ugrunda feda eden za- 
valli yaşli kadinlarin uç kuruş yevmiye için hûkûmet kapisindaki yûrek par- 
çalayan durumlarim görûrsen, dûnyadan nefret edersin. Vallahi dogru söylu- 
yorum; yedi nûfustan oluşan bir aileyi sahipsiz birakmaya yolaçmasaydi, 
ben intihan bu durumu seyretmeye yeglerdim. 

işte sana bir örnek: Haydaranli Emin Paşa! 

O Emin Paşa ki, geçen genel badirede(857) Bayezid simrinda aşiretinin bir 
bölûmûnû feda etti; o Emin Paşa ki, ata her binişinde yaninda yûz silahli ath 
bulunuyordu; o Emin Paşa ki, her gûn yûzlerce misafirini iyilikler yaparak 
ve lûtufta bulunarak kabul ederdi; bugûn ciliz, bir deri bir kemik, perişan, 
gûçsûzdûr. Oglunun giysilerinden bir iplik çekilse yûz yama birden yere 
dûşer. 

îşte, memleketteki zenginligine göre öbûrlerini de bununla karşilaştirmiz. 

Bununla birlikte, her yerde göçmenlerin durumu buradakilerinden fena 
oldugundan da hiç kuşku duymuyorum. Konya’dan almakta oldugum mek- 
tuplar, bu sammi pekiştirdi. Bu nedenle, ”insamm, insanlara yardim ederim 
diyen gösteriş sahiplerine elinizden geldigi kadar bagirmiz. Yeter! Insanhga 
da, dûnyaya da yuh!. . 

Hele sorunun bir yönû için sizden özel bir ricam vardir: 

Mart sonlarina kadar bu zavalhlarin, baykuşlara yuva olan viranehk vatan- 
larina gönderilmeleri tasarlanmaktadir. Bunlarin dönuşleri için gerekli ted- 
birlerin ahnmasi konusunda saygideger Kûrdistan Cemiyeti nin dikkatini 
çekiniz. Oralann tanm mevsimi, bilindigi gibi geçmek ûzeredir. Bu nedenle, 
artakalan nûfuslarim da yok etmemek için zamanmda gönderilmeleri 
gerekir. . , 

Buyazdiklarimdaki ûzûntûden gelen sertligi bagişlayimz. Çûnkû dort bu- 
çuk yildan beri göçûn aci, amansiz darbeleriyle yaraliyiz. 

Bir Kûrd Genci 


(857) 775 numarali dipnota bakimz. 
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WILSON PRENSiPLERÎ VE KÛRDLER 


însanligi vicdan mahkemesinin adalet ve hak dagitan huzuruna çagiran 
Amerikan Cumhurbaşkam Sayin Wilson’in insanseverce konuşmasi, yillar- 
dan beri zorbalik elinin zalim darbeleri altinda inleyen mazlum ve haksizh- 
ga ugramiş uluslarin ve halklarin her an kanayan ve sizlayan yaralarina onul- 
mamn başlangici sayilan pansuman etkisini yapmiş; iimitsiz ruhlara, ytizyil- 
larin anlayişinm iiriinu olan ”egemenlik galip gelenindir” ilkesinin 
duştiigiinii ilan edip, uygarhk tarihinde insanhgi mutlulugun en yiiksek zir- 
vesine ulaştirabilecek en önemli ve eşsiz devrimi yaratmakla yeterli bir teselli 
esintisi serpmiş gibi bir izlenim yaratmişti. 

Savaşin başlangicinda herhangi bir nedenle savaş alanina atilan ve ihtiyaç- 
larin oluşturdugu ejderhanin yikici pençeleri altinda ezilmesine ragmen 
benzeri göriilmemiş harikalar yaratan ve kahramanliklar gösteren Osmanh 
milleti, yaşam hakkini giiven altxna alan böyle bir saglam giivence karşisinda 
kan dökiilmesini gereksiz sayarak dûşmanlarina barişçi elini uzatirken; ata- 
larimn ve evlatlarinm hiç bir şekilde affedilmez ihmalleri ve kayitsizliklari 
yiizunden ne yazik ki tarihsel hakki mitolojik bir hayal, diline ve gelenekle- 
rine bagliligina ragmen ulusal varligi gûldûrûcû bir masal samlan soylu Kûrd 
halki da, duydugu bu uzaktan gelen sesin bûyiileyici anlami önûnde, uzan- 
miş oldugu gaflet yatagindan başim kaldirir kaldirmaz, kendisine yiizyilla- 
rin armagam olan yurdunun mahrem koynuna hiç bir yabancinm sokturul- 
mayacagina tam olarak gûvenmiş ve uygarhk çagi olan XX. yûzyilm kurtari- 
ci yildizim saygi ile ve yûcelterek selamlamaya başlamişti. 

Fransa’da toplanan Itilaf Devletleri Sikiyönetim Askerî Mahkemme- 
si’nin(858) yenilgiye ugramiş milletler ve dolayisiyle Osmanhlar hakkinda 
vermekte oldugu kararlar arasinda, her avuç topragi atalarin kam ile yogrul- 
muş bulunan, Kûrd’ûn irsî ve meşru mûlkû olan, nûfusunun ezici çogunlu- 
gunu Mûslûmanlarin oluşturdugu sevgili Kûrdistan’imizin da, —Kûrdlerin 
Mûslûman olmasi suçlamasiyle olsa gerek— Ermenilerin emri ve egemenli- 
gi altina verileceginin olasi bulundu^u, birbirini izleyen yayinlarla duyurul- 
maktadir. 

Bu söylentilerin dogruluguna inanmamakla birlikte, bu konuda birkaç 
söz söylemeyi uygun buldum: 

(859) 

Şuna inancim ve kanim vardir ki, durumun almiş oldugu bu kaygilandirici 
biçim karşisinda, ya ölmek ya da tam anlamiyle yaşamak isteyen Kûrdler 
ûmitsiz degil, ûzgûndûrler; durumun sonucunu bekliyorlar. 


(858) 778 numarali dipnota bakmiz. 

(859) 779 numarali dipnota bakrniz. 
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Bugiine kadar itaat sinirlan içinden ayrilmayan bu ulus, dinine olan aşiri 
bagliligin etkisiyle, Padişahtan çok Halifeye kulluk etmiştir.(860) Doguştan 
birçok iistiin ve savaşçi nitelikler taşiyan bu ulusun herhangi bir hakaret ve 
haksizliga tahammiil edecegine, yalmz anlama yeteneklerini kaybedenler ile 
basireti hirs perdesi ve gaflet örtiisii ile kaplanmiş olanlar inanabilirler! Hiç 
kuşku duyulmasin ki herhangi bir Kiird, yaşam ilkesi olan 

”Şu misafirhaneden göçmek ebedî ömre kavuşmak iken 
Biraz gecikmek için deger mi insan hakaret görsun!” 

uyarici haykiriş öniinde namus ve onurla ölmeyi aşagilanma ve esaret altin- 
da siiriinmeye tercih etmekte zerre kadar tereddiit etmeyecektir. 

Bu nedenle, Kiird’un kahramanca ve mertçe tavirlarma yakindan tamk 
olan Ermeni vatandaşlarimizin da, böyle tehlikeli bir oyunda fazla açgözlii- 
liik göstermemelerini, komşu olan her iki ulusun gelecekteki çikarlari adina 
gerekli sayarim. 

Taksim, ihsan Nuri 


1889 YAZIMINA GÖRE VAN ÎLÎNDE 
YAŞAYAN KURD VE ERMENÎLERIN 
KONUT VE NUFUSLARININ SAYISINI 
BELiRLEYEN CETVELDÎR(86i) 


Van ilindeki Kurdlerin ve Ermenilerin konut ve niifuslarinm sayismi be- 
lirleyen bu cetvel, Bati eserlerinden alinmiş oldugu için, buraya^aynen ahn- 
masi uygun görûldii ise de, yamlgi nedeniyle ve bilgisizlikten dogan yanhşla- 
ri olanak buldugumuz ölçude dûzeltmeyi zorunlu saydik: 

Cetvelde Kavar ilçesindeki Kûrdlerin nûfusu 1070, Ermenilerin nûfusu ise 
5406 gösterilmektedir.(862) Bu pek acayip ve garip bir durumdur. Ka- 
var’da(863) Ermenilerin sayica ûstûnlûkleri hiç bir tarihte yûzde 30’dan faz- 
la bir oran oluşturamamiştir. 


(860) 780 numarali dipnota bakimz. .... , . .. 11 

(861) Burada sözii edilen cetvel ile ondan sonraki iki cetvel derginm ashnda yer aldiklan 
için, biz burada ayrica onlara yer vermeye gerek görmedik. Sadece, uçuncu cetvehn so- 
nunda yer alan ve birinci cetveldeki bazi sayilara ilişkin olan açiklamayi bugiinku 
Tiirkçeye çevirmekle yetindik. 

(862) 815 numarali dipnota bakimz. 

(863) 816 numarali dipnota baknuz. 
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Hele en garibi de Mûks meselesi. Bu istatistikler bize, Kurdlerin Mûks’teki 
sayismi 2754, Ermenilerin sayisim ise 4253 olarak gösteriyor. Oysa Ermeni- 
ler Mûks’te yûzde 40’lik bir nûfus yogunluguna sahiptiler. Fakat çogunluk- 
lari kiraci olduklan için yöre halkindan sayilmazlardi. 

(Devami var)(864) 

JÎN 

KÛRDÇE ÛZERÎNE 

- 2 - 


”Yayin yöntemi”ne ilişkin görûşû ikinci yaziya birakmiştim. Fakat bu 
yönteme ilişkin ayrintili bilgiler vermeden önce onun temelini oluşturan ba- 
zi işlerden sözetme zorunlulugu vardir. îlk iş olarak, belki de çok söylenmiş 
ve dinlenmiş birkaç sözû yineleyecegim. Bana göre bu, gereksiz bir yineleme 
degildir: 

Biz dilimizi iyileştirmeye çalişmak isterken en çok dikkat ve uzak görûşlû- 
lûgû gerektirecek nokta, harcayacagimiz gûcûn doga kanunlarina uygun 
dûşmesidir. Dogal kanunlarla çelişen faaliyetler yok olmaya mahkûmdûr. 
Aşirihklar, halk arasindaki deyimiyle yorgana göre ayak uzatmamak, hûsra- 
m davet eder. Bundan başka saptanacak çalişma biçiminin zamamn ve du- 
rumun gereklerine uygun olmasi, ulustaki fikir akimlari ile ters bir hareket 
yönûne sahip olmamasi kesinlikle gereklidir. 

Bu nedenle, gitmek istedigimizyolatam hazirhkla çikmak ve her adimdan 
sonra bir adim sonraki boyutlan ve mesafeleri, ilk adimlarin çevrede yaratti- 
gi etkileri pek derin ve inceden inceye gözden geçirmek ve gelişmelerin gös- 
terecegi gerekli ve zorunlu durumlara uygun faaliyette bulunmak zorunlulu- 
gunu hiç bir zaman unutmamalidir. 

Şurasi da asla hatirdan çikmasin ki, bizde dil sorunu, ashnda pek çapraşik, 
çok gûçlûkleri olan bir çalişma alamdir. Dilimizin bugûnkû durumu, bizi, 
gögûslenmesi gerçkten pek bûyûk emeklerin sarfedilmesiyle mûmkûn ola- 
cak yigin yigin gûçlûklerle karşilaştiracaktir. Belirlenen hedefi gerçekleştir- 
mek için gösterilmesi gereken olaganûstu ve sûrekli sebatin yaninda, elimiz- 
deki maddî olanaklarin azligi dûşûnûldûkçe ûmitsiz olmamak mûmkûn de- 
gilse de, dogal ve mantika uygun bir çalişma yöntemi izlendigi takdirde, 
harcanan çabalarin, geç olsa bile başari ve gelişme yönûnde verimli olacagi 
kuşkusuzdur. Bizden önce ayni yolda yûriimûş uluslarm başanyle amaca 
ulaşmalari, bizim için bir teşvik vesilesi oluşturmaktadir. 

Bir nokta vardir ki, yûklenmek istedigimiz bu bûyûk çalişma yûkûnû kal- 
dirabilme konusunda bize gûç ve gûvenç veriyor: 

(864) 817 numarali dipnota bakiniz. 
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Bizden önceki uluslar, dil ve tarihlerini tesbit edip toplayarak yazarlarken, 
ellerinde, bugiinkii uygarhk gelişmelerinin çalişmalarimizin öniine serdigi 
gelişmiş araçlar yoktu. Fakat bu biiyiik ve önbemli yoksunluklar, onlarin 
başanya ulaşmalanna engel olamadi. Gerçekten o zamanlar ne dilbilim bu- 
giinkii gelişmişlik ölçiisiine ermişti; ne de bu yoldaki çalişmalari kolaylaşti- 
ran teknik araçlar ve yaymlar bugiinkû bollukta idi. Buna ragmen, dil ve tari- 
hini duzenleyip de başanya ulaşamamiş bir ulusa Yerkûremiz ûzerinde rast- 
lanamamaktadir. 

Bize gelince; başanyi saglayacak yada kolaylaştiracak eserlere fazlasiyle sa- 
hip bulunuyoruz. Atacagimiz her adim, uygarhk çagi olan XX. yûzyihn 
tûm bilim ve kûltûr araçlanyle yureklendirilip pekiştirilecektir. Ashnda 
amaca ulaşincaya kadar çok zaman geçecek; fakat dûşûnelim ki uluslarin ya- 
şami dûşûnûlûnce zaman birimi gûn ve yil degil, ancak yûzyil ya da yûz- 
yillardir. 

Bu işte bizim yapacagimiz şey, gûçlerimizin hatta bir zerresini boşuna har- 
camamak, çalişmamizin her zerresine karşihk mutlaka bir başan elde etme- 
ye çahşarak hemen mucadele ve çalişma alamna atilmaktir. Bu da, her işin, 
”Levh-i Mahfuz”(865) dûzeyinde başanli olan bir programa sahip olmakla 
mûmkûndûr. Öyle bir program ki, harekete başlanacak dakikadan başan ile 
kucaklaşincaya kadar atilacak önemli adimlari, çok gerekli olan temel ayrin- 
tilarla birlikte içersin; ve uygulamada kûçûk bir sapmaya bile elverişli olma- 
sin. Bir işte programsiz başariya ulaşilabilecek dönemlerden çok, pek çok 
uzakta yaşadigimizi hatirlatmanm yararsiz olmadigma inamyorum. 


Şimdi de, dilin elimizdeki hammaddelerinin nicelik ve niteliklerinden bi- 
raz sözetmek gerekiyor: 

Dilimizin, bugûnkû ihtiyaç ve anlayişlara göre bir dil nitehgini taşimasx 
için sahip bulunmasx çok gerekli olan esaslardan, halen belxrli bir kisxm in- 
sanlar tarafindan ve fakat ilkel koşullar altxnda konuşuluyor olmasindan 
başka hiç birine sahip olmadigi bir gerçektir. 

Bu sözlerimle, dilimizin sözlûgûnden, dilbilgisinden ve edebiyatindan, 
ulusal ihtiyaçlari yeterince karşilayabilecek, derli toplu ve basilmiş bir ser- 
mayeye sahip olmadigimizi anlatmak istiyorum. 

Birçok lehçelere sahip olan Kûrdçemizin bazi bölûmlerine ilişkin Rusça, 
îngilizce, Almanca ve Fransizcada birkaç inceleme, bir-iki ufak sözlûk vedil- 
bilgisi kitabi yaymlanmişsa da, Kûrdistan gibi bir bölgede ve Kûrdler gibi bir 
millet arasxnda, dili ya hiç bilmeyen ya da pek az anlayabilen Batilxlar tarafxn- 
dan pek yûzeysel incelemelere dayamlarak yazilan bu eserlere bûyuk önem 
vermek dogru degildir. Böyle olmakla birlikte, şurasi înkar edilemez ki bu 
eserler, saghkli bir inceleme usulûnû ve araştirma yöntemini ve herhangi bir 
araştirma ûrûnûnûn en esasli ve inceden inceye siralamp duzenlenmesini 


(865) 818 numarah dipnota bakinxz. 
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göstermek gibi özel tistûn nitelikler taşimalari bakimindan, benzeri çalişma- 
larda örnek alinmaya layiktirlar. Bu yönleriyle ve ayrica birçok karşilaştir- 
malari içermeleriyle, dil alamndaki çalişmalarimiza çok degerli katkilarda 
bulunabilirler ve fakat hiç bir zaman esas olamazlar. 

Ikinci olarak, eski ve yeni Kurd yazarlari tarafmdan hazirlanmiş dilbilgisi 
kitaplari ve bir-iki sözluk varsa da, bunlardan saglanacak yarar simrli bir öl- 
çûde kalacaktir. Bir de Kûrd edebiyatçilari ve şairleri tarafindan yazilmiş ve 
bir kismi usulen toplanip kitap halinde yazilmiş divanlar, şiirler ve beyitler 
vardir. Istisnalari bulunmakla birlikte, bu divanlarin ve şiirlerin hemen he- 
men hepsi, ulusun gerçek dili olan halk dilinden çok uzak, ve yazildiklari 
çevreye ve zamana göre çogunlukla Arapça ve Farsça sözcûklerle doldurul- 
muş, garip birer karişimdu-lar. Varhklarmdan vazgeçilmesi mûmkûn olma- 
makla birlikte, bu gibi eserlerden saglanacak yarar sinirlidir. 

Uçûncûsû ve en önemlisi, ulusun avaminm kendi belleginde sakladigi ha- 
zinedir.(866) Bugûnkû işlerde başariya ulaşmak, bugûnûn anlayişlarina uy- 
gun çalişmakla mûmkûndûr. Gûnûmûzde genellikle kabul edilmiş bir kural 
vardir; o da, ”ulusun öz dili, o ulusun aydin olmayan kitlesinin ve özellikle 
yaşli kadmlarimn konuştugu dildir” kurahdir. 

Bu nedenle ben de, dilin toplanip yazilmasinda, avam kitlesinin kabul etti- 
gi usullerin ve sözcûklerin esas ahnmasim istiyorum. Bu, gerçek bir hazine- 
dir. O bereketli kaynagin içerigini ele geçirmeyi başarirsak ve ele geçirdigi- 
miz malzemeyi en son bilimsel kurallara uygun bir biçimde dûzenleyip kale- 
me almayi da başarirsak, hiç tereddût etmeden iddia edebilirim ki, bugûn 
Dogu’da piyasada olan dillerin çogunlugundan daha zengin bir yazi ve ko- 
nuşma diline az zamanda sahip oluruz. 


Şimdi, bu çeşitli kaynaklardan nasil yararlamlmasim tasarlardigimi arze- 
debilirim: 

1- Başlica dil sorunu ile belirli bir plan içinde ugraşacak bir daimî kurula 
gerek vardir. Bu kurul, en dogal olarak, Kurd Tamim-i Maarif ve Neşriyat 
Cemiyeti yönetim merkezini kendisine çalxşma yeri olarak almali; araştirma 
ve incelemelerinde dernegin yardimindan en buyûk ölçûde yararlanmahdir. 

2- ”DiI Komitesi” gibi basit bir ad ile amlacak olan bu kurulun ûyeleri, de- 
gişik Kûrd lehçelerinden bir ya da birkaçim bilmeli ve kurul, mûmkûn oldu- 
gu kadar ögrenim görmûş kimselerden oluşmah; ayrica, yabanci dil bilen 
kimselerden birkaçi, bu kurulla birlikte çahşmak ûzere kurulun yamna ve- 
rilmelidir. 

3- Kurul, çalişma biçim ve zamamni kendisi belirlemelidir. Özellikle sayin 
ûyeleri kendi özel işleriyle ya da ögrenimleriyle meşgul olacaklarindan, ko- 
mitenin çalişmalari belirli bir çerçeve içinde yapilmak gibi simrlamalara tabi 

(866) Avam: Arapça olan bu sözciigiin Tiirkçe karşihgi bulunmadigi için biz de burada söz- 
ciigii aynen aldik. Sözcugiin anlami şudur: "Toplumun alt siniflanna mensup, çogun- 
lukla ögrenim görmemiş, okuma-yazmalari olmayan insanlardan oluşan topluluk”. 
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tutulmayip, iiyelerden her biri, çalişma dalina ait belgeleri ve evraki istedigi 
yere götiirebilmeli; ancak elde edilen sonuçlarin saptanmasi ve karara bag- 
lanmasi, genel toplantilarda göriişmeler yolu ile yapilmalidir. 

4- Komitenin ilk ve en önemli görevi, dilin sözciiklerini toplamak ve kay- 
detmekten ibaret olmalidir: 

A- Seçilecek herhangi bir dildeki bir sözliik kitabi esas ahnarak, buna göre 
her sözciigiin her bir Kiird lehcesindeki karşihgi yazilmalidir. 

B- Her sözciige karşihk elde edilecek birkaç sözciik arasmden, inceleme 
yolu ile kulaga en uygun geleni, karşihgi aranan sözciigiin Kiirdçesi olarak 
kabul ve öylece özel defterine kaydedildikten sonra, aym anlama gelen öbiir 
sözciikler de, yine kulaga uygunluk dikkate alinmak koşulu ile, belirlenecek 
bir siraya göre birinciden sonra yazilmahdir. 

C- Kiirdçede var olup da esas aldigimiz sözliikte karşihgi bulunmayan söz- 
ciikler, aym koşullar içinde ve alfabetik sira ile diger bir deftere kayde- 
dilmelidir. 

D- Esas sözliikte var olan ve fakat Kiirdçede krşihgi bulunmayan sözciikler 
de alfabetik siraya göre iiçiincii bir deftere geçirilmeli ve ondan sonra, aşagida 
açiklanacak kaynaklara ve köklere başvurularak karşihklari belirlenip ko- 
nulmalidir. 

5- Komitenin sayin iiylerinin hafizalarindaki sözciiklerin yukarida sunu- 
lan koşullar içinde toplanmalari ile meydana gelecek olan sözliik kitabi, 
miimkiin oldugu kadar biitiin Kiird lheçelerinin sahip bulundugu sözciikle- 
ri içerecekse de, dilin konuşuldugu bölgelerdeki halk arasmda, hatta komite- 
deki zatlarin bilgi alanlari dişinda birçok sözciige rastlamak pek dogal oldu- 
gundan, ayrica degişik bölgelerde sözciik toplama işiyle ugraşacak kimsele- 
rin saglanmasi en önemli işlerdendir. Bundan başka şu iiç madde, sözciik 
toplama sorununda yararli ve degerli kaynaklara işaret eder: 

A- Ahlaka uygun olsun ya da olmasin tiim atasözlerinin toplamp 
yazilmasi. 

B- Ahlaka uygun olsun ya da olmasin tiim hikaye, masal ve boşinanlarm 
aynen toplanmasi. 

C- Halk arasinda dilden dile dolaşan Kurdçe beyitlerin ve her çeşit şiirlerin 
hangi konularda olurlarsa olsunlar toplamp incelenmesi. 

Gerek bunlar ve gerekse köşe-bucakta kalmiş sözcuklerin toplanmasi için 
dûşûnûlecek çareler arasinda, degişik lehçelerin konuşuldugu bölgelere, dil 
konusunda bilgi sahibi olan aydinlari görevlendirip göndermek akla gelirse 
de, dernegin şimdiki olanaklari ile bunun yûrûtûlebilmesi mûmkûn görûn- 
mediginden, bu amaci gerçekleştirmek için şöyle bir dûzenleme yapmak 
mûmkûndûr: 

a- Yukaridaki koşullar altinda meydana getirilen sözlûk kitabinda bulun- 
mayip da halk arasinda kullamlan sözcûkleri, taşidiklari anlamlari da ayrinti- 
h olarak ve örneklerle açiklamak koşulu ile, komiteye bildirecek kimselere 
sözcûk başina uygun bir parasal ödûl verilmesi. 

b- Atasözlerini kapsamak ûzere dûzenlenip yayinlanan kitapta kayitli bu- 
lunmayan atasözlerini, onlari doguran olaylarin öykûlerini de yazmak ûze- 
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re komiteye bildirecek kimselere daha yiiksek miktarda bir parasal ödiil 
verilmesi. 

c- Hikaye, masal ve halk tiirkiileri için de aym tarzda hareket edilmek ve 
ayrica, istanbuPda sayilari pek çok olan Kiirdlerle bu amaç için ilişki kurul- 
mali ve siirekli ilanlarla, taşra okuyucularinm bu konuda yardimlari rica 
edilmelidir. 

6- Bu kaynaklarin hepsine başvuruldugu halde bile, bir bilim ve teknik di- 
linin sahip olmasi zorunlu olan birçok sözciik ve terimin eksikligi pek hisse- 
dilir bir durumda göze çarpacaktir. Buna birkaç çare vardir ki bazi sakincala- 
ri da içermektedir. 

Bunlardan birincisi, Farsça ya da Arapçaya başvurarak ihtiyacin karşilan- 
masidir. Ne var ki, dili komşu dillerin egemenligi altina sokacak ve sonuç 
olarak da ”seçkinler dili” ve ”halk dili” gibi ucubeler doguracak olan bu se- 
çenegin seçilmesine ben sonsuza kadar karşiyim. 

ikincisi, kismen Pehlevî, Zend, eski Farisî gibi dilimzin kökeni ile ilişkisi 
olan dillere başvurmaktir. Bunda, ilk seçenekteki kadar sakinca yoktur. An- 
cak, pek eski zamanlarin kahntilari olan bu dillerin ihtiyacimizi yeterince 
karşilayabilecegi kuşkuludur. Bununla birlikte, bu dillerden yararla- 
mlmahdir. 

Ûçiinciisu ve en dogali, Almanlarin yaptigi gibi, belirtilmek istenilen an- 
lam ile tam ilişkisi bulunacak biçimde birkaç sözciikten bileşik sözciikler 
oluşturulmasi ya daKiirdçede bol miktarda bulunan ve zarf, zaman, yer, öz- 
nelik gibi kavramlari belirleyen edatlardan uygun olanlarinm sözciiklerin 
başina ya da sonuna eklenmesiyle bu gibi terimlerin oluşturulmasi usuliidiir. 

Bu usulii, dile istenilen zenginligi vermeye elverişli göriiyorum. Ayrica di- 
limizdeki isim tamlamalarmi ve sifat tamlamalarim birer isim kabul etmek 
de, pek zengin bir kaynagin oluşmasim saglar. 

7- Komite, yeni buldugu ya da bileştirme yolu ile yiiriirliige koydugu söz- 
ciikleri her yilin sonunda basip yayinlamali ve asgarî beş yilda bir sözliigiinii 
yeniden basmahdir. Bunun gibi, atasözleri dergisini de yeni bilgilerinden ya- 
rarlandirarak, uygun zamanlarda yeniden diizenlenmiş dergiler yayin- 
lamalidir. 

8- Komitenin çikaracagi yayinlarin net gelirleri ûyelere hediye olarak ve- 
rilmelidir. 

9- Dilin dilbilgisini duzenlemede, en bûyûk dil ailesinin temel ahnmasi en 
kestirme ve dogal bir yoldur. Zamanimizda bu hak, Kuzey Kûrdçesinindir. 
Bu nedenle, bu amaç için Hakkari ve Bohtan lehçesinin tercihini tavsiye 
edebilirim. 

Bunda gereksiz bencilliklerde bulunmak, ulusun yaşam hakkina suikast 
dûzeyinde bir cinayettir. Bu nedenle, ulusal gelişmeyi isteyen her Kûrd, idea- 
linin bûyûklûgû karşisinda pek kûçûk kalacak bu gibi bencilliklerden sakin- 
malidir. Varsayalim ki bazi muhalefetler ortaya çiksa bile, o durumda dahi gi- 
rişimciler, kendilerince saptanmiş olan belirli hedefe dogru tereddûtsûz ola- 
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rak ilerlemekten çekinmemelidirler. Yalmz sebat ve ayak diretmesi ile 
tereddiitsuz olarak bir fikri izlemektir ki bu gibi buyuk işlerde başarinm gû- 
vencesi olur. 

Geriye kalan en önemli konu, bu kadar fedakarlik yapilmasi ile elde edile- 
cek olan sonucu kamuya mal edebilmektir. Benim dûşûndûgûm genelleştir- 
me yöntemi pek sadedir. işte ”yayin yöntemi” adini verdigim dûzenleme bu- 
dur. Şöyle ki: 

Dernek, çikaracagi tûm gazetelerde Kûrdçe yazilari, yalmzca komitenin 
kabul ettigi dil ile yazmalidir. Bunda gerçek bir inatla sebat ederek, her ne pa- 
hasina olursa olsun belirlenmiş esastan zerrece sapmamalidir. Hele, itirazlari 
dinlenilmeye dahi degmeyen unsurlarin alacagi durum ve tavri, dönûp bak- 
maya bile deger görmemelidir. 

Bir yandan, ilk elde edinilmesi gerekli olan bilgileri içeren kuçûk kitaplar 
yazdirtarak yayinlamah ve her tarafa bedava olarak dagitmali; bir yandan da, 
yûksek dûzeydeki bilimsel ve teknik eserleri basip yayinlayarak, ulusun ay- 
din tabakasim bu amaç çevresinde toplamaya gayret eylemelidir. 


Sevgili millettaşlarim! Dilimizin iyileştirilmesi ve kamuya yayginlaştml- 
masi konusundaki benim tasarilarim, —isterseniz bunlara hayal ktn-ma deyiniz— 
bu saydiklanmdir. Bakalim siz ne dûşûnûyorsunuz. Bu dûşûnceleriniz- 
den öteki kardeşleri de haberdar etmenizi bekliyoruz. Sevgili Jin , hepimi- 
zi dinleyecek kadar iyilikseverdir. 

Harf sorununu da başka bir zaman konuşacagiz. 


28 Mart 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 
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KÛRD TARÎHiNDEN 

BABAN HANEDANI 

(DEVAM: 4) 

Yazari: 

Aziz Yamulkî 

Baban Hukumdari Sûleyman Paşa, bu iki ordunun harekati sirasinda gerçi 
ûlkeyi işgale ugramaktan kurtarmişsa da, Beylik içinde meydana gelen bir 
ihtilalde, Qelaçolan(867) yikintilarinda kalintilari hala bulunan bûyûk ko- 
naginda 1159 (868) yihna rastlayan pek firtinali bir gecede uyurken, harem 
bahçesine bitişik bir dut agacindan atlayarak içeriye giren Feqî îbrahim adin- 
da bir serserinin hançeriyle şehit edilmiştir. 

Bugûn orada hûkûmet konagi olan konagimn bazi temel yikintilarindan 
başka bir şey ortada kalmadigi halde, o bilinen dut agaci esrarli bir şekilde ha- 
la ayaktadir. 

Feqî îbrahim adindaki serserinin yakalanmasi sirasinda elindeki kanli han- 
çeri ile başinin kesildigi yer de ziyaretçilere gösterilmektedir. 

Qelaçolan yöresinde, geçmişin şanli amlarim gûnûmûze aktaran pek çok 
yikilmiş bina enkazi, bunlardan ayrilmiş birçok iri taşlar, mezarliklar, bir- 
çok bûyûk ve yûzyilhk agaçlar, çevresindeki daglarm arasindan sûzûlûp gi- 
den Karaçolan suyu ve bu suyun sag kiyisindaki tepelerde hûkûmdarlarin 
mezarlarim içeren cami ve caminin havuzu oldugu söylenen bûyûk bir çu- 
kur, yûksek bir tepe ûzerinde ve çevresinde Beyligin hûkûmdardan sonra en 
bûyûk adami olan agalarin ve bunlarin adamlarimn mezarlari, o zamanki 
kalkinmamn örnegi olan Alay Çavuşu Mahallesi ile cami civarindaki geniş 
alani birbirine baglayan bûyûk köprûnûn su ûzerindeki ayaklarmin kalinti- 
lari, şimdiki Karaçolan denilen pek kûçûk köyûn kuzeydogusunda yûksek 
dagin ûzerinde bulunan asil Çudalan Kalesinin yikintilari gibi şeyler vardir. 

Gûnûmûzde Sûleymaniye’de bulunan Alay Çavuşu adiyle amlan mahal- 
lenin o zaman Qelaçolan’dan gelen Alay Çavuşu mensuplari tarafindan ku- 
ruldugu ve alay çavuşlarinin görevinin de savaşlar sirasinda hûkûmdarin bo- 
rularim çalarak herkese silah başi emrini vermek oldugu söylenmektedir. 

Hûkûmdarlarin mezarlarmi kapsayan, kûçûkçe yapilmiş bir kubbemn, 
çevre duvarlarindan başka bir tarafi korunamamiştir. îçindeki mezarlardan, 
özellikle Feqî îbrahim tarafindan şehit edilen Sûleyman Paşa’nm mezari 
öbûrlerine oranla daha iyi korunabilmiştir. Ben bu mezarin topraga gömûl- 
mûş taşlarim bizzat meydana çikartarak olabildigince temizlettikten spnra 
aşagidaki yazilarmi okunabilecek duruma getirmiştim; ne yazik ki tarihini 
okunamayacak kadar dökûlmûş bulmuştum; taşlarda bulunup da okunama- 
yan yerler nokta işaretiyle gösterilmiş ve imlalar aynen yazilmxştxr:(869) 

(867) 822 numarali dipnota bakiniz. 

(868) 823 numarali dipnota bakimz. 

(869) 824 numarali dipnota bakimz. 
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LISER ZIMANÊ KURDÎ 

-2 - 


Min dîtinên xwe yên li ser ”awayê weşanan”, ji nivîsara diduyan ra hîşti- 
bûn. Lê belê, berî ku ez qala detayên wî awayî bikim, pêwîst e ku ez qala hin 
karên dî bikim, ku ew kar bingehên awayê weşanan in. Hin peyvên ku heta 
nuha gelek hatine gotin û hatine bihîstin, ez’ê berê wan peyvan tekrar bikim. 
Bi dîtina min ev nabe tekrareka zêde: 

Dema ku em bixwazin jibo başkirina zimanê xwe bixebitin, divê ku em ji 
her tiştî pirrtir bala xwe bidin vê nuqtê ku, ew hêzên ku em’ê xerc bikin pê- 
wîst e ku li qanûnên tebîet bên. Xebatên ku di navbera wan û qanûnên tebîet 
da dijhevî hebe, mehkûmên zewalê ne. Tevgerên dersînor, bi peyva gelî dirêj- 
kirina lingan ne li gora palasê, dibin xundekarên zîyanê.(870) Ji bil vê yekê, 
ew awayê ku jibo xebatê bê bijartin, qutûbirr divê ku li gora daxwazên rewşê 
û demê be, û berê xwe nede bergehekî çewtê wan cereyanên ramanî yên ku 
di nava netewe da hene.(871) Ji ber vê yekê, divê ku em çu car ji bîr nekin ku, 
em mecbûr in bi hazirîyeka temam derkevin ser wê rîya ku em dixwazin tê 
da biçin; her gaveka ku em davêjin, em mecbûr in tesîrên wê yên li hawirdor 
pirr kûr û dûr qontrol bikin; gava ku em’ê paşê bavêjin, em mecbûr in mesafa 
wê bipîvin; ew daxwazên zerûrî yên ku şol û rewş dixwazin, em mecbûr in 
xebata xwe li wan bînin. 

Bila ev yek jî qet neyê ji bîrkirin ku şola zimên li nik me, di eslê xwe da, 
meydaneka xebatê ya pirr têkilhev û pirr bi alûzî ye. Rewşa îroyin a zimane 
me, dê bi koman alûzîyên wisa bîne pêşberê me ku, werbûna di wan aluzi- 
yan, bi rastî jî bi xerckirina hîmmetên gelek mezin mimkun dibe.(872) Li re- 
xê wan xîretên deradet ên ku jibo gîhîştina amanca kifşkirî pêwîst in, eger 
mirov hindikîya wan wasîteyên maddî yên ku di deste me da ne bifikire, ne 
mimkun e ku mirov bêhêvî nebe.(873) Lê belê, eger li riyeka xebate ya tebn 
û mentiqî bê çûyin, bila guman neyê kirin ku, ew hezen xerckiri, dereng be 

(870) Me peyvikên "tevgerên dersînor” di beranberê peyvika ”ifratperverlikler” da bi kar 
anî. "Dersînor” bi mana ”ti§tê derê sînor, tiştê ji sînor der” e. 

Xundekar: Kes, yan jî tiştê ku kesna, yan jî tiştna dixûne, dawet dike. 

(871) Me peyvika ”awa” di beranberê peyvika ”terz” a Erebî d bi kar anî ^ 

Peyvika "qutûbirr” di beranberê peyvika ”qet’î” ya Erebî da hat nivîsîn. Ev peyvike- 
ka sazber e, ji peyvikên ”qut û birr” hatîye sazkirin û di zimanê gel da pirr tê bi 
karanîn. 

(872) Me peyvika ”werbûn” di beranberê peyvika ”îqtîham” a Erebî da bi kar anî. "Wer- 
bûn”, bi mana ”ku mirov xwe di tiştek wer ke, bi wêrîn xwe bavêje pêşberê tiştek” e. 
Di Tirkî da peyvika ”göguslemek” vê manê dide. 

(873) Mepeyvika’xîret”diberanberêpeyvika"îqdam”aErebîdanivîsî.Peyvika”îqdam” 

a Erebî, di zimanê Osmanî da bi mana ”xebat u xirateka daimi te. ^ 

Me peyvika "deradet” di beranberê peyvika "fewqelade” ya Erebî da bi kar anî. ”De- 
radet” bi mana ”li derê adet, ji adet u toreyan der e. 
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jî dê hemin bi pêşketin û serketinê berdar bibin.(784) Neteweyên ku berî me 
di eynê rê da çûne, serketina wanû gîhîştina wan a daxwazê, jibo me wasîteye- 
ka hewisandinê pêktîne.(875) 

Nuqtek heye ku, di ragirtina vî barê giran ê xebatê da hêz û dilhêsayî dide 

Neteweyên berî me dema ku ziman û tarîxên xwe berhev û tespit kirine, 
ew wasîteyên têkûz ên ku pêşketinên mednîyetê yên îroym li peşbere xebata 
me raxistine, di destê wan tb tunebûn. Lê belê, ew bêparîyên mezin û giring, 
ji gîhîştina wan a serketinê ra nebûn ritim.(876) Bi rastî, di wan deman da ne 
zimanzanî gîhîştibû dereca têkûz a îroyîn, ne jî ew wasîte û weşanên teknîkî 
yên ku xebatên di vê rê da hêsan dikin wek îro pirr bun. Digel ve yeke ji, li 
ser kureya me ya Erdê mirov rastê neteweyek nayê ku xwestîye ziman û tarî- 
xa xwe sererast bike û bi ser neketîye. a a 

Lêême, eweserênkuserketinêpêktînin, yanjîhêsandikin, em wanzede 
zêde didêrin. Her gava ku em bavêjin, dê bi hemî wasîteyên zanyarîyê yên 
sedsala XX. ya medenîyetê bê hewisandin û pîtkirin. Gerçi heta ku em bigî- 
jin hedefê dê gelek wext derbas bibe; lê belê divê ku em bidin hişê xwe ku, 
dema ku mirov li ser jîyana neteweyan difikire, pîveka demê ne roj e û ne jî 
sal e, belkî sedsal e, yan jî çend sedsal e.(877) 

Di vê şolê da tiştê ku em bikin ev e ku, em ji hêzên xwe tewr yek zerreyek 
jî tewş xerc nekin, hêz bidin xwe ku di beranberê her zerreyeka xebata xwe 
da hemin serketinek bi dest xin, û bi vî awayî hema em xwe bavêjin meydana 
têkoşînê û xebatê. Ev jî bi dêrana bernameka wisa mimkun dibe ku ew berna- 
me di her karek da wek ”Lewhê Mehfûz” serketî be.(878) Bernamekawisa 
ku,ji deqîqa despêka tevgerê heta hembêzkirina serketinê, gavên giring ên ku 
tên avêtin digel detayên wan ên pêwîsttirîn û bingehin di xwe da bigire, u di 
pêkanîna xwe da ji avarêtîyeka biçûk ra jî dest nede. 

Ez bawer dikim ku ne bêfêde ye ku mirov bi bîr bîne ku, ew dewrênku di 
wan da mirov bê bername bi ser diket, em êdî ji wan dewran pirr u pirr 
dûrin. 


(874) Me peyvika ”hemin” di beranberê peyvika ”behemehal” a sazber a ji ”beheme”ya Fa- 
risî û ”hal”a Erebî da bi kar anî. 

Peyvika "berdar” di beranberê peyvika ”semeredar” da hat nivîsîn. Di zimanê Tirkî 
da peyvika ”verimli” bi eynê manê tê. 

(875) Me peyvika "hewisandin” di beranberê peyvika ”teşwîq” a Erebî da bi kar anî. ”He- 

wisandin’ ’, bi mana ”ku mirov di dilê kesek da yan jî çend kesan da hewes bide çekirin, 
hewes bide wan jibo karek, yan jî tiştek” & . A 

(876) Me peyvika ”ritim” di beranberê peyvika ”mani” a Erebî da bi kar am. Di Tirkiya nu 

da peyvika ”engel” bi vê mane te. A 

(877) Me peyvika ”pîvek” di beranberê peyvikên ”wahidî qîyasî” yên Erebî da bi kar anu 
”Pîvek” bi mana ”tiştê ku mirov pê tiştan dipîve” hatîye bi karanîn. Di zimanê Tirkî 

da peyvika ”ölçii” vê manê dide. . 

(878) Lewhê Mehfûz: Li gora bawerîya dînî ew lewhe ye ku, her tiştê ku Xwede teqdir dike 
û divê, tê da hatîye nivîsîn. 
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Nuha jî, ew pêşmaddeyên zimên ên ku di destê me da hene, divê ku em qala 
çiqasî û çawayîya wan bikin:(879) 

Ev rastîyek e ku zimanê me, jibo ku bibe xwedîyê mahîyeta zimanekî li go- 
ra îhtîyac û têgîhîştinên îroyîn, ew bingehên ku divê bidêre, qet yekê ji wan 
nadêre; ji bil ku ji alîyê hin mirovên kifşkirî ve tê peyivîn, ew jî di binê mer- 
cên îbtîdaî da. 

Ez bi vê peyva xwe dixwazim bidim zanîn ku, em ne ji ferhenga zimane 
xwe, ne jî ji rêziman û bêjeya wî xwedîyê sermiyaneki tekuz u çapkiri ne, ku 
ew sermîyan besê îhtîyaca neteweyî be. 

Belê, zimanê mê yê Kurdî yê ku xwedîyê gelek zaran e, li ser hin beşên wî 
bi Rûsî, Înglîzî, Almanî û Fransizî çend lêkolan, yek-du ferheng û rêzimanên 
biçûk hatine weşandin. Lê belê, ne rast e ku mirov giringîyeka mezin bide 
van eserên ku di hêleka wek Kurdistanê da û di nava neteweyekî wek netewe- 
yê Kurd da li gora lêkolanên di rû da ji alîyê hin Rojavayîyan ve hatine nivîsîn 
ku ew yan qet bi zimên nizanin, yan jî pirr kêm fam dikin. Digel ku weha 
ye jî, ev yek jî nayê înkarkirin ku, ev eserên ha, hin rûmetên taybeti dinumi- 
nin; wek awayekî bêqusûr jibo lêkolan û lêgerînê, awayekî bingehin u zirav 
jibo rêzkirin û vêkxistina berên lêgerînê. Ji vî alî ve, ev eser layiq^in ku di xe- 
batên weha da numûne bên qebûlkirin. Ev eserên ha, bi vî awayî û ji ber ku 
di wan da gelek berhevdan hene, di xebata me da dikarin hin alîkarîyên hêja 
ji me ra bikin, lê çu car nikarin jibo xebatê bibin bingeh. 

Di dereca diduyan da, gerçi hin pirtûkên rêzimanê û yek-du ferhangên ku 
ji alîyê nivîskarên Kurd ên kevn û nû ve hatine nivisin hene; le bele, îstifada 
ku ji wan bê kirin di dereceka sînorkirî da dimîne. Yek jî, hin diwan u helbest 
û beytên ku ji alîyê bêjezan û hozanên Kurd ve hatine nivisin hene, u hinek 
ji wan li gora halê xwe hatine berhevkirin. Gerçi di nava wan da îstisna hene, 
lê belê hema hema ev dîwan û helbest gişt, ji zimanê nexwendîyan, ku zima- 
nê netewe yê rastîn ew e, gelek dûr in; piranîya wan li gora hawirdor u demen 
nivîsîna xwe, bi peyvikên Erebî û Farisî hatine dagirtin u bi vi awayi her yek 
ji wan bûye têkilheveka ecêb.(880) Digel ku mirov nikare dev ji hebûna ese- 
rên weha berde jî, îstîfada ku ji wan bê kirin sînorkirî ye. 

Tiştê sisîyan û giringtirîn, ew xizne ye ku nexwendiyen netewe ew di hişe 
xwe û bîra xwe da veşartine û parastine. Serketina di şolên îroyîn da, bi xebata 
li gora têgîhîştinên îroyîn mimkun e. Bingehokek heye ku nuha bi awayeki 
giştî hatîye qebûlkirin. Ew jî ev e: Zimanê rastin u safi ew ziman e ku kitleya 
nexwendî ya wî neteweyî, xasma pîrejinên wî pê dipeyivin. Li gora ve binge- 
hokê, ez jî dixwazim ku, awa û peyvikên ku kîtleya nexwendi ew bijartine, 

(879) Me peyvika "pêşmadde” di beranberê peyvikên "mewaddê îbtîdaîye” yên Erebî da bi 
kar anî. Di zimanê Tirkî dapeyvika ”hammadde” bi vê maneyê tê, ku ew jî ji peyvi.ka 
”xam” a Farisî û ”madde”ya Erebî pêkhatîye 

Peyvika ”çiqasî” di beranberê peyvika ”kemîyet” a Erebî da, peyvika ”çawayi ji di 
beranberê peyvika ”keyfîyet” a Erebî da hat nivîsîn. 

(880) Me peyvika "nexwendî” di beranberê peyvika ”ewam” a Erebî da bi kar anî. Peyvika 
”ewam” bi mana ”Kesên ku ji tebeqên jêrîn ên netewe ne, ne rewşenbîr in, bi piram 
xwendin û nivîsîn nizanin” tê. 
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di têkûzkirina zimên da ew bingeh bên girtin. Ew, serçavî û xizneka rastin 
in. Eger em bikarin têdayîyên wê serçavîya biberket bi destê xwe xin û mater- 
yalên ku bi destê me dikevin em bikarin li gora bingehokên zanyarî yên dû- 
wayîn wan rêz û saz bikin, ez dikarim bê dudilî îddîa bikim ku, em’ê di de- 
meka kurt da bibin xwedîyê zimanekî nivîsînê û peyivînê ku dê ji pirrê zima- 
nên Rojhilat ên îroyîn dewlementir be. 


Nuha êdî ez dikarim dîtinên xwe li ser çawayîya îstîfadekirina ji van serça- 
vîyên cure-cure raber bikim: 

1- Pêwîstî ji qomîteka daîmî ra heye ku li gora planeka kifşkirî, bi awayekî 
sereke li ser şola ziman bixebite. Divê ku ev qomîte bi awayekî tebîî, merkeza 
kargêrîya Komela Kurd jibo Belav kirina Zanînê û Weşanan(Kurd 
Tamim-i Maarif ve Neşriyat Cemiyeti) ji xwe ra bike xebatxane.(881) Her 
weha, divê ku di lêgerîn û lêkolanên xwe da alîkarîyeka di dereca bilintirîn 
da ji komelê bibîne. 

2- Ev qomîte dê bi navekî besît, wek navê ”Qomîta Zimên”(Dil Enciime- 
ni) bê naskirin; divê ku endamên wê, bi qasê ku îmkan hebe, ji Kurdên xwen- 
da yên wisa bên bijartin ku zarek, yan jî çend zar ji zarên Kurdî yên cure-cure 
dizanin; her weha, divê ku çend kesên ku ji zimanên bîyanî haydar in jî, bi 
vê qomîtê ra hevkarî û hevalî bikin. 

3- Divê ku qomîte awa û wextê xebata xwe bi xwe kifş bike; xasma ji ber 
ku endamên wê yên qedirbilind dê bilîyê karên xwe yên taybeti bin, yan ji 
bilîyê xwendina dersên xwe bin, divê ku xebata qomite di nava çenbereka 
taybetî da neyê sînorkirin;(882) divê ku her endamek, bikare belge u ewra- 
qên aîdê şaxa xebata xwe digel xwe bibe her cîyê ku dixwaze. Tenê dûwayîkên 
ku ji xebatê bên bi destxistin, divê ku di civînên giştî da bi dayin-standina ra- 
manan bên tespîtkirin û li ser wan biryar bê dayin.(883) 

4- Divê ku wezîfa qomîtê ya pêşîn û giringtirîn, îbaretê ji berhevkirin û 
qeydkirina peyvikên zimên be: 

A- Divê ku pirtûkeka ferhenga zimanek ji zimanan bingeh bê girtin, û li 
gora wê, di beranberê her peyvikek da payvikên ku di her zarekî Kurdî da he- 
ne, bên nivîsîn. 

B- Di beranberê her peyvikek da çend peyvikên ku tên peydakirin, ji nava 
wan kîjan li gora lêkolanê li guh û bihîstinê xweş bê, divê ku ew wek peyvika 

(881) Peyvika ’xebatxane” di beranberê peyvika ”darulmesaî” ya Erebî da hat nivîsîn. Di 

zimanê Tirkî da peyvikên "çalişma yeri” eynê manê didin. 

(882) Peyvika ”bilî” di beranberê peyvika ”meşxûl” a Erebî da hat nivisin. Peyvika xerik 

jî bi eynê manê ye. . ,« -i i 

Peyvika ’ ’çenber” di beranberê peyvika ”daîre” ya Erebî da hat nivîsîn. Ev peyvikeka 
sazber e, ji peyvikên ”çend” û ”ber” hatîye sazkirin, tîpa ”d” di sazkirine da ketiye. 

(883) Peyvika "dûwayîk” bi awayê piranî di beranberê peyvika ”netaîc” a Erebî da hat mvî- 
sîn. ”Netaîc” piranîya ”netîce” ye. Di zimanê Tirkî da peyvika ”sonuç” bi vê manê 
ye 
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Kurdî ya beranberê peyvika daxwazkirî bê qebûlkirin û di deftereka taybetî 
da bê qeydkirin. Paşê, peyvikên ku bi eynê maneyê tên, divê ku ew jî dîsa li 
gora xweşhatina wan a li guh û bihistine u li gora rezeka kifşkiri, li pey peyvi- 
ka pêşîn bên nivîsîn. 

C- Ew peyvikên ku di zimanê Kurdî da hene, lê ferhenga ku me bingeh qe- 
bûl kirîye di wê da beranberên wan tunin, divê ku ew jî di çarçova eynê mer- 
can da û li gora rêza tîpên alfabê, di deftereka dî da bên qeydkirin. 

D- Ferhenga ku me bingeh qebûl kirîye, peyvikên ku di wê da hene, lê be- 
ranberên wan di Kurdî da tunin, divê ku ew jî li gora rêza tîpên alfabê di def- 
tereka sisîyan da bên qeydkirin; paşê, ew kok û serçavîyên ku em’ê di paragra- 
fên hatî da îzah bikin, divê ku muraceetê wan bê kirin û bi wî awayî beranbe- 
rên wan peyvikan bên kifşkirin û bên danîn. 

5- Ew ferhenga ku li gora mercên raberkirî dê ji berhevkirina peyvikên ku 
di bîra endamên qomîtê yên qedirbilind da ne pêkbê, bi qasê ku mimkun be, 
dê peyvikên ku di hemî zarên Kurdî da hene di xwe da bigire; lê belê, ew herê- 
mên ku zimên li wan tê peyivîn, tebîî ye ku di nava xelke wan hereman da 
mirov rastê gelek peyvikan tê ku ew li dere meydana zamna endamen qomite 
ne. Ji ber vê yekê, divê ku hin kes bên peydakirin ku karê wan, li herêmên 
cure-cure berhevkirina peyvikan be. Peydakirina kesên weha, yek ji karen gi- 
ringtirîn e. Ji bil vîya, ev her sê maddên ha, di şola berhevkirina peyvikan da, 
bi alîyê hin serçavîyên mefadar û hêja ve îşaret dikin: 

A- Berhevkirin û qeydkirina peyvên pêşîyan ên exlaqî û ne exlaqî.^ ^ 

B- Berhevkirina hemî çîrok û meselok û bawerîyên pûç ên exlaqî û ne 

C-Beyt û helbestênKurdîyênku di navakîtleyên nexwendîdalyser dev 
û zaran digerin, di heqê çi da dibin bila bibin, berhevkirina wan u lekolana 
li ser wan. _ 

Çi jibo berhevkirina van tiştan û çi jibo berhevkirina peyvikên ku di goşe 
û kuncan da mane, mirov dikare li ser havilna bifikire; te aqile mirov ku mi- 
rov vê wezîfê bide hin kesên rewşenbîr ên ji zimên haydar u wan bihinere he- 
lên ku zarên cure-cure li wan tên peyivîn; lê bele ev, bi wasiteyen komele yen 
îroyîn mimkun nayê dîtin. Ji ber vê yekê, jibo gîhana ve amance mirov dika- 
re xebateka weha sererast bike: A 

a- Ew ferhenga ku dê li gora mercên jorîn bê amadekirin, peyviken ku te 
da tunebin, lê di nava gel da bên bi karanîn, kesên ku wan peyvikan digel de- 
tayên manên wan û numûnên wan ên îzahkar bi qomîtê bidin zanin, mirov 
serê peyvikê xelateka minasib bide wan. ^ A 

b- Ew pirtûka peyvên pêşîyan a ku dê bê amadekirin û weşandin, peyven 
pêşîyan ên ku di wê da cî negirin, kesên ku wan digel çîrokên bûyerên ku ew 
welidandine bi qomîtê bidin zanîn, mirov xelateka diravî ya zêdetir bide 
wan.(884) A 

c-Jibo çîrok û meselokû stranên gelîjî mirov bi awayê jorîn xebat bike; her 

(884) Me peyvika ”diravî” di beranberê peyvika ’’neqdî” ya Erebî da bir kar anî. Di zimane 
Tirkî da peyvika ”parasal” eynê maneyê dide. 
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weha, ew Kurdên ku li Stanbolê ne û jimara wan jî gelek pirr e, divê ku mirov 
bi wan ra pêwendî dayne û mirov bi reqlamên daîmî ji xwendevanên dereke 
di vî babetî da alîkarî daxwaz bike. 

6- Digel ku muraceetê van serçavîyan gişt bê kirin jî, dê kêmayîya gelek 
peyvik û terîmên ku jibo zimanekî zanyarî û teknîkî zerûrî ne, bi awayekî 
pêjnkirî bikeve ber çavan. Jibo temamkirina vê kêmayîyê çend havil hene ku 
mehzûrna jî didêrin. 

Havila pêşîn ev e ku mirov muraceetê zimanê Farisî, yan jî zimanê Erebî 
bike û îhtîyacê bi wan pêkbîne. Lê belê, ev havil dê zimên têxe binê fermanre- 
wayîya zimanên cîran û di dûwayîyê da jî dê tiştekî ecêb ê wek ”zimanê rew- 
şenbîran” û ”zimanê xelkê” biwelidîne. Ji ber vê yekê, ez heta axirê zeman 
li dijê bijartina vê havilê me. 

Havila diduyan jî ev e ku mirov hinek muraceetê zimanên wek Pehlewî, 
Zend û Farisîya berîn bike, ku pêwendîya wan digel eslê zimanê me heye. Di 
vê havilê da bi qasê havila pêşîn mehzûr tune. Lê belê, ev zimanên ku berma- 
yîya demên gelek kevn in, mirov gelek di şikê da ye ku dê besê îhtiyaca me 
bin. Digel vê şikê jî, divê ku mirov ji wan îstîfade bike. 

Havila sisîyan û tebîîtirîn jî ev e ku, em jî wek Almanan, çend peyvikên 
ku pêwendîya wan a temam digel mana daxwazkirî heye, em wan bikin yek 
û ji wan peyvik û terîman saz bikin; yan jî edatên ku zerfan, deman, cî, lêker 
û wd. nîşan didin, ku di zimanê Kurdî da pirr hene, em ji nava wan ên kêrhatî 
bibijêrin û bînin pêşîya peyvikan, yan jî paşîya peyvikan û bi wî awayî pey- 
vik û terîman saz bikin.(885) 

Bi dîtina min ev awa hêgin e ku zimên li gora daxwza me dewlemend bi- 
ke.(886) Ji bil vê yekê, peyvikên ku bi hevbendîyê tên sazkirin û peyvikên ku 


(885) Peyvika ”lêker” di beranberê peyvika ”fail” a Erebî da hatîye nivîsîn. Di zimanê Tirkî 
da peyvika ”özne” eynê maneyê dide. Di Înglîzî da jî peyvika "subject” bi vê manê 
ye. Gerçi di nava piranîya Kurdan da ”lêker” di beranberê peyvika ”fî’l” a Erebî û 
”verb” a Înglîzî da tê bi karanîn, lê bi dîtina me ev peyvik bi wê manê nayê. Beranberê 
peyvika ”fî’l” di Kurdî da ”kirdar” e; çawa ku Xanîyê nemir jî di wê helbesta xwe da 
ku di jimareya 12’an a kovara ”Jîn” da derketîye, peyvika ”kirdar” bi mana ”fîT” bi 
kar anîye. Peyvika ’Têker” bi vê manê ye: ”Kes, yan tiştê ku karek, te’sîrek li kesek, yan 
li tiştekî dî dike”. Wek peyvika ’Têger” bi mana ”kesê ku lêgerîn dike”, peyvika ”zêr- 
ker” bi mana ”kesê ku di zêr da kar dike”, peyvika ”zîvker” bi mana ”kesê ku di zîv 
da kar dike”. 

(886) Hêgin: Kes, yan jî tiştê ku bi kêrê karek, tiştek tê, ji heqê wî karî, wî tiştî derdikeve, ew 
kar pê dibe. Me ev peyvik di beranberê peyvika ’qabilîyetlî” da bi kar anî, ku ew jî 
ji peyvika ”qabilîyet” a Erebî û pêveka ”lî” ya Tirkî hatîye sazkirin. 
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bi sîfetan tên sazkirin, ku ev di zimanê me da hene, eger her yek ji wan navek 
bê qebûlkirin, ew jî dibin serçavîyeka gelek dewlemend.(887) 

7- Divê ku qomîte, peyvikên ku nû rastê wan tê, yan jî bi xwe çêdike û saz 
dike, di dûwayîya her salek da çap bike û biweşîne; bi kêmayî ji pênc salan ca- 
rek jî ferhenga xwe ji nû ve çap bike. Her weha, divê ku ji haydarîyên xwe yên 
nû parek bide kovara peyvên pêşîyan jî û di demên minasib da wê kovarê bi 
awayê guhartî û rastkirî biweşîne.(888) 

8- Divê ku hatina qomîtê ya safî, ji endaman ra dîyarî bê kirin.(889) 

9- Di amadekirin û sererastkirina rêzimana zimên da, rîya kurttirîn û nor- 
maltirîn ew e ku malbata zimên a mezintirîn bingeh bê qebûlkirin.(890) Di 
dema me da ev heq, heqê Kurdîya Jorîn e. Ji ber vê yekê ez dikarim tewsîye 
bikim ku, bi vê mexsedê devokê Hekarîyê û Botan bê tercîhkirin.(891) 

Di vê yekê da nîşandana xwexwazîyên ne pêwîst, dibe cînayeteka di dereca 
sûîqesta li dijê heqê jîyana netewe.(892) Ji ber vê yekê, her Kurdekî ku pêşke- 
tina neteweyî dixwaze, divê ku xwe, ji xwexwazîyên weha yên ku li peşbere 
gewretîya îdeala wî pirr biçûk dimînîn, biparêze.(893) Gerçi nabe, lê em ferz 
bikin ku hin muxalefet peyda bibin jî, divê ku ew kesên teşebbuskar, ji pêşve- 


(887) Mebestji’peyvikênkubihevbendîyêtênsazkirin’ewpeyvikinkudidujiwanlipey 
hevtênû hev temamdikin. Wek ”pisê mam”, "dotamam”, ’Kurexal uwd. Dizima- 
nê Erebî da ji vî awayî ra tê gotin ”îzafe”, di Tirkî da jî te gotin "tamlama . Edate hev- 
bendîyê, ku di navên nêrîn da ”ê” ye û di navên mêyîn da ”a” ye, carna ji navbera her 
du peyvikan derdikeve û her du peyvik dibin yek, ji wan peyvikeka sazber pekte. Wek 
’pismam”, ”dotmam”, ”kurxal” û wd. Me peyvikên "peyvikên ku bi hevbendîyê tên 
sazkirin” di beranberê peyvikên "terkîbê îzafî” yen Eiebi da bi kar amn. ^ ^ 
Mexsed ji "peyvikên ku bi sîfetan tên sazkirin” jî ew peyvik in ku ji navek u sifetek 
pêktên. Wek ”çavreş” ji ”çav” û ”reş”, "dapîr” ji ”da” û ”pîr”, ”bapîr” ji ”bav” û 
”pîr”, ”mêrxas” ji ”mêr” û ”xas” û wd. Me peyvikên "peyvikên ku bi sîfetan tên saz- 
kirin” di beranberê ”wesif terkîblerî” da nivîsîn. 

(888) Me peyvikên ”awayê guhartî û rastkirî” di beranberê peyvika ”muaddel” a Erebî da 
bi kar anîn. 

(889) Mexsed ji ”hatin”ê hatina diravîye,ew dirav in ku ji firotina weşanandikevin deste qo- 

mîtê. Di Erebî da ji ”hatin”ê ra tê gotin ”dexl”, di Tirki da ji te gotin gelir . ^ 

Mexsed ji ”hatina safî” jî ew mîqdar e ku piştê derxistina mesrefan di dest da dimîne, 
kar dimîne. 

(890) Mexsed ji "malbata zimên” şaxa zimên e, yanî zarek ji zarên zimên; wek Kurmancî. 

(891) Mexsed ji ”teicîhkirin”ê ev e ku ew devok bi ser ên dî ra bê girtin, di dereca pêşîn da 
bê qebûlkirin û di amadekirina rêzimana Kurdî da bingeh bê têwkirin, rêzimana Kur- 
dî li gora bingehok û awayên wê devokê bê amadekirin u sererastkirin. 

(892) Me peyvika ”xwexwazî” di beranberê peyvika ”hodkamlik da bi kar am, ku ew ji 

peyvika ”hodkam” a Farisî û ji pêveka ”lik” a Tirkî pêkhatîye. Di zimanê Erebî da 
’enanîyet”, di zimanê Tirkî da ”bencîllik”, di zimanên Ewrupî da jî "egoism” vê ma- 
nê didin. _ A 

(893) Me peyvika ”gewretî” di beranberê peyvika "azamet” a Erebî da bi kar anî. 
Peyvika ”îdeal” di beranberê peyvika ”mefkûre” ya Erebî da hat nivîsîn. Di zimanê 
Tirkî da ev mane bi peyvika ”ulku” tê ragîhandin. 
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çûna ber bi amanca xwe ya kifşkirî venekişin û bê dudilî pêşve biçin.(894) Te- 
nê sebat û înat û bê dudilî ajotina ramanê ye ku, di karên weha gewre da ser- 
ketinê garantî dikin. 

Madda giringtirîn a mayî ev e ku, ew dûwayîkên ku bi ew qas fîdakarî dê 
bi dest kevin, em wan bikin malê giştî. Wasîta ku ez jibo belavkirinê difiki- 
rim pirr sade ye. Ew sererastkirina ku ez navê wê ”awayê weşanan” datînim, 
aha ev e. Weha: 

Divê ku komele, ew rojnamên ku dê saz bike, di wan hemîyan da, zimanê 
ku qomîtê bijartîye, tenê wî zimanî bi kar bîne. Divê ku komele di vê yekê 
da bi înateka rastîn sebat bike, û bi çi dibe mal bila bibe, ji bingehê kifşkirî 
bi qasê zerreyek jî avarê nebe; hela ew unsurên ku îtîrazên wan ne hêjayê guh- 
darîkirinê ne, qet li tewrê wan jî nenêre. Divê ku komele, ji alîyek ve pirtûkên 
biçûk ên li ser zanînên pêşîn bide nivîsîn û li her derê mift belav bike;(895) 
ji alîyek ve jî, di tengeka bilintir da pirtûkên zanyarî û teknîkî bide çapkirin 
û bi vî awayî, jibo berhevkirina tebeqa rewşenbîr a netewe li dora vê amancê 
hîmmet bike.(896) 


Hevneteweyên min ên xweşdivî! Di heqê başkirin û belavkirina zimanê me 
da dîtinên min —dixwazin bêjin xiyal— ev in ku min li jor jimartin. Em bi- 
nêrin ka hun çi difikrin. Em ji we dipên ku hun birayên dî jî ji wan dîtinên 
xwe haydar bikin. ”Jîn”a xweşdivî, bi qasê ku guhdarîya me hemîyan bike 
qencîkar e. 

Em’ê li ser şola tîpan jî demeka dî bipeyivin. 


28 Adar 335(1919) 
Kurdîyê Bitlîsî 


(894) Mexsed ji ”kesên teşebbuskar” ew kes in ku ketine xebau li ser zimên, yanî endamên 
"Qomîta Zimên”. Me peyvika ”teşebbuskar” di beranberê peyvika ”muteşebbis” a 
Erebî da bi kar anî. Di zimanê Tirkî da nuha peyvika ”girişimci” bi eynê maneyê tê. 

(895) Mift: Belaş, Bê dirav. 

(896) Teng: Sewîye, mustewa. 
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•jli) jjuX^a -_}— . jJ'i cf j^j 1 . j: f f—V. ii J r A * 

Bjj »1 jÛ y y* . >j »~*T j'"t»- Vj'^ (/*/. 

. jjLtdL.^ > 4. l -^*» jjJ-ij' j • J»- X-Lj jj^-* •J 9 -}} 

jl jl_j-î«.j ^J=^}j^f j/—' }}}:f> - **J*-}}Zr o'jf vV'j^.' 
oLjr jJ,J j>>' 4./' i£-Cfj"'j-ti» . jjJU'jT_ Jjj£> £»>• 

. jJL-lMji. J>. ^LLil A-f-ijş-l wî : * J’.^.J’. j^-Tj i^Vjl j'-*iV 
!.. 4 JL tflJ LLUjr jV5 »J>\ J*Vu # lj (j/L li/Î.J 
Lb :jXjjjfoH,0> tsJyfijffs' 

4Î>L\ ‘j-^J*. t 4>’L--*jIj>. j'*j\ . (S>f ' 3* * J “* t 4A-" 

jL\ î öu.<Ajf j >f f } <iLc*iX> t ^XacJJ) 

1 cr*-' <s jX jj f J' '&Xj*} JJ^\ Î^JL- J ^ij>- 

JjU jJLUiS tjJjÇ}-* £*» J<J^ -tjfi XV. 

aJI « J<X\ jl>j».j' (j-jjjl: • j ^—’ j' cSj 1 ^ • Jj ’/^' Xjm 

( JL-v « tfi/jj-/V'j’. «-•** Jjjjli 

py-Vyêî JPts* f\ ‘jr’r^îhs* **%* 



r _ -J.J) __ 

j-** jAlL» j> j _ x»- j'j* *jj <1—■'*-) y? w>ll» t-Ao- 

j*. < -*-‘.jr~^j , jj J*ij** J^. j A-î-j JlS.Aj,x. 

,j|»J J jl J - 1»- U J Jî>- jlj'5 f. »J»’ ylc. *j: J» <» J(’jL»I_-«' 

La-tl>Li—— i£ jU) j'j* ^j.f jV'* >->0 jl . j L. i OLjr>—X" 
j-^*'*- ^*jy. Jjj S' f J > J «->jL «-»-*' 

J.JJ.j' ■‘j-^*- J<f j'-^j jy^ y- j. J*j yj-. 

^JjJi Orj! J*-* jr tjVj! LKo i)>J» jj>*J» < (j> JjJr' JJ 

3 Jy'S~JX j-C-’lft jVji j-i*- OL L->ij ^j’i 

■ j-UOx! £_j^ j *~ J j^* ^**L-« t£ JT~^ j*-^.' jla»—*' jxl*0 
Jjl »x>îUjj! < a>._JsC. #x>.Jj.*ji—< /* 

^.jUJU- ^ J£~?) ‘j.j^j^- cMl--J jJj-ij' «-».’ v jVjlr‘ ^j.jU}!--*- 

jj^. j' 1 j'j’. *^ t - *j~j. 0 J >j , ->jj' Lx-u <j__/!U- Lr.^* 

J'.j'f <jU jOl iJj»J»l ûj »-dl Uc! < j.j^ULj ojj 

<ti.>-»lj'j- 1 %-T.-ur>1 ^j>jj-Xj 1 - j Jjt'JuV jy^ 

»U" *? \/* J. j^jl* t5 - ._JS-»rj' <£."• U-Î- oJlL.. j j -»J 
• \ 

iiSJ& j !»• j. j'ji Sjjy* «-C-'j -**- t£j!<A*-i j' 

< j—j*-!—* j— l .c5j!j! jt_.\j î^ai.! j'j^IjJj J*j> 

-jj-Jj' <-lU-^-j.j! j- <j^ «^»'L** j^'^j'LLl LULci^ J» jL 

Çjy?~>y*^~ *j-^*-ty*l (^Li'j~.' jy Çj 4_Jj> îjxÇ-.j^ljl, ^T" 
î J-»x>-4^')* jUja. (j>- iJ jjjJ <i*- ! Oo-U cij-Jl; tf' 
(j* (j*-> <j)j—**■ î j-^*-^».J#' jji »>_.> j>- jDj—i>- j!.'5 LUj L 
j* # J* ÎJ-A^aJ*' jU»-' jUj VJ jj- «,_.> 

*V3* cfj&ç j\jlj' û*- o_ *ALL»jU-'j 

d^-u <iU».oU» (Jj\ tjJi*-VjjjJU»^ JjL* jlji <iU>- »jcJ I 
^'•j'. • j y^jjf •» jUj^* •-C'T J»^4*- £yÇ' < j'jr : jr Jli 



) 




<i ! /»vy» f j/ Jj/ 

wj<j Jr^ijjl—* v.jji Jj j-ul'j. viUj^ 'r > j*~ 

•j'fr. J^ty. <■} 't)i jy y. • j^J 

jlVjv~» i'ltjy.j' O'-jfy' ^V-j j'j^J'j jjjj' siLiXJi 
yijtJk *jjljUj i!j-« siL-jVjl /jLj J jjUal 

^"T. Ç..l>jsiilO jij'i j> jj' • f Jj/ <£>?&') T$j J. 

jllil • l — jJjLi (_5_jv»-' i—î-*i (jl^ i!jjjj>_ ^ J > ~ 

( ...j_/jljicj' ,f jUa>-j <«/' jlj'—J ^ij'j .j'xL-'j; 

.^.tUju'u »jlj j-U »jj>_ ^jş-LVV jL Jif->L jşî jV'îj ^jl-j'jS jiiU' 

«j' J rj,jk r T ij jvT si\u» -' «jLU; 3U^.j' J' oi sitiJir 
iittj/j; <j'jj)» -L»Vj C-.V j'jfe^jiU. j'j-»j; L s i - > '* ‘iUt*^' 

t'jjj. y* jjy*}ii_ ji» ,J<*LŞ>- Jj'jj ( _ s J-i 1/ >»- 1 I'c C_-.4«iJ JijjJ 

- jf Sr)* *iV jj'j tS/ jjj~^ jiT ! ... . 3 t$jjV*v£ * 

^yJv j>_j j.j/j-'^lUtL-' _ j^ji> 4 i(j j »" u'j j^j -Uiîj 

cX» J m ^jjUj cr-^ c?.jL-*'j -JtJi —■' W ji'ji 

c-j j>-j j' viuj jUiir'j j*»' ji^‘jV y^ji" v>- jjçc'j»-' 

i)J>_ »> jil ji» « f jV<»A>’ t il/T»A)" » . jOi'-CLj ‘iV-r.J 

• X-_;>- jlill .jj-*'tl>.' <U' <^jLj—* iSj'*L jlV C-LU j 

_ *x"j; viL- <jj>- _ »X-»jV > <_>_^>- j-v>'^^_/ Lj! 

*t>. ^UTj' /Txi'ac. s_>'j-» viV J/Tj^J j»-*i' ojTjjUii-' 

<>M__i' j\,viU. jjjtî *A>C> J^y+J, y»‘jl •xl—.j' tiLiU. 

( viX". yir CojU') . f jX' JUI ( ^ jrjUçto-t) J;*fJ; 

,j»j|j' JjV îjjL ilj*j'jy»- <r-ysS tijj ju_rJlî/ 




tj? ipj-sjr-'-f} *i ! j>j 

O J J'.z-f? /=—.•* ('-O '->> j* -s*jf 

J.J —dfj*y~3 ;-f ji-i ■---> ' 

t/jj <y.'j*jb iS'j'-s-*' -/■».; •••*.r~ *■^ 

j/_* t^y^,- Jj of-‘-■ >.£ v'^r y /^'j-* 

jL'Cîi o> _A» jJ• y/ 'tt ' 1 'f j . J jV ‘-* -c't. 

niii /ji JupI \-\nJ r-^j^ J• j )3^ 

^.J. <>^v* )r* 'V- **'■?.'y h . iC *: ! 

Jv>\» 

e.L^i . fj —l'^ >>y- 

•jjj>‘ uf--® - - J~J. ( / L --'■•^ 1 <-ii-/*-L /^ r *J 

Jjj/ ttfijJ. jV' - J ->/ ‘<l'j > j’. -iS-^. rJj^ 

&jjy*\jj^'*& £ ’ 'JJ-y'j~ j ■ • - 4.r*‘' J r'-t’. 

^jU-T j>/^. j*. «-.> 0 -- j j— ^j'J^y 

o«Lij* - *—t/ - ' J*. ■> 
J. *) '■ J* J^J* 

j& ö.j'j < 'v' y° '*/'*■■ cT 1 

«iÊê>j£) jij-Jj/tJjj/;' t -“’ <■ -j 

mr*. • j/ ti 1 J* 1 ^r*^ J 





^lZêfra* / ^ ^ / t^ea^ 

i Lv. -j..--' y> , 

J^li. JU jJjV grji ' AtA J*V* * 


j3<c-j^ 'a^jj /4 *^\>y "j'-i ijjLtîiVjf' <C)Êfjt *o/ 




: xfi* 

f( jj ) .-0<»-Lu* -j*— 

y-gjy 

jyJ. .J-L-.jU- JU w>l 


jjfc- j3U» y_ jJCjjXf »y. m jU’yJ 

J\y Vv» .JU £jU\ jîj >» ^>/ t/- («) 

*& m })yf3 ^-j\ j\j J*^z-i J-'j ^ ' x ~;jxu ■**.' 

. jJ*_' U-j J.jLj^jP. 

v Ui\ jç- X ( ö^jf ) >^\— Jjj 

v^*Tj& jf '■** jVj\ jjW Jjr - r - •j j " îj? '.' 

• jj*' J* 

Aj. J jUii' cS-J>y t/- r« d*>. j îci * 

. jji*\ *^S ti* e 'j£. yf J^j\ tf j\*“ J^\** 


4 j4\z, r\t 4 U.Aj. 5 L.' j\^J'J>* 

• t£-CJ jlîi‘\ 



viL. >r (vj •- jl< y>fiy»j Cjy~y «X-Ljl 

c*a* ^L f' •^X'Xj C-»-L*» vlLJLJ *jf<s)J\ 

iSj\ L-L* r >^. 5*- c * 1 ’’ (Cx.j ‘0 *L- jxl j^ t | 

*_£-XL3 .J i]acl^. jXlix_l lali Ouij •_;!—lil 

•j) 4 } J ^~t‘ *“*' jT" j^j'* • jCi »Xjy»j X» 

ij? y J*°- 

•<? j b^jf^ ^ vif f » £> ttf^ r ' «J.) yr» LLT 

^ji'^L-l^(_ ç_,Ia>jT<. oy jj ttfj J - »itr L*!/^ 

• f' öv^ ö'rV' Jk"'-.' f> 

^yLu^C* J\j «._4*. J*\y\ 

iîXjJ- gfx JJ i»ji 

' A£ ' - ^S f* j y*>* o*y X.jr~* 

liU-^- ifiçkj & t->- •- c -*.>.;'» jjJ <«Liî| 

. iJj-» •XL> 4 >L- <-Im f»x~'L* 

’ t. 



( / 


\A 


-*' i c/-. 

' jU w£j S'* 

. t j- j < S} u 

. . : >u 

J.'j (j^! :'■;-* 

TTl . j'jT _ \ T 

j vuj 

s j -l 


Jj'r. Ö J 

jj J.^TV ûW j' j ^ ^0*-> 

^—^»- j jj' j a *v“'* •/. jl~t A 

»' ‘ J^-i* j' • • • v 
_jj j jv» 

'i.V' u»^ '-^3 l5J ’ IC 1 
lijV:- 5 0'^^ ••* V ^ 

jll^x*j' Ljj (/LjJ 
jllix* jL5j' siXj 

ui'i ûlj^J «f-V* 
j li - y j.jjj v. J c^* '* J ' / ' 

TT-t ‘- 

•i\j 6>f 

^ •L 


,yt- : JjL_» jr_-u 


^.AjJo* JUL-I 


( J.J) 


(• 

j-CUL. Julii. 1»j* f. J}j m '-“i' 1 Jj)»' C.Ljj 

J-*l‘ jC' .jL. Jijl . '<£)*) w-io'j .> j 

lij î -lij-J \j*~ j-c-.^j vUIjjjS or-i^ vi-»r* /, ojy.i 

• ! Jj 1 . •1'r'r‘J. •\ J i 

t {)& < <J*) j** jL^") l£ jO 

jVjl J-î> <iwl j(L—l wLiL ^lll j j <^§1—.1 J, ( JJL. aLj^ 
t£j)*--»>«—î. vi-uL. J*») < »x'-L» wjIjJ J* j 1 * »H^». 

j y£ IwL J> . ^LI jl •l)'la»-j J^'*'"} jL»-l — J<~»L < )l JAU »-C _)jt .1 

< 4-»-— U_T"y_ i' 

4^» < jj* 44^j. ! jjiO' »-lJT ^ 51 *- l rs<kf 

vil ((j.J) . j-Aij jlj»<i-i»j j'J.1 wjj.^UD • Jjj—)'» j jL) Jj--'-. 1 
»jj> . jjJIjl y y jiy ( ,jy cXf- i' Ljl »JiLw J; jî 

jlj jll_1 ^^iijlljl ^jilj»vil îi y*<£ji e iljl^,0 

O.jSû, .jjjlj (^lê-l Uj (.>_ <iiy jLj>. . f jj^.jj) 

. ) ; -uL~ I Juy cU ^-m'U w.'j!j. 

JO.J;- TT. ILi Ti 


viU c£jLJ i!^w) 

>L» JLXj </ 'X 

& ‘••f - (p) 
Lti'J*“-î ûlb 



(ûj) 


viL-^>»-»£-1 j/* < £>>» 

JjXJj j £ ci. A J “ ) j-JU' «.-*» j-û_/T j . yC cf A' 
jJjj 0.'jj'i £f~ . Jj+)js- y~*)J Sj y 0 J'j>' 
j>yr j Jfj* jVj' jjjT L.1— j\j ■iiV'j; j-jL, 

£r\ <*i'.U Jjl »-JW. j* »j j mJ * i ^WiL^ j'jO'j'^ 
uLl ^) jVj' t/- viX jLC . JjJr. '*s~‘* 

• j~* 1 “^’.' 

<Cljl j V' J-çJU •JJ-»j'” iSjjr' fJ* 

•JL-iU^ jûu u -ijvS^ I cLL-alC. jji «ii- j/ jl '- )J ‘-' 

jL'c— \ JAIjjI j.j* j^Jff cs*i. }*)f jf ^J.f 
Jc—ijf' ^'>r £j- • *> jL- 

OjU 1 * . ja-iII <—j jjcUx. oliy -o> jJU <^f .j^'jj*. 

4jjr Cff. Jl-j jJ'Jjj * ‘ 1 * -^- J 

•ifc-l jVj' ^JJ.f ss-*j. ^yy. Lio»j^>-j» ojy aL*-J .Jiljl 

.jjjlJijl ILL_ —ij^ii JJLI . .sJ) jjU-*'j 

eA.'jL/'.JLJ jUI i^s öy.J * itJKjJ i Jj£ki? •>J.J 

JjOfclij ^joL*- c jx-*jj Jji- ’J*Jl &•**)*j~“J. • J * i J 

*lU jr i »j jJlUj J£j r ‘i'.jciL' J L/’’. j.^y.^Jcf 

- Jj*-J £)j>S. • J-»>'L»J c/ , .^->'( 3 - ^.' r '- , '- ,J .^ f 

<-jl!iil^viL^L> 4*.' Vj^-^-jÎ" 

: f jxJ} C> 

(3*L .jL'jI j> Jji-l; « •-fc'W- f'j6»JT‘ J.f j . ^ 

! jJLilI .JL jlI 

dJL'^W ^L-* jjj -W-^U Jl OLJUI L'l** 

^ V»ji jj\— ç}jf 

O *jT jd** <r)>+ Ö-Li/* J.f f ff \f ^JX^J. W 



yliêl y iui • l> 3 -»' -' 3 ; 4 ; i 

Zj\s % ^yjjjf) jy y}\ r +~<~.i\j\ l;C 

(») >'-a' J*s> Jjy.y. 

j^j/S ^ m )j\jk~**- fj m y Jjjj j-*'.' j-*^ *-'*-'■» j Xl . 

JA..JmI wi-i^T JjA*' ||j 

Cj«*- JU (J.j 1 '-* 1 '' j'J»*! *jJ* r' 1 ; • j’j-V * 

J j-Û jl-ioi o j\Ji jjj\ jJ-’j.i'' *- xt J jjJ jjjT; 

• j j 5 ■* --A'~ ^i—vVij 

* yjŞ ^4*'"^—•' J"" »jJ-j ; 'r*- J j 1 ".-** ->JjS" 

•jjj'j jj-f*' *JJ»' »j'-' •J , j j '.' » J ^' j-V- 1 ./-/ £“'-> 

• JjJ*' J' j^' 4- wf-* lj>5^ 

rr* i*U \ \ 

<S*jf 


f.f3 fjf 

i /\r 0m ^J'Jr’ j~^ ( ju*) 

: •^‘.jyf'J. jj^J ^j. 3 r'jr o j<l»i jj*J 

*j fcjj\j» j. jj j(fJ. ) jlX* w>-U 

j\jj\ j-^ÖjjjT* L»-J'-*'--r i ) »-> J J*.3 JJf.- 5 ( j* r 

kf 4J djr • Jjr'.J^rT j-^J ( J»jJ J.-.*^ 

* 3->j\&' J;*j^3 ^* 4 . J. j 3f"3* j J * Jj " ; 

j^ I *JJ*. . jjl siX *\v f »ik j J> k oJ-şUCj <■ o.r' 

<*-V *v'l** ^jf ^JU*» / • jjJf» j-b y/ a*UjV 

3 41 —•«*' r*f*-' u»i/ a»jj'o..C j; j ji-l-J tu'V-v *'■*• 

• *' 




( ijj ) 


jj? > j ; MJ* < J>J •> *y.y . 1 ; 

jtfj* 7 f> J' 1 ^' 3 > 3 .i > 3 * 3 . <j* >?. ‘j>> P JJ". / ‘ 3 >>f. 

. yt ' 

ijj\*j^ (r) jjjjJ»-i. J' il-A*/, 

. JjM y* J '— »jOc- j| j j>f>Llj» j'jj> Jj 
o» r J ! 'j i J-Ci .Jj.v-jiu j>:.,l-*.j r JA’ 

• J-'/V j/ ;‘r-> J £r' 

. j J—*i«-i.*- j y S J* JJ 

t ,jX^3.)j% 4 ; -v>- ^UL:*' j')? S-^ J.j ••a—'j'" 
it ! /X' / j-f J > k ,> ‘JJ>)f 

(r) jAiLji u>* : OjLii'i /jj Jj <->;' i'V 

d|U jjJ +-» - ^j-û »*L-. j •>. »’ JJ-*;/" 

w'j'j' jJ' t/Li-* • J-***“ *—0- /.' jj'j 

.jy j!j' <-r~y 5*-^ \ r : > X J '-'^' 

(iL-i' ‘jAjjj *!•'* , 4 'J» j, jLj-'J* J—.\ Js~* *>f* 

jfjlj' ji» jJj' :•-__*/ haxareth lVvV P • j*' 
jf&J~*\ Kourdi j Kurdi ( Oj^ ) w*'r-> 

(i) j'Js <>/;-“* ur'V> /f 

jjTj> *>■'•■*. . jjŞ'j.L* Jjj; d>ly! (JjJi JU-« (t) 

•6L 'jl *j-l.1 tbU' j'j* j *U </ J ' J J - ) 

i t j^jj^j' 

•ili^'ûOjvjLiiJI .X. L* I^K-I Jyl U^LoJjl '*jl &y (t) 

4A J, .j. J'jjl jjf J ilJjj/ .jl jy j j£. <-ji)ijf Oj' C-j’j z\. J tilU 

yf *'-- J J' . jJ^jr' w^Jj' j-'Ui dc-1 JU <*jf /jlfc#' 

tfj).»l.j .udT f lj_* Jf T .>' oli' J.ji Jj^r jjtj. s Oj.i» (l) 
>J+)jUj’ jvljj .Jti-j j>jK ijl jî ^j-j^il . j^ljl /> jj J*L‘L t>». 

•j->j ! ; ( j-U r ( jjjT) L./j ( ^UjjT) jj,i ol»l 



(CrJ) 


\\ 

: W r j',- l; J\J -XX Li j>**^ 

i°V J X 
oUl-' jlli j |*4- Jfc jVV /*~' * J jf-* f-S ( '*r 

(j./L j ^i*) jJJi-jj- «-»V jj^ ! <j J, X 
cti-'J" JW !a Turquie et ses diffêrents peuples : oAT'j .V 

L.*. jfaJlL. j J Uj»'j *J» }f i'Xl—• *».& J VlX**^’"' 

: jjl u Jj\ «j>u jji> jçL 5*^ y.J ’f 0 .' J 

- }>jf - 

0>i-Clî — jr_j — û'je j <-»»- — V- — ji-Xi- jjij f 

• (j JV'-J tj-j 1 * ‘J*jy — ?'fV' 
Iryrti - (jj>.'J-) ‘jkorduehi -(jyx' 4 -*) 
cordueni - (cA.) curti ^ (V - V*) ‘ f->* x 

(5ÎV 1 kurti û (j-.o<_-) < gordeni i» (coV L .) 

4jiu'j- jÇiSj^ *Jj j, . jI u»'' ^x.x J*jf 

*»of x ^Jjyr.J^f jf~ t »^Ji t' V* ,£-•' «yyx. «#*'**" 
korti gordi>-j j-Jj^ ûx*'^ -Jj^S U «->j^ 

jlA LîJL jUtiAjj 4'.J*' , *'' 

i&Ai »oi-'j' J*jf rf/ j*A<'jl>-L-< jV' 

t/** 1 . A Vr*^'j [\J • Jy?Jy. ^jjiM «-*—'J't'’ - *' 

*•» V* Sfy. -SJijf Ji-^jy. S'} y 

. jjii* j >jiltt jf J*jJ j' JiUj i' ' 

JSSUjl (oLjL) lj (oL,jj-)j (JJ.) OL.LL O-iLjl 
î^jJLdJ J»6 »J*jf ij~s jf x oi-jU* çg^V.' ^ V/ * “*"*** 
4.'U y jljjl j *Li» <îl ['3 . 

* ji/j j»U «iU-> x. vk 8 cf*’>' * r 




(jj) 


) jL»' j-*'*'. O'/J • J-*-. 'J* • -> 

^t'j/.' JJj-'c 6, f •l-^j. 

foL) «V. 3 <£jV *- u » j- •'*' V J V • J - i . i . ;**•» ~-j» 

• lS j J-* ; ^.j*- isJ»-*M ^y*-' 

^*V- J>*y. j;-. ,J ;' j'/.' °.;;j' ^>. 

jl/'j-;-;' <>* U< t 5'»j'-' i j—■»■ l 

jj—•' »••; Ll ^ j' 3 j^j' ) Jyl* \Y ♦ ♦ *jjT 

. Çj\+ «_>jL 

_j» j J '~- £ '' ♦i-'—A* Jjs- .!_• ^ j jaj }£■ y 

,^fcL> yf j_jl! ! jjJ Jm\j> <- jl> j-^>- ^/JaL 

jl 3 tS-U»L • . j J-lL jJÎ jT" 3)^J 3} ♦—_;JJ/_ <!»_' 


^U* «iU-j*- jL <i-v*r' l j jV> Jj4^ j**j * f y. 
jaljLl-l o-J'jK JJ -}}—*£ ^inzJ*}** ,£-*L4j' 
HÎUL/lj' J»j* Ifj* . J-O-f jLj «iU_»l(' }*)f 

^jjLL'lU ol^ wjlj' jjjjj' ijLj/ ,jll' jj •■>(/•' Jj' jj£' 

#j(lji .jJ-»jV «Jj»j Li-Jj' ^jj-» ♦* *r_A*j' J 

tfjlijjL »,aj*.i>- «lLjl>-jj» (Sj&X w>!(j' jLjl»» j*ijj|j' 

jj/" i’j-O' «j'j' iir* •-*--•*-/ • ' j-L’LULxj jl l 

•rwjjT” j «jL-jjjT"< l-«jL j kiL'^jj^ •■>«>;**■ ^lij-^ J wij'** 
afajj-Jt' j>L' **-J «lL-.jj^-j» oU3j* j'a 

<V»_»-v»»r «j)><»jCu oLîL* (5»» j * *** *—’!*j—— 1 i5*-^J*. J*. 

■<3*j*_»L_» ^•■LL^J^jl'j »LiL> Jj*iL li-V jAî^.j.'i ' »iXîJ 




L-il J-r-l ILil* !lj<Ç JijT <^.jr 4f-> , $~ 0 

. cf-^j' »J^j •>■> j-j>j' 
j*U y./’<_> < 4- < '^L j\J»r - ,Li 

. tf-ij' ‘~~?~y cr‘. J*'<-*j 

•j.'j>r.» jt ^-LjjU &j )-*}> ■>'-'-*: lL.J ■>■>;' l/ 9j* 

._->" jUj j>j jr~ ^'•■S-. 

^jO" • J ' jy>- j* 4^—'L *jj j'//-.' -^' ' , .)’ 1 r^ ,J '.' 

. £J.jJ Lii' K~?$'$ JJ)~‘i J* 0 ^ 

j£&$$ »jjy\ •-L-.'j.’Uji Ul j£> Ldi 

jU*d' 4^-»j'j_* lLL. LL j^J—> cJ S"u jVV W'c* j'>* 

jy?s) 4' oUiLi jU'jr* »jW_j^/. J\ x j ^jf.J jr*} 

. cf->4 '-o^ i)jj.J ij cr.jL 
4_' 'j '$2 jj'jj-ii »$• jr »J'-^ 

»j,j'ûi ( j'jj- j' ) <Sjr ^:- 1 • if £4;» jj^UUjT" 

•j.'jiîaj.j y»- vûU' 4.jL’y j 'j •jLI jjî £-«_,> A '&}**) 
jLi j^jyy lij 1 ^ j>- +\j*\* AJjh) 
UL j^e- Jlji» ^jde^ ^jjj' j'jrJ jty^\ £*jjj!. < ?* : - 1 ..r' 
*_j»»û jjj jyŞ*} UL j^'.JC-Lj’. • j, "j'j?' [ ] V 
tf JC-'j.Uy y J± J,' Jj-f *j'_i ti -^ »>*.-L»\ l j)\ 04,11» •iLj'i-' 
jr ij4-i" jJCÎ^J» Cf / » J L»'»' (j^! *#') J*.'/”•■>>!* j* 

. jJL»jX$ »j —Cj-»4>'jJ 

•j $ r *j$»xJ; (jLU) 'j>-^*jU- —'i—-4 >l 

jJ.L_i tfj'-Ul J ^jrJL-w' yju' j'_j£l* ‘ «-> < 4>- 4.' 

• jU.LlIt'j^ LJjîj' JL'j 4'jrj « j'jj.' » djj ^J-'j 

.jj^jj'j »J m ji . tfJ.jj ul^ij'5 iJrjiJ ( J>'c c jj.) 
,jj»jj- jXji êlt\j Jjîj «xLL £L dL'jjw vTo'r * j * *?*J ( ) 



UO) 


cjjf k «j._' <-•' j) L»L 

w»L» .-Os- J--U j 0 i~.' j'-jU. l/V^ 4_' Ji-"* 

L:5"' 4,' J>* JjJ iSji>“J». •'-- • J^-^y. ‘*J AC 

j ji bl J* . JJ.Z.: JJ Cj}^ v-L Jt Û'.JJJ'. j-**‘>».A j'j/'j 
■**■' Jt.jjx • J**JJ" Jj» w-'-H- 

s^*-y J t ^ LJ'. '-I— a!u J _jli* I jLl j' J -^ '--jj 

fir\ «l5\*- <-j;j' ./■»' t/i-51' j>Jr'*—*' 4 J-, “' 1 

•jc5”u jll zi j>- jj£' j*' £_j' / J_' 

. JJ^AjXŞ J>~ 

Ji ^J-JsJ-Ji <iic jj.*' J '-L j^Lf' ^JJ^f. ' T — '-+** *'-*■ 

j ; l^ jr Jj J X Ujji' r »jf <ii oL i-J' 

Jjjiys • JLU-»'i^» . jJJL.'^j' Kj^J\»Xjy» jl <iL_ />.j'J—' 

JlT;jr ^ viljJj' .J<-i' f <*-jj jrUjJ 

^L.'S^(J-jjj' .lij- 1 -- kiili^'jj JvA v»- J ”^' r_>i 0-*:' 

. jU?\ jyf o"; vii-jvVj ju-\ 

# j|' ,_) f i y^ OjJ »J»JJî\ jU .-^- , *J~‘ a f'~ C j^' J . J i' *>' 

,^.»jjj i» .i» jU .j<J\ç'- j-*i <Uj Jj-» >’,j-'*j , .i «A—*> 

jy^* j jf- jlla.L> 

J jl'i.j'. iîjL-’lj'.l .Jjjl^' *i-L*. -ûc •>jr'*~’' J\»-jj 
^UU j jcî Jo jli- Jy w—U*!. ^ j'VLfi-' <5* jr""V. -> 

^.jL.jL' j\cJ£ .J.i^jl \\t#*.L»l' >1-"'^,'-* »L- «i\-—i ai5"j 

• Cf-Jj' r rj* 

jJuJj.jl« Jtj ^j/ cTj»- *j^^\ U'V* *' w “‘ 

tr*J jj*. •->' JU * j-^JJj' i)M , "' i - ^r-lj'j-'/j' >j? i / <.'*. A ^ J^JJ* 

(^-«•1» jUij O'V Jj^'t V* ,j -*\j^ u***. û^^j’-t j 1 . ■> 

•dy .jj'j-ii iiV /j jj-' jUal jjTJl-s.1 fr 0 ' 



fc\ s 


( Jj ) 


UlJfu j/j v. - S<* >*. Uj * ^:* 

j-^ui [ ] « j.y *» iij*Ç ji_j-_*'* 

y> *'-*> vil*y/ ^4' vi./ 1 ^-.' 

J>* »Lij y'y '-J* *^ 

o>'j-r. *-v^ »4«]) v'-v> <*-»/ '■ 4«.' J j 

j!£* J*>• • j ^*V t >- J, . ij - ’ '••"*< j' •-£•■> v^J r>* 

. »41 'j—' jjf j. | ;'y J 

€_l J-i Jj vl/u;j' :.) 

jjy Jji • jL.îi; 1 * J.jjj’ J : > Jj' £/?-' * J *j'>?- 

j_w- j ^'jr' * J -î>/ , . ,J V'^y **■)'} •J.j'D (Jj-» 

jL' v ,^_J y-j.J? >a3->'_»**:- 

-C' *J'jjj . j. : ji' .-j' Ji^e 

^J-al. ,L j' 0.j' U*if J/J-.' »jl' ^.' ' J—' *J^" 

, *.- 1 j •-< •J-J j-*î v u>_.»-l j>- 

Jiû _ji»» *jjî/ j'.j • j-oi-.l' JiL-Li-'j jjC- .LVsL 5*. 
•jj'.-ijc < j J, -j>' jj** ^ JVll x»*' j'-^J 

• /};»- j“V • v-V^" •>'--.' Vj^rf'y j J l'c- 

^,‘1.' J»«t jUj* kiUS^U (jL-jlr <uL_—l«_fl» »L-i 

•ji ji. j jJj’ji J '-'IJ*/ jHf tr-LjiJ j*- J j——• 

w)l>' jj -j*'-L j'«L- jV j V* j_>£' 

jj'£- j jlj/l jj j-jt^i C-j-» <1<*»J J, <J'jLî-« . 

. 3'^.' pTu ui 

JU <it. J-'i) j«' * * j,j'r ^Vj /JU [ J 

j-i v yj , 'i»i jr jVjV^f't JJjtj.j Jj>. JjîV 



(0.J ) 


•<>* _j y w 'jJy** j w W-<*^. O-ij-*! l ^i--< _/ 

O'j if-^i.l*) . )jV> ^ ^^*v'-^'-> 

•■>'> JO~ 


jjjT 

JuU jll 

S^\ 'j.y : 

jjji-Jj' t_-4.li (>—»-a jVj' j-» viU. ' JiU-<j_ JJU» 

.ji^j' .,; jJ.Jk.Cr ! '^'ofci-J&'j^lU^iy'.Jli- <,jjL«jt jr) 

*-".0 ji\' L-_L~ »0»» L> j’-'O.y'' \.<L» J_x * '“* V C C 

•LiL^S*’ tfJjjj' jiLej ^j.i-0 jV-*' '-J J *~ «-'0 N Ntr Jy 

{X KC, j* ö-^J» ^V'ji' J'fc^-j’. • ti' 1 -- 3 j- j'^lj^'-J 

. o>Jj 4*.' $jL» OX.j Ojjj' t_«U» 

»U jVj' .jij* »)\j jA'l^i-.' ojjj' ji ' i 0.;- k *. —’j-i;.' 

j'^'^jS .jU'Ui'j ^jU OjJ o/ « »x.jjî » 

w<'j> jU j—-' jj^jW’i jU»V_-> Jj^' -»*- jj^' 

.jl-iiUi' JjO,' j'o*L»' jLUjji.bjlOji jL'»i(jt c i) jU-j^O 
j J a j.) oL*. jjt-Ç a, 0'j' o~*j^»-/JjujS^Jil j'j»-' 

. tfJUtlf I oao- O.LjO' iljJjr Jjf^' ijjLU\> 
ji*U < tfjÛ'j*. » J '*'jj'^"' (ji** t/~J iJjLj»jj 

. cfjlj' «_**^» jjOli »4»‘laÊljSI 

U*<*Nf <J>* *j\jU t;'*j'. jVtf* 4 *j»J ^jUHpR 



(J.j) 


: ; yXJ jL;J <*' 'j*-» / <J.J- 

j/j J Jl* f *-'i j'-' j'Uoj/ » 

‘>U/jl (r-r ■ t r*'ljJJ '■ X *“-'^*" >>* 


: / 

; j/j j 'r’ij ^'*-•». 

'f‘)*j) J 

..Lii ^j..<.j£ j*- 

i’ l i 

J>- J 

f\j- j A ** 

li.V 


j /.i < vi|U < <-- L' 

jj.' 

’jj' j'jj' » < 



7C-U. 'J'£ 

* J J . 

ji-.CJLûJ'l o 

%j j'A-. 4> ;; 

u 4 .' 


O 1 -. j'-*- j 





* JJ 

j' -}■>*«- .j^-oU' 

JLi 

' j >: 

-J;J .1 jXviî 

i j'./ 1 

1 6' ))* 

/ cîJ>- 



. ^JJL.yi.T 4' 

-Ji * 

<-*Jjf j Vj' _»> 


oLj. îJ J*f £)fj.)j 

%Uj-^__ii-cjl cJj is'.j* <<•.<<»»'^ j>- 


• j>j ! tSjk~ 

*jf Fastes de ia nation Kourde jUijl /j • J *.j'»y. 

j'ru-j<4 . f~ j-S' o' \ jjjj j )jj ö-> 

^'j' £-'j (/-■* J<^*f jy??j J* 


j.Ll Vl ) jtt—l* .jiiio^« û-i. »j<»—' j <W>- j r 4.y. 

jV>'■ jjS <<iii,l^ cr' 4 ^'*rT"' j'?*^* «/*' j 

. -UiL-i ^ 

j J' jlLi .j'jji' ‘ tf'-'j* 

,/>-»' j C - lilfc- v->L- jiJj' ^i'JL' .jjrA_î*' jiij' 

J*jK >)f r })±) V—* Çheref-on 4 dine ; Priuce de Bidlis. 

. j/-..-».' jlSCA f •^u'l ' * •/)~ ) '/ 

,4J*y^ j-*L. Ar.^Uu jL>-<! CJ*\* ,/L-i Jfi-jV Jj/ 



t J.j) 


j ,»jj> Oji.-O ,ij- : û 

. JJ ^W. 4. jU -k»l 'i y _».. '.j': M 

tf,\ ^»Jw» j/^.^L J- J6 l. W 

jji-klbj jl>»D J lÇ"i' *j£~ jVjl «A»i : ^-.jJ'J j v j I _<J) 

- (£»-»-*<.' <1^, »j jA' )' - : & ^:»' Vw<ft _) jjj 

• *£■>.)/>' jf • 3i&'yfr-ijf J. JjL 4-e-J tr ,<!4 ' ^ ( J^- ) 

j / 5*-»r i '»- J'~ : ^fv. J jj‘ ; .-r 4 rj~ 

‘-'L J. Ji»»-»l' »j'j' ijt ' jJi* O^lL. ijy jjl 

fjy.jf '•*' •,* j j’.-» (j-*/Jj'i jr^ >**' s' 'M ') : .« jJ*' 

JJj'J jli-L'j jCil« fJ-V—Ii. <jj.>-->.—< I jL» ^_) f, wiî r j jJJ 

'-^‘.J^jyj^J ûxjjxLj jt-JZ J*jf :i»-*’J<iL ; . 

*b))j fjj j 1 /'*- u y. •--♦*.' •)'M »j w ^-Ç.i_oL' »jj«-i>- 

. .jji-.jtl oL‘l 

jw.jCJJj.j' j'p»-'j^»LUL»»wijw!»lcl ^jfi viAj^L-l ■ > jj' ) :\ 


j~)\jj' jj/' (jit jj-*» <»'_,i- dlhJrjL. ( JU ,J «<_Jj' 

•jf’.J* > jL' ’\)ç+A,Xl»-}yjŞt,jy —iJl <\cJ, oL*'4J£j!»* 

Fastes /le !a Naiiou Kourde 
jVj' t Q)j* &JCjb>\ «'j' ty.ji-.jj>- j» »x-l»j -uijl' jjjU » 

« ( Lr*f »' <-»Jj ) »-*^j' 1 " -JJji-^i' jU JjjjC 

*-i->j»jj'!«i-<j'i'j f »X-»<ş-jj tfjUL^i tjjj' «'i-' . . . (jjLt^j) 
<i.j|> VjW cJ'j*-' j oLy «U)jU' tjJlL' j _>J)J j; ' j;j4' r-M-» 
t (jr> ( j-.JJ ) «/K .-Cjj-u- ^ Jlii. .JJjl^' 

• jjc'*-^* *j*z*j.s «j»>j j Li^ji; jj f (j -d' ^l. jVj' 
JV * J-j>* Air-iVjJ* J jUy f •JtUaT JL£ .Xi- jl Jv / ; * 
j^r j j-*i<* jjr** jj_/i»"'i' jjit' jC-» jU »xi>- j»- «,_jj— 




( û’.j ) 


.ji.ji.-j jT•jjj'. j-^j'j O-^Vj 

‘ J.**} j-fc’jMfcLJj‘ ‘ -’ j-’j’j-'* 6, 

ji^ j/">. c~'%*b ^y'*- Sj>'A <* f j»jjT 

’ V L_-1 Lliii- j\ jVj'. JU—j Oj- w’L- Uj Jt Jt jfs) jYS 

JL: LjTc 4 Ld' ^L /^.tV •■ s V'-j ->-* 

olLL oL-1 : £<i-jL' V?-' <L-L-«» y. • 

j'joOL ITj* c j-X.L* jj. jltj-» jfU 4 j- 1 *.' 

f ( ^L < j'j jf y ^s- j. *L-L) jjo-» jj. 

^,L f »!Sjli jJljLij' ' £ • jJ—J ! i (S jLS"U- Llii>- 

Oj-< »J>- (^jl-a^-'j ^rU lS->-» ilr'— >i 

J' J. J<JLL>> J Ji-JL. <-L> / -r* LX*'^-* j'o jl 

clIL- La>- lil^jL' o j»^lT tjlj I... c\> ( f<-j ^'jj' 

o' j j\jJ- rro CjJm \ * 

L'3> J£ 


> 

£-1 ,y*jV *jj/ »-xL..j! Jc>f~ t J&» j>j£» J *j-*-j m 
:i jX y£' . j-»..jL J»-L jj'j',/* * j'' 4 ’ 

*jf& jV cr 4 ’/* j>. Ar/r* u 

: ^ ' ja«jUT «TL*' ji j* 4;Wa jjLj J?- <*V j.»jry 

JLjL-jyyi-t tjlfljf JijLjCmî .LUjjJ- cA jX-<^- 

Tji jj j j*j ja_-m o *Xj* «SlS r /'«4«--» 4**^ 

.jj r U 



( J.J ) 


r 


j-Ot < o: jTjl a^.V ji- o 
‘. jai-4-.J.J -Uiil J A y A » Oj-J jVJ *>*. Jl 
>'j> jV ,_>—» j r>Ui jij--V» » y ^""»-» ja_^.î—-.1 _/ *-'î' 

*-—l—~' ij_>•**" * L» J XwJjjJ f'-JJ j'-* * •>_ >—J—^ J ijt*' J 

^IoUjL jJJo Jj-jo-fiUVj. JjJ j- .xJJ^ 

\r'*sS‘ c}\^ ‘ f yj asJ J(;*' (j'-i*' j (i-5j—-y v. 

j-C-.j'jlj jl^>-j jll. . g.ijjÇ'jjj' J* : r" A i-r^/ •> i V ^+f- 

J. («'■>.JJJS.'j-C/ .‘J^^jfz^f-j. J*y> 

#1_— j <- jjjl j'j^î. j**-” O.I.XJÎ • jl^- y_ *'U»J f-iil» OJÎI 

a_jJJ_ jj._4,l' .jUI 0 : -~»-'jl J-U5" jlj5*._Oi. . -aU'i 

: . JjlC: J ( j 1 *** ^Ji j-cT fxf y . 

t A-~»)V jU kj'> 0-1 ja-< J-^-l“* 

1 4-—jV jl> X-~ O0>_ J~* >i>- <iXL»j> 

! j'i*- iili‘*lj ^jii- j.j_-0' .j'jl OjI 

. jjof”_A< Jj_j£ j>» j f o-yJ- J-<-rj> 
jlj-l iilL>-j J-lt jl*j jr g—* t t£-*Xjf j)j. O''- 1 ^ jt»j J. 
j-Öt. i (ji jj.\ »jj_iîii J»i_^ -oJ ^i* ^>yi» «iU»j jjKÖi —«i 
I _i>-C-l ^jL-Icl ^jLil J^"l »j J'J^ c J^r <j_jl-»ii» »J2£c JX-f 
Juşti-jlij- i!jU»^ .j j-u_i 

jKj' jU* <>*■> •-'. ^ >. 

olVjiV'-j jVjl XtS-' «iLLl*L- Jîlr cJ/.j^r^* 
jIjj 0^‘jU-^j' ks^s^j- ‘JjJ- *Jj^'*’* ‘ ‘jj^- J'-P** A J r“ 
jVjl.lX 1 *jW A-'O'.j— 'Ji*—•' < r“ , .c> 

j'y-i-J jt*>j> JLj f Ijj O jLVjl j—A_ai J(jlOjj^*).jU 

^jJLj^-AÎ-jjjXlU- Lif lilrl jM-i - jjJj' J. J9 

tjUi' Jtf* Jjjg s. t sj&ji ûjjr.- 




*-~jj T T • ii — 

» > r • JL oL 

ct J Q63«w* 

JJi* jLfjlj' £J-» 

jui .jU 



TT. Jj^ 

.jXl 


Ji<t- jf- <>-}} }f J-»<_' O^. jXljjLajl } oLelfş-' <oLj' 


dX_/j 


>- j-O^ll. jll-Oj.^ ) 

Ajj\ jjLJ'-UCX-J^^iÊ) < 
-J y. ÎJ^ L-i<-.lc O—lj >—•'JJc»'Jj -1 t '*^-‘y. J 

• 3A' I5 c «ilj^ s, >* 4»„' iLi-CO' ^ 


OjC- 

jjjj'^.j OjL^Li^' j*-cXiCj> 0 U 4 . (. 

oUyj ^îl Ob-<L>L_-i>^ 1 •**j^y a ‘~ jX ’ J - 

,*-l. »Jki-VX» j\j.jlji OLlLX_u 'j j'jj <5-ai-'j . jAj'^.iL'' 

^Jjt- J' jj jj y J yO<*<-iL j-ja* 4>J ‘-^* i ". JV"* 4 0 >L£j 
gjk ^ <A» j^j*b -r'j. 4 ^>j' 4{j>j> .^j^LVj^ \J^ m 
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d«L- 

» \ T • JL OL 


jU» oW 
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'cr^. 
•s*r*S 'f'f* i Jc : 

j^> «▼•>? J 11 " 


iNL. J»ly •>^- 1 —' 


^ jAljUa^ L*UC?- 1 «oLj' <4>> 




JjjiJf ..ji’ 1 

if^-. ^JL-jt. J. i/>' J^j/ 

jr^JSxe «lj ,^-L| , * ..* . - JflfclWi 
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: oT> 

i)fg.jy ^'u-.jU' 

-»> £ i-OoW «_jU 

iŞJte «»j' J-'j ,iu» y. 'jz.J+y) 

Jiy Yw .4U £Jj,J J> jî, >5 a * (.) 

is.Jjs*y *—i'j'i y<»*w» y.'ij' J-J.> *‘-- , .-’jr'- J i' 

- 3A' V J Vj j ' 

jEil' » ,> ^ 

ijjîj'*' j<*j^ jjT-J jvy t$_>w ^jMu- *-h>^ • j*^) 

• jJ") K y*y *JS~ 

fgjt.j • J-^.' j^' <r j^-** 

* 3>' *’"*y J Oj’j'* >y' jVj' tfjU dVu- 

'CjJjllL. ^ 'T\'T «iU->^-' ! . 

.j. S j>f / ^5-^-J (> i or-^* 

. jjt.l •JCjlîj'i .jJLir' jlti’'jj^j'tCjU 




6~ J . r*‘ 

jC Jj ‘^'j j'î'i j^'j' 4 ?**-' *jJ 

i j j^»-' .j-c-J JL-^j' »j ji^T 

.JU Jfjy_ tf’jjA Jji'vil. jf &J.*r j i^U J~» -O 

Tçjf- j)j V'e j. ’^ j t' »4: -'. (*v' 

• jjJjjT\> 

•Jjyjy?, jt->\ <- j 0^.1* ,3»- i-jL*- 

* Jrj_» _ 

-4{ •>> 

(jw ji :ji^ r j cj^y ijjT 

cJju ^.W Ji-ilj' 'iL-'-J Jj/""‘r’j'->' (ij'j' 

jjl ^Jl\»jj ?J*~* S*-J^ (v/.j >0 •'-* A J, .\ iV*' 

<S^jf Si*Ş^ j JjJ-lT. c^i»j .jl_ii' 4.J 

C*J* j l jijj j' j c.'jtf''jj .^LJLjjL f 

.jjU jÇu <•!jjjS .jjlÇ-4*jJ jy~j 4^T. j ' 

^/* 3^*- 

C-.V 3 C+ 'jajf^ * jŞj* if* çf *tJ f' ‘ vi.J y * 

jjkilf t-L^ *£ J**f ** £»jî J-> J , S'jyJ %i& 

. j.' j^» Aj r ' JJ yj j'rV k.'/j 
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g~~> LS-» *J'j il' 4*j (J*ji* -\>> j» tiXZjS j-*- 

jjj j)_ »JJ_ f£ fjjy- ,/Li jî.j' pO' il' jj' tf ff*l 

JLftfj jjjft U> ^Ljr fJ »xS Li> iu# iîVtUAj? j/Ail 

./i'&jl* >JjJj»jV l jJi^y Jêl* Jft p~fj>j\\ J^fcT*^- 

'AW* 




( Û.j ) 


v/li ^ ) .tf-*-iUJ ‘.51 >;/ Ojr 

J.jljj* S^’^f -f)J (‘".j’J 

• jt-— \AA»-AN * jj ^* o")) \AVV-VA • J , . j -J 

&£".*} f J 2 -* ( 5 J .- C i' * î -^ lj * 4 *-i"' ; ,j:: " ( j'' , . I ' t ' ^(‘^-^r 1 ) 

$<jy~ y. j-Aiji» J'c wi'. ijj» 

• J JÎ »-^j' 0 r^ J l'+J i,< ^*^ > ‘ S*JS- X ") * ^T^Tw 

iiH\ <yL—< sji^ 'i»-'j j'jJ - (»'j.*x) 

>AYA-Y^ .jJj' jîi- *L-SJ j\Jj MX'C^if 

JL»- kiLl» ^jL' NAVV-VA^-« ;ji i^y ^ J; 

o j/. o^j . j*.j.j .-*sCfj j_»- <v. ^c_-lC ( 3 -i! | >*' 

•k# J )jyy. x ) 

şilJ-jj •fy m -‘j-) *j- ^-** jj-J: *-°*/ _AJ*j' ■'*** 

<-—5 JkJ m-XLsmJ j *-* ^J ^. ;-* LfJ v< ’J vj'.j- 14 * J^v*" J*. 
4 >A-Î-jj JijJ «y"»* v -'--'.J"-;••* ""—‘-— NA^S • -?_ J v j' 

Jzjfö)^ (J tf.-'j— j»—• y-* ._■ --'-.' J>\ •-'■j ' iy j 

^j'-S: u 4 -‘j j- >. • J-'-J -’„•:* J> v? ''/* 

• ;^f'j,-\! *jf\ j'4-' 

yt- ■* 


& iş*> J>j/ 

X»J*~ iSs~\J. ‘J f j’î^ ‘ <:1 ^ J 'r-' j^r a (f* 

IjJj'j ^JT (^dW j £ J - J j > jj^ **i J s^* • j j3i ’.' 

n*_j j.l*l' kîA^j y*-* <—’jJ® K? • jjr'- J ’-' '--j' ' J V:J r A *'i* 

j^.ytr ^jy. il 'i J ' J-X-^J Jjj 



( J., - 


j f y. j JJJ jt-J Jjy- j y~-r, jjTji 

• ijjj y>.' cfcfj'*- J'j .r- cT.J.J c/ J V iA**!; 

r -** uf^i* jj' £- ! v*-' ifjj* jvy» i' ijf 

j .' } \j Hadabani .jjjjj. i 

jL-j jT jöl j yjr*j^ J y) \ - ^ j.y yj-J* 

.*j-i_,i» _£.» j ,j,’U_^- jJji* / w ^-» -*—“.(r*J jy* 

J J jiy cf>‘j'-' *j} j /*< 

jJV ^ii*' r ‘» li J>,f jfcLiL o>U* -VjJJ W- oL—T 

j jj- ii_>« ; »C_i' O.yJ'j £»*J\jj\ '- A ~* f*~ U“' - * 

fj jt~i»j' ‘f’jj '-’ J’" »(— •■»*-*-— \*\tJj' r '- 

■J. j**^'". j-*j'-*' J *y*-* vjk J l' ^-' J^- 1 ' A *J-^ * 3 >“ 
oj/^ ’rf- 1 *.' J-*} £-i J / *~iJ-' jVj' JJ^ 

JtuA_ »J.‘j,y*j' J 

tf-j* J J'-^j •*'-?- • J - : -»j' J*V -i'J’. ^j'^J’. 

• ju \ jj^w .»■< 

cV 1 " c>'j (>-'✓*' f.—• »j’-*“•-' *j/-^ c riJ J ' 

• o'i o .i_j-c' o.yiUani-' ,jj' Jy^>' j y^.' 

J'jij' J f J/~*j' ûVj' ( _r' , ** J -'^‘ jjT **/ j-^j'* cfjJ.,/' Jjjf 

OJ*J^T j^JiJ cf j&- j"* v ^*S*- 0 'j' 

\AYA £* J *i^->Ji' -ifA' j\JJ 

•j*.__j' ^r^ir.l J-»--> j-*i '1~>«*_>I^ jj> il>.' *-r“JJ •-» 1-< —** NAY^ 

jj — i»’ 'JJ*jf JJ*y S>*fjy j <sJ*jAy. j'jj' j-^.lf 

gt**' J.j'-.'i J-Û Vj*"' <£**)* Vir* ^j-**.' a r J .j r Jjf LT.J^yj 
f ii j^_' jA--.j'j' >y jijftfy- jjij*- .jj~i- r .' 

.x-c- un f-J-f 

& Jt*. j j/ jj-T J’.j; 4 jr ij i' < *' i ' •J,>r i ^J^ 



(jj ) 


r 


c/'y' if j) j'j/j' y. 

(±H**U» j jIjX* ^.lie y <ik^j\> fyj j*- l_;l Vj-û 

-Oj-'j' *■>•/ - J*V y. Cs^y. £./ JjfU- 

Jjl jj '—j Cyrus •J'' , .‘ i, .' 0-^—- j ^' c 01«;' »jIL- 

JuCL" jj j^y_ j;4' l>L' \j\* isJjijf' Ij j*/"(etAj^U'j.î) 
i iS'^J-*’} jJjUyv'j JJj'oj'//. 

jljj^U Alaordians ; saspirians »-«-V lt* 

. jijf jjt .jdT j ji-v ^Ujj'V' j 

J_/;L'LUjjL‘jLJjUÇ' ;jS" LV'- : » l#./ 
jj>» iyj-r 0^1 •■*=■&* iJ/j T’/ -i r *A>'>' 
_> i^L-LjI’jUy J»i/ ^jy / .Jj r ûidj' UU-' 
^-jLLlj' **■ J- L-L. ► jf" . jû' **~J* i 

jVj» ljj—^ *-WV «.'J -( Gotarzes ) 

• -L'j; Ji-J;' j--J‘ ^[\] 0 'j/* 

-j 1 —•J'j'jf ->>“/ '•'^••/ J ;i] - J 

• j'V -*jrj» »-i # f'* 

JL j-uLi .j'jji. »j';j-L jijf • -- — tsj**^*- j'-*-* 
jV*.; jjL'-LLo f .4,'jL \*»J AfA >>'/ .jU-UI 
^-'ji'Ljî lVaIjJ' /^-j-r 

) ir»^ g}*/'- JJr 1 - Li>L jL-x' j^- .xdT 

Gudarz-ibn-Gio ^ j> :h> Kalhur [>] 

<*>.>«., j-jJ jI (Roham) Ljj j*j' Jj/'jjT.J &.■*' 

^ j< * ftjj jV’ jL-j jjfJ -ç-' 

Öj,'Ljj» JLîCLc /jLf .jjzl/^JL. df jû •> Vlj jJ^î- wLj' V-* 
tj'jJ 4.U/ )' .joil'i .x_.j l j» ^- 4 !%. J(fLjj) jVt j— 1 Jjf iSJ % 
«j%lir jljjjê—ir ‘r'j'j' *jrr V'*\r*'j> ( 4 rij*-J*'* 

• JAJj* JiJjt j; Jj*.j»_ ji*A 5 v* jj''*/ 
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: j 

c'j j/ 

[?**» 

LL-^jjj' jti. jj' jj-**’ j-' &J*jf 

^Ji jIj' j-LLJj Carduchi (^jj^)j-**.' oill><Of-j j-^'j' 

'jL. I jö-1 { y}'~ . ifjJ .J.lV j' Jt j’C jAiJ *>j^"j t/»_j* 

•«A : ^j j')j' Jjt ' - *- 5 j^'j-> J j'’J*. j: 1 '"’ 

Oîitû jf .jliU* *îii *ji»* • jj^.-Ç £Çj' 

^*' j 1 . ^ f j* / jXo.tu. jjSC»- j yjl^j ^.j.J c/' 1 

(Kardu *Oardu) jjjÎ l j jjjIT.jcj-j j»*' 
.jj.j^jl qUiI ^jIjI - 4-.-I Cardaces o'j strabs 
«A*jl»-j oj* 4j»j; j'jj'" jjjf 

.j tjjU ^/i'Sj j^ 4.' j^.-j jj£' jj x - >> 

jUil j Elamites .susians * < ^.jj—* ^'Ç-T 

/■ . jjjl^wA.4«.j- t/.Aj' (jîl-Jj,' .x-L. <sjd» Akkadians 
,^-ju-L- jyiL—' jj»- j I *J»jjJ ♦.Jj'*' w- d J L - jj'J. j*-' - 
±ys~\ 4jUi^. jJ.ji» •jjj^-^'^' ' t/i-^j' cr r -^ 

. jxlPjV ji LuJr jj « tu.jLi^jUj-jl > ['] 




sr+'o 


jL.* >’jl 
iL.1 W 


r r • £J^ 

**>> >r-jJ jT 


^Vi* Jily •j£-l — 1 


4 ?"- jjî - i9 ~jy <oL--jl < jr j 


-“*}• ) • • • :J'l-j f 
Jj/ ••....... S'i »)>f 

y j • .. ^ j'.> 

cr* > • • • • j: c'y' 

(^* *„^.( cT*' 

J **‘^ . ... . . ( fîj 


u*Ji •V*' • 


■ J^SJ o 











{ ö.j ) •-»—-»j»“ J j' , -^'j'.' <fj'j?* l> x 'r' ,, 


•y J*./ 

i>.-*^j' J-'j >L* j y>Cj>j£ f ,y.J*y I 

J'/ Vb- .- 4 '— Jr j *» ^ry jf (•) 

j Jjj*y < _‘'j'j J'Lt—) ^j.iiji J-»' • *j\J* , y} »£*_ jj ^.J»' 

- . L-j Vj j ' 

jlii'i jJj 

^v* j/"j- öVji jjt- t/J-Jii* 3y?s. • J a ~.' 

• jA' ‘‘T'f **\f 

-y* j ^4- *•: • rf-L-.' j^' j-j^/ if rr 

• jA' V*J* «j/j® J^j^f j/' öVji jjL- jVii* 


<1jNli. jIjcuJ t ^.««M., i ^ r\ \ «iL^a_ 51 -I •-»*_j?- jlijii^-A— 

. ti-L-.i ji-îi I 

^ji^lii. .j ,jf jf r ^<*>t jf JXj? 

. jji.i «-_y •>:./» j* -J- 1 - 1 /.' jLii'i Jj^j'tf/*- 




jJa»- (jW jj^1}U) J* j+Jy»j oy:_V .joUjI jj/" 

Cv,'ju iW <•__* C*%J C**-L-* viA^'VJ jj /* v/>' 

rj^* (Jij y) »t- jJ 

4_Cj15”” 4A»4_i.^» j ijjt^ . jJ-îJL-fcl O-vOl <ltu!rj »^«1. . î .» 1 ^|. 

cJ&jj.ijj j\j <iij<\ji } ~ji .>iUjjW J~j 

,jJ->\ jj~b. k,\J~ i/»j* • J ‘jjy*J. w-Vo. 4 r «<-.jl 


uP> 

•=-.!? -> ^ 0 '-»^/" J'* J) (*' «j _>£ » 

j-ûK" L1 jTo/" jj jj crt“-4 4 fcjyi J*f 

•J*.j* r' A/ '• Ai r->/ J O'rV i 1 " L .'/i 


jpji 

jo»-L. j/^UcU jjj' j *îl J-^J/3- jjijJ i»J 

IiIjl*-* 4jCj^il j '^jt*» j*"’••****y*jj f S'^* ' 

JjJ tfJC-** •«C*4*"W- <-.'** S*-c^~ 

\avt : jiyat jyt 




( öj) 


j'Jj*. • J Jjr'*"' • —* * - j'j' 2 r* 

j <—>j jL • jf OjU j->i% U* j îjl» »-*.L-»j! Jj--u->' 

. jljL- »j^Ojli»/ •- 1 ,A * -, *j' <<&}*.$ */ 

<»-jJî .j'Uti j < uj' jV < j-j»- • »-Ui*-'.> *;-*» 

^IîjJ* J'jj' ju£Jj_^" «*. j' , .- , '-T' 

4j-*i j£* **LU « Jjij J~ jju»- jL.f £j j^- . J)^\ a* J»jjl 

jl jJiJ iij iaCjJ 4/L'j>. J*$* JjX~" j-^.jlj' 

o-u jjjj' wjIj' j iJ\*J* j*. •-4*j , _ J'jj' $ Jj;*'* - ' • J ""'j' 

î jJL^IjU JUI d Ji^f~ ijJxjx*_\ JuCii o'ji c jL»’.' J*L" 

l»ji*-« »J 1 -/ Ç. sr *j 'L».'> 4 *.' ‘J> J;*" / S*>J L^>.' V 1 . 

.Jjjijl ^'j. j'Jj» (jj» 'iU« 5 'j 

jVj' jV ^.*U j> siU-<Ur.* J '_' OV'* 

viLj >_j— il j- $•}}. • j-^ <S v Jy 0 i3-' ,J j*j' *^4— •>. 

. JjvL*-*.' j’.-*—*>" j v>L j' <s.)j* jr 4 * $ ( öj ) 
jXj<Lf û ( jrj ) : <—Sj' J»'>* *^C- 4>'j j-j^ *?jö 

j]ji:j» 4,'Uj jj-T o>> o>i/ j» j jr' r"- ^j^j. «#r' 6 - r > 
JJO-AJLiO,' jA-iU 0 >J».^ < 4 L»*-' &*f... JtV Tvi,J<U.'j 
<l£*-»J,I O J-A* J O j» x-tS" sîAl-.^—' V;—>■** £J*f’ • jT.' 

jU3» ->J>3 Jjr^y. Jf >J jfs : ^ i 15 ' L>J*. 

. ^JU-a^Lj^ j jJ- vy_jfUj-ijj .x- j-»i-j>. . jj-V.* 
j/y 


^.AaJo* JliL-l ^ 


* J*“ * 



< *y> 


, jUî V>- 

... jLuji* jj; i i-y 

• tX-if » • • • **y-r •s*'*- 1 S' jA J ^ri 

jL. «' •; • 'i'* cL-*-* J *» 

^1» j ( ul . .. jL^lj L» % jt <c' ^-j . . . l'j j'< 

iiUli j'i'i • • • •>)/-*f < * )\j 1 • J, r i ^“ S' 

Jii*- j-«C_\ flJ\ ... jÇ JIul*- C .jjj'ji- ji-vV’ j^ 

. . . 'fVjU»]» ifjk* . . . jcX- ** j'i ,3^» j»Ji jÇ 
Jo jUj*- ' jA»'«' jj < j\fj»i *Çj' ii'j*^ 

« jLji- cU« jj^U •>*'* îJj *^'iy £.* (*y /*ii j/r*. ,»•" 

j*‘ l !i -Vj j.j»> j/"'i • •'• j/r*. j' J 'j^ J^j*" *j u 

. . . j*;o 

yj^r ct*"' »>'j J *- ,l '* i s* <i'i 
• J** j'j*j' jr^J *-»'>■ j>J jf 



^+CfC/.J 

tr t Jj' jj-Y t\ : i>»jr- 

«jC-*^-«»- ifiUiJjJkmî jLy jt-Jj' v T >j-J»jj £'.<J y'3* 
^Jij *iVLUo/oj, . JjÇ'-'f-J C-jj^/ ^*-~?"i '-/* 

j* jj~^ viU' C-*jU» • jU-» i_j\ jj»-\* < j’*—^U- j-*'" 

•j 5 -: vj*j' j'ii' *s*i j-*j: jjf-' J-^t' u*~ 



u 


_ 

45 jtjjt* <v"V u • u ‘ l - (/‘^Jj' -ui.^r.J: 

^'j j^ li/ *jL>i ••• Jr.*> r'*-J r “.r J 
<>* l>j'j*^j Jlj S* >X£j\\f& t>»j jJj J>«- 

l^.lû*-' JÎ ^ij yjy öf.j~'J <y»'j fji- £/, Uj'j^J • • • JJ: 

... <^ij«X#jj /.Jjj,jPV-*j'j ‘t'j j^ JJ-* d * 

y* j' ^ ^ j'.c- i 'u!Lö- ,jj . • . /. J i5î*J* 

• • • ‘• ’J j)»J .y/jî— J'.^Jr-'^J (•-**■ 

d-’j.-JLCJ < J jt' J& J ( *iL-jjL J-J ) ciij'j VU. jjL- 
JjfJ j\.jj4<. ^JJ-S J j L 5"*i)U j’>'ji» jut* Jtl) 

• 4 -*jVj j L-c *>*./“• ^Jj' y} • • * j^ii 

J»\ Cjj^'jt. j*.'j y ' ••• +K»s±e-<\ £>*M i>j'j' 

J‘Si>-}Uj . . . «._>' jlojj 

... <iy,L Al j^l* fj j Sjj&’-Xtj <*>:'- J* viij-* ... ç.jj-* 

• • • *r’ rj*>* j^J tf Lv * j’.'-J 

• j'^.V'ö* jMr*" ’ : >>*-’ £•* >J j 

. . . <*jV 

>>•0 a> t"*j*Ct jl ci)* *■ jJ"^i ■*> jt* * j'* 5 "&* £ .' j)*J (^r*. 

■L- >£J» jt>»- ‘ v .-»j?->* >Jj ... <j^jj' > J ‘ jr*j*-*J ^rt 

J»tL*)j j.j; ‘j^r’. S'*J i J j)jj*/’-*^J (j->,JJ^ j'-'j'j* 

#jL jr-<* j'>***. j^j «'jij • jfc •> 

Ajj.*- j'j J>* j«> j)tj^- yt j>J </jJt*»j <J»*j 

. . . jt—*- S »itiJ>'#» . . . ju ji- jl»>> £l>*- • " • >/. *fj& 
jjL* «. j> j» >"" 1 • . . S'j£*» jlf IjW jlîy*-l jU^^i 

jJj*J jt*>»> *iA^* (JŞ *» • • t ^Jii jt*^ • • • i»5* ^'-^J 

• • • *Ji/ **.' <J j*~ ^ *•* jtj^- f'J»' >*-> 

cT \ tP j^- i». </>»- Jt» J « J j' v **.'■*(?. crt* 4 '* 

Jjr<> ... JV^*. j**. ^j*“ f•J > '• , * • • 



O f j • t . (fj j£j «-~~'jT"ol ^yf-} *f jL* U j 

j'j* <W.rJ c!^ 1 ' ^ ■^* jlIj ‘ u -->7 ‘ y ' JJ 
• • • f.iff tj' y. 

jf ^L MÎW <*Ji ; i>- LjJJj'^JJ , • . <-*\a f)***^ *j' 
j+L) jfj*- ***f\ jLi' &)? * • • J f ]j ?. 

* j/jl j'-~A» jÇ>, Jjj u Çj'-—' f ^ J->'j ; 'j 

jjj J'-j j/Jjy ^tf/ öb*“ ^ * ! J l . <! 'r-> J['> 

• • . J>ç «* jy O-L w>>J jL-j' <*j>.J ' jÇ'a. 

... oj^-v-CiJ jL'/ur" j/j UoTjU j j>«* j' ; *-Jj 

Öî> ^ <Cu * >& ' jU ' C# / ■»' 
v-i'j>j' «Ty fjL* 'j • • • j>: '>. r'y'-> 

: jL-jjJ. iaii »'>' j? 1 * y \^> 

. . . <w"L>- oUj'jl jj S ^j'-**" — N 
- • • jr> tj^J^ — 'l' 

jj jjj'ji-v j'-i' ^jL'j »j«' : j'- 1 ' V u 

jil^ tiJLCj.J : JP-Vi ,£>/ J l ' \f ••'• ^ Uj 

^Z' J;U -<4 ))> J-f • • • U>JT ^ ^ J) 

Jili-4 Ji>4 j^j *#X > J Jyjr* 
Jjjj jŞ“*> J*-> orM J-rJT* /*J U * ••• *•>*• 

(«*JJ'jju jLil) .. iyj «J* J^' ••• < ^ { 

... ur>jL. J* j J> ê J y}^ i 

..^jj ... «ji’Jk> »L J‘ , i > 

iJj r rjV jC 5*.jL «*. j^.-» c/*j' : J-> 

^ J*U*4 «.‘j .. jL»,j jJ f) •*:* JtU*^ * Ur " * J 

.j dUT ^Sjy; )*f jj'jJ'r • j/v ^ J ^ 

,j(j Cr''y.i AS.|j' j'—*' V; • • * \f. g* j]j 



(> 


\r 


<sf >;j> ^o^j 
r j! jVj' ! li' /T J'—i' 

f-'«’ ‘JI j»- ^J^ 1*J j' 

i»y j' '.Xlj O^-j 

r y J'/ 'r'"' - ' 3' '■» V ^ Jj 
J'jvV. ö 4 >* ^-J- 3 jJjj 

jij._j jj* «i>" j r '-> 

c~/; 3 .> jl>/ --/; 
o~/' ( jy? 

■ ••{£ iSjj ^.j' •j'*J 4 JJ.' 
...î/T jr£jj.' J'jy •- , 'r J 
j'ijKMLJ rr •i.'^i \ * 


[ Jl 1 

£■>/ JJrf tj'J' j' ^j* fj* 4 

C>y~ jÇ k j j-j*'jjr-j'*- J'i 4 '' jW' 

O^'oj jj*.j»- »j'-> j'j'->JjLj.jL«L'ji«>l-.-j».'- 3 ^r J.j^ j'r’V 
,» / J-jj j^«*»L' jL— .» y*)(i j'jJjV-* 

.... y'ju Cu.'JU Jj' VV **/ ->' 
oJ Jr.LtT jL-j' l /L.'*' oLL*-' J.LLJ jt»j' 

IStcLu Sji<! jyjyf « y J.-*» jJjjj jl'Li! çL»-' jJjjj» j 

*U.W /y.j'j jC iX-Lb-l j' £*■> J j/ *'»L-' 



j\^ )>- j>- J. . J-U • j")-• A *;* J jj' 

vilUjli*._);_)!» *j|W- ^.xl^ tiiS ' J;y <>-j| J. —"*' 4*J 

.*.'—»» <<.'-»>■* «!>./■■*' -<*_)"• <-_/ v j~’ J;)' 

jv ; * j ; *- i*y. y. • J->j'->. •” • fcf J J>r'y 

if./•- J . j-vi*-.ji.‘jy j-uj !) 1 w*l—- Zj ji iy ! -*j *-jij' 

. j-^o/ 4v >U' 

^li.»tlli_i . ,/J.JL.Vv* <J}) Ç" • J J '-'U- , 'j 

*»'>' »•-> }y» ^>j* • J-û'/ */. S-* ' Ji^y* 

jjtiA-lii •££\ \ijTjj j-'.i—-*;' >-*'» • 

i J-Oy J^>Jj ‘.'Ujj' j;»;Lj» *i<4*/ •j'^JJJ 

. rfjJj' w*-* »«Cj.jI >>-vi| 
y JiA J'jj »-C- j-J *jii V <*î _)_» «£-* »-U L*- ^Tj.-Vj' >•'. .‘JjJj' 

j^jj rrr - J J>) • . •'r'-»; 

J> 


4 5i >r* ^A* ^ 

^rL t j'jJ J^- ^*L»j' 

f.'> JL*j' Of>j* ui> 
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